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Anyone who asks for this volume, to 

read, collate, or copy from it, and who 

appropriates it to himself or herself, or 

cuts anything out of it, should realize 

■ that (s)hc will have to give answer before 

God’s awesome tribunal as if (s)he had 

robbed a sanctuary. 1 ,et such a person be 

held anathema and receive no forgiveness 

until the book is returned. So be it. 

Amen! And anyone who removes these 

anathemas, digitally or otherwise, shall 

himself receive them in double. 
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FOREWORD 

I am glad to inform you that the Liturgy for Holy Communion 
in three columns (English Translation, Transliteration of Malayalam 
Version in English script and Malayalam Version) is provisionally 
accepted by the Episcopal Synod for use and publication. 

I am glad that you find it useful and that you wish to publish it. 
I hope that this publication will make the Liturgy accessible to our 
members who do not know Malayalam especially our young people. 
We are glad that the initiative was taken by the members of the 
Melbourne Mar Thoma Parish in publishing the Liturgy in this 
manner. 

With best wishes, 

Yours in Christ's Service, 

24.11.98 Alexander Mar Thoma Metropolitan 





Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
Mar Thoma Parish Melbourne, Victoria 

Australia 

PREFACE 

The Mar Thoma Liturgy in three column format is developed 
by the Melbourne Mar Thoma Parish to enable our members who 
grew up outside Kerala, especially our youth and children, to 
participate meaningfully in our Holy Qurbana service. This three- 
column liturgy has been in use at the Melbourne Parish for more 
than a year and has made considerable improvement in the 
participation of the congregation in our Sunday services. We are 
happy to publish this three column liturgy with the view of sharing 
this with other Mar Thoma Parishes. We thank The Metropolitan 
and The Honorable Synod of Mar Thoma Church for their 
encouragement and blessing for this publication. We want to 
acknowledge the efforts of many of our members, especially Tom 
Thomas, Ashok Jacob, Mammen Mathew, Mexy Mammen and 
Eugene Thomas who contributed long hours in preparation of three 
column liturgy. 

24th Nov. 98 For Mar Thoma Parish Melbourne 
Vicar 
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rUgQlcQ'IcQiawi (.njcaiooltiXDjcauoaJ oocoorajnniJxJ s)aJ3C^)6rrgjar) (aJOfiJanccn 

osiGQjem, ml0c$ eaimcralraS gtoiooS cnJcajot>1.^. mtoc^ cruloanoorumcwmiaa ffljnmas)<fe sw>oa3 

ajaT)lolce«jcmj. croisicocTUO oomcoj mlcr><os)j ojlcoouiaacQ)! crawaS OnjaScisjCrjocQ) oruc^ej nJOruaiBgjo 

dMtlffllCcOQSrOCffl. 6)0301(5(2 ml n^OQJJO c^fflJGTDCD^gSQJmO^CDJOraS ffljslQ2'm3CQ) ojjicnom 00<£b0<003 

6n§CTgCnJ06)OJ a£)b)CTO OOcfrQ <£6)0603 o(j)G(TDOS^ ^(O^^TDOnJ^STDGffl, CUTd)G0(T6. 

1. 

An order of worship for Sunday morning 
Call to worship 

Almighty God, to whom all hearts are open, all desires known, and from whom no secrets aie 
hid: cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit that we may 
perfectly love you. and worthily mangnify your holy name, through Jesus Christ our Lord. 

Amen. 

2. Enter His gates with thanksgiving, and His courts with praise! 

Name. 

Give thanks to Him. bless His 

3. God is spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth. 

4. 

5. 

Make a joyful noise to the Lord, all the 
presence with singing! Enter His gates 
thanks to Him, bless His name! 

lands! Serve the Lord with gladness! Come into His 
with thanksgiving, and His courts with praise! Give 

low lovely is your dwelling place O Lord of hosts! My soul longs, yea. faints for the courts of 
he Lord: my heart and flesh sing for joy to the living God. Blessed are those who dwell in youi 

louse, ever singing your praise! 

Hymn 
6}(TT)0o(30(/)o 

7. LdrLO(UrU)j1c&(doWo 

P. rdtooajlar^o cd^CTKTT^O 

C. (UT^Gl^GDOS n^)6)Crr)CCWcB6)^o (J)6)(1V 

P. ajw^aaoaijo ®onJ fflorxmio Qc^osngj mloGrormlwIceojam smeicuomom) 000010 (OTcnij 

oocto rjoluajnucra- oJoIc/ojojdoS- njcolodyioad - goTxmssnslroiS croratjanl. 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 
Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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Meaning of some Syriac words 
used in the Liturgy 

Kurbana = 
Baarekmaar 
Sthauman Kaalos = 
Kurriyelaayisson = 

Offering 
Bless, O Lord 
Let us stand well 
Lord, have mercy 

An order of worship for 
Sunday morning 

Call to worship 

1. Almighty God, to whom all hearts are open, 
all desires known, and from whom no secrets I 
are hid; cleanse the thoughts of our hearts I 
by the inspiration of your Holy Spirit that we 
may perfectly love you, and worthily magnify 
your holy name, through Jesus Christ ourj 
Lord. Amen. 

2. Enter His gates with thanksgiving, and His j 
courts with praise! Give thanks to Him, bless j 
His Name. 

3. God is spirit, and those who worship Him must j 
worship in spirit and truth. 

4. Make a joyful noise to the Lord, all the lands! | 
Serve the Lord with gladness! Come into His | 
presence with singing! Enter His gates with 
thanksgiving, and his courts with praise! Give j 
thanks to Him, bless His name! 

5. How lovely is your dwelling place O Lord of 
hosts! My soul longs, yea, faints for the courts 
of the Lord: my heart and flesh sing for joy to 
the living God. Blessed are those who dwell 
in your house, ever singing your praise! 

Hymn 
The Kauma - An act of adoration 

P. Pithaavinum puthrranum parishuddha 
roohaaikkum sthuthi. 

C. Aadi Muthal Ennennekkum Thanne - Amen \ 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

P. 

C. 

P. Aakaashavum bhoomiyum thante mahathwam | P. 
kondu nirranjirikkunnabalavaanaaya Daivam | 
thampuraan parishuddhan - parishuddhan - j 
parishuddhan - Unnathangallil sthuthi. 

SILENT PRAYER AFTER ENTERING 
THECHURCH 

Lord, I have entered your house and come 
before your throne. Heavenly Lord, forgive 
all my sins. Merciful Lord, accept me as a 
repentant prodigal child and have mercy on 
me. Amen. 

An order of w orship for 

Sunday morning 

Call to worship 

Almighty God, to whom all hearts are open, 
all desires known, and from whom no secrets 
are hid, cleanse the thoughts of our hearts by 
the inspiration of your Holy Spirit that we may 
perfectly love you, and worthily magnify your 
holy name, through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

Enter His gates with thanksgiving, and His 
courts with praise! Give thanks to Him, bless 
His Name. 

God is spirit, and those who worship Him must 
worship in spirit and truth. 

Make a joyful noise to the Lord, all the lands! 
Serve the Lord with gladness! Come into His 
presence with singing! Enter His gates with 
thanksgiving, and His courts with praise! Give 
thanks to him, bless His name! 

How lovely is your dwelling place O Lord of 
hosts! My soul longs, yea, faints for the courts 
of the Lord. My heart and flesh sing for joy 
to the living God. Blessed are those who dwell 
in your house, ever singing your praise! 

Hymn 
The Kauma - An act of adoration 

Glory be to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit. 

As it was in the beginning, is now and ever 
shall be world without end. Amen. 

Holy, holy, holy, Lord God of power and 
might, heaven and earth are full of your Glory. 
Hosanna in the highest. 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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C. c^cDcmoojIdin^ (3)l(Djmo2)(3i3)l(33 nirmamvo ojojcuoml col sojrmojmjo ojo<P(3ro)0<rj§cumo<&3jmoj - 

tDcm(j)6Jr3£3lod <ru(3)j(3)l 

P. *6)6)OOJ<2!2, 0)1 oJOlC/D^QDCDOd^^CinD]. 

C. oiiioicuocco, ml njolcojaumocfrjavj 

P. (2(D6TT)2n&JO(ma)OJGCD, ml oJ^ilaD^DmOce^CTO^ 

C. 673)63r3<j5cdOJGCU611Sl CdhJJDlcdO6)nJ§ ft MCOlnO (3)<T2JJ(DOCm, 673)6373G£30SJ ccb(DJ677)0nJGQg)67VGO). 

P. 6TD6ST3|^6)S ctbcSOTDOGQJ; 6TO)66T3<2gOS2 6h(D\6TO6) nJQC^6TD(20. 

C. 673)6373<3JOS &>(5017)06(21 cfoJoJGCDDOm)! 673)6373G£30SJ cd>(DJ6TT)0oJ0Q]61T)G(J). 

P. 6Ttf>63T363]6)S d&dkOTCDOGQJ 673)63T3Q6)S mffiCrOc&OOaJ^O (/^(.C/^nadQQ^O 6)6)<^6)c06)O6n^ 6Tm6UT3CgOS2 

d&Q^6TT>6> aJCQ^6TDC(2. 

C. oo30JG(L, mlmsoj mo(3)j(3)l 

P. (oolr&isocQJ, mlmcO^p croaj^aril. 

C. nJOnjlcOigOOV (31dSld2>0G(D0SJ 6bJ nJ OaJQQJJCH) Q}(f6JnI)0(D0t£0GClJ mlmcOOJ nV(3)J(3)l- 67VOOOc£hG3)0(5. 

ce>(iSG5Ttf>aojl<r>cr^ (.ruodcmom 

P. nmj^coaucmooo) 6TiD6m3g^0S ojIcdocqj- 

C. ml6)CQ m02)o nJ(Dl(fDJ3JO(LOcBOOn^S6mG(L- mlOOg (DOZSJo 01007)02- mlOCfl £DcMSo (TVJ(3^J(373)l0QJ 

GnJOO(6J G}®1qQ)1QJ}o (37Djdb 07)02. 673)6373SOJ (37D)OJ<JD^(2J£3£3 (313)06)0 (Do £03 VJ 673)6373<j8SOJ (3)(D 

67V 6 2. 673)6373£3JOS S>SSOOG(DOS 613)6313Cf5 Sib/2loJl(dlSOJC77)(3)JGnJOOQJ 673)6313QOS S>S6373£3)o 

G30n2J6373£3Jo 673)6373G£}0SJo S912lS6)677)G2. 673)63730<3 nJO 1SM(Q)lCQJSOJ CnJGOJL(DlnjlSOOO(3)- 

673)63730(3 3Jn3JSml(35mlC7DJ OchljljJJOS>03£3617)66). a£)(73)JOS>0O67)Sm)0O5 (OO&Z^QJJo (JDS(3)lXl)Jo 

(2nI)(3)JOJJo nQ)GOm&OJO mlm<&OJ£3£3(3)Odb}(77)1. (377)6203 

((arofDf^i£bl(tf5) 

(PlODo 

P 6)6)301(22! ml rdOlcO^Rl)03 - rvD0(2£J-£J^3 

(* To he repeated thrice) 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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G. Karththaavinte thiru naamaththil 
vannavanum varuvaan - irikkuimavamim 
- vaazhtha - ppettavan aakunnu. 
Unnathanv allil sthuthi. o 

P. *Daivame, Nee Parishuddhan - aakunnu. 

C. Balavaane, Nee parishuddhan - aakunnu. 

P. Maranam-illaathavane, Nee parishuddhan- 
aakunnu 

C. Njangalkkuvendi Krooshikkapetta ft 
meshihaa thampuraane, njangalhodu 
karunha cheivename 

P. Njangalude karthaave-njangalhodu karunha 
cheiyenhame. 

C. Njangalhude karthaave - kripathonni 
njangalhodu karunha cheiyenhame. 

P. Njangalude karthaave, njangalude 
namaskaaravum shushrooshayum kaikondu 
njangalodu kamnha cheiyenhame. 

C. Daivame ninakku sthuthi 

P. Srshtaave ninakku sthuthi 

C. Pappikalaaya adiyaarodu kripa 
cheiyunna meshihaaraajaave, ninakku, 
sthuthi- baarekmaar. 

Lord’s Prayer 

P. Swargasthanaaya njangalhude pithaave. 

C. Ninte naamam parishuddharn aakkapp- 
edenhame. Ninte raajyam varenhame - 
ninte ishtam swargaththileppole bhoorniy- 
ilum aakenhame. Njangalkku aavashyam- 
ulla aahaaram innum njangalkku 
tharenhame. Njangalhude kadakaarodu 
nj an gal kshamichirikkunnathupole- 
njangalhude kadangalhum doshangalhum 
njangalhodum kshamikkenhame. Njang- 
alae pareekshayilekku praveshippikk- 
aathe-nj angalhe dushtanil ninnu 
rakshichu kollhenhame. Enthukondennaal 
raajyav-um shakthiyum mahathwavum - 
ennekkum ninakkullathaakunnu. Amen. 

OR 

P. *Daiveme nee parishuddhan-Haale-luiah 

(* To be repeated thrice) 

Melbourne Mar Thoma Parish 

C Blessed is he that has come and is to come 
again in the name of the Lord. Hosanna 
in the highest. 

P. Holy ail thou, O God. 

C. Holy art thou, Almighty Lord. 

P. Holy ail thou, Immortal Lord. 

| C. O Lord, the Messiah, who was crucified 
ft for us, have mercy on us. 

P. O Lord, have mercy on us. 

C. O Lord, have mercy on us and bless us. 

P. O Lord, accept our prayers and worship, and 
have mercy on us. 

C. Glory be to you, O God. 
\ 

P. Glory be to you, O Creator. 

I C. Glory be to you, O King, the Messiah, who 
has mercy on us sinners. Bless us, O Lord. 

Lord’s Prayer 

P. Our Father in heaven 
| All: hallowed be your name; 

your kingdom come, 
your will be done, on earth as in heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins, 
as we forgive those who sin against us 
Do not bring us to the time of trial, 
but deliver us from evil. 
For the Kingdom, the power, 
and the glory are yours, 
now and for ever. Amen. 

OR 

P. *Daiveme nee parishuddhan-Haale-luiah 

(* To be repeated thrice) 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 



C. omejojocm! ml ojqIcjd^qdcto, ^olc^ojociylcmjoaB 

ao\0)locLol0)3! m°l rtJolc/DjaoaS aoocej-oj^o 

CTO>SlQQ)Oo3ce03(D) C^COQOOJCBm ^ C3T3m2LCOnnl^jlGS6TDG(Z). 

P. c0d(3cgtc5)ocoj! m>cr>ii<j)nn\<B6), cLO3cej-ej)Qg>0 

C. G-oo)-ojo(xi) ml (Tmm^mrLolcOoo, ^olccry-ejocDilGaruoaS 

(nJ0(3(mom (/D^oD^najcejCgol-^m^mrLol^jlsGmcizi. 

P. 0000/00! oruca^col m1mo0€)], cmoGOj-e^ap 

C. (croaiisocaj! croo^o)! mlmcoo) c0^olGCQ)-ej3(Q)1ecrooo3 
oJOojlc03gl((38 ce^mlcD^o ac/olao- 
oos^o crocm^cDfl mlmcO0^ oruoodGbcaoo}. 

<o>(30Y333oj!0o3 (.aJOQ^icm (cnlono) 

P. croj(3GQjOceDfOTo51- ejlanarnansio 
cTvj 0 6«^-0 

C8QJ 006TO- g)0S 05)303)3- 

C. mlcroflo^oao rjoajmaood) 

0aJ02(23-O0a_|- §1- S6TDG0. 

P. 0)00)0! mlamps- (olco^os^o 

ojamlsoroca- gom £>qjc&1o33 

C. (0)1(02^1(0)0 a£)0)]CaJ303 cronesGJ0Cc9j- 

CTO>(T5)^GoJ3- OjlOjl0SQQ)]o- 03)0)- d^bTDGlffl 

P. COJTO^amOaOO-CDo 0C5)<STO(/3c00l- 

CTnO^gOmGffl- (T)1- c£h(3(0)0)OCOJ 

C. 03000^0030 SOTO C/3 <eAJffl1iLj(0)2(?rU0(03- 

O30SlOQ)O(3- rJOoJo- GfflOrdlcOO 

P. cJ0lcOi3dQQ)l0QJ6TO- 0gQQ)3c000)GO5) 

G^aadsmloj3 ml0arT)3<plOLi3cO0)ce5 ml- 

C. ooe^o aodoco)! arLO0)j6TOc/3 

a^om^o- mlm<o0^- gg- ajd^octaao. 

OjlC0)f?D c0>](3b03|303 0Y3)0oOf) <00)013 03)103) 0)o3r»J)gg C/)l03o 

(STOT) oJ3§ o I3Sl0<O030T*3 03l0(/dlQi O3l<O0l Ollc/3]GD <O>)(303JOO3 (00)0o(3l<O0]O13)) 

031dar)COOa3 CTOGDaJ- (J0]aJo- CaJO«53- (.aJO (8(00(1) m)jlc9,0ldO0 

mlm^oj0 oQ)o^jmoo)0HiaJO0ej co^c/^-0^ 00cO,0cO0O(/3ce,- 

co,seJlo33 coo)omooq3</>0- a^gl- oocruoo33 

OITdSlOQ)Or3cO0)O5TO)0- a(D)g1- S^cO, 

GC03G mloC61TO3)0- 0OQJQQ)CTO5)1O33aJCrolc90^- CTD aja1(/D]0J03 

mla3Gocro0Oo- oroxsrog^s- g^c/juIctcd G^Gaaoano 

coamo 63^joo)Gj0lmlamGog)o- aflglcOQ^aro m1o3 moa0O5TO) 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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C. Bcilavaane Nee parishuddhan, Kurriye- j 

laayisson 

Mrithirahitlia Nee parishuddhan, Haalc- 
luiah 

A diya a rkka ai Krooshcttha va n c ft 
Anugrahichclieedenhame 

P. KarththaaveAnugrahikka, haale-luiah | 

C. Dayavaai ncc anugrahikka, kurriye- 
laayisson 

Prrartdhana Shushrooshakalhetthi- 
ttanugrahi-chchccdcnhamc. 

P. Daivame Sthuthi ninakku, Haale-luiah 

C. Shrashtaavc Sthuthi ninakku, Kurriye- 
laayisson 

Paapikalhil kaniyum meshihaa 

Raaja sthuthi ninakku haarckmaar 

Lord’s Prayer in Hymnal 

P. Swarllokaththi-lirunnarulhum 
Deva njangalhude thaatha- 

C. Nin thiru naamam paavananiaai 
Perumaa - rrapee-ttee-denhame 

P. Thaatha ninnude - thiru raajyam 
Vannedenhame - ee ulakil- 

C. Thiruhitham etliupol suraloke- 
Athupo-livideyu - rnaa - kenhamc 

P. Vendum nnaharam - njangalhkki- 
nnamlhaname nee - Karththaave. 

C. Anyarod engal Kshamichchathu pol- 
Adiyaar-paapam-mochikka 

P. Pareeskhayil enga-lhe yaakamthe 
Dushtanil ninnozhivaakkuka nee 

C. Balavaane Nee parishuddhan, Kurr- 

iyelaayisson 

Mrithirahitlia Ncc parishuddhan, Haale- 

luiah 

Adiyaarkkaai Krooshetthavanc ft Anugr- 
ahichcheedenhamc 

P. Karththaave Anugrahikka, haale-luiah 

C. Dayavaai ncc anugrahikka, kurriyc- 

laayisson 

Prrartdhana ShushrooshakaIhctthi- 
ttanug-rahichchecdcnhamc. 

P. Daivame Sthuthi ninakku, Haale-luiah 

C. Shrashtaavc Sthuthi ninakku, Kurriyc- 
laayisson 

Paapikalhil kaniyum meshihaa 

Raaja sthuthi ninakku haarckmaar. 

Lord’s Prayer in Hymnal 

P. Swarllokathtlii-limnnamllium 
Deva njanga lhude thaatha- 

C. Nin thiru naamam paavananiaai 
Perumaa - rrapee-ttee-denhame 

P. Thaatha ninnude - thiru raajyam 
Vannedenhame - ee ulakil- 

C. Thiruhitham ethupol suraloke- 
Athupo-livideyu - maa - kenhamc 

P. Vendum nnaharam - njangalhkki- 
nnarulhaname nee - Karththaave. 

C. Anyarod engal Kshamichchathu pol- 
Adiyaar-paapam-mochikka 

P. Pareeskhayil enga-lhe yaakamthe 
Dushtanil nirmozhivaakkuka nee 

C. Raajyam Shakthi mahathwangal 
Ennum-ninakku-llhava - yaamen. 

CHANTS BEFORE 
THE HOLY QURBAANA | 

(The curtain is drawn after singing the fol-; 
lowing chants, when the Holy Qurbana be-: 
gins.) 
Ahron anacha-dhoopam- pol prarthana ] 
sweekarikka, 
Ninuvaryachana athupole susroosha 
kaikkolka 
Kadalil Yonaika ruliyia pol 

Adiyaarkuthara-marulee duka. 

C. Raajyam Shakthi mahathwangal 
Ennum-ninakku-llhava - yaamen. 

CHANTS BEFORE 
THE HOLY QURBAANA 

(The curtain is drawn after singing the 
following chants, when the Holy Qurbana 
begins.) 
Ahron anacha - dhoopam- pol prarthana 
sweekarikka, 
Ninuvar yachana athupole susroosha 
kaikkolka 

Kadalil Yonaikaruliyia pol 

Adiyaarkuthara-marulee duka. 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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rnlcYrno <o^(Ssr>prooo30S n 

(rU§c9O30O^ CJD]oJc90^o1qQ)1cq5 ce^asy^cOOo 6DSpD}) 

(<-J§ce5)D(Da5 OToJo QlI^QcO^OGTtI CCCtDOGGTDOCTTloS (Ll^ldbicm)] SCnaTcD'lOO^ GODCO CmlolGTSTO) ojgtd 

6(JT3lOc0o)3bn§ 6DP3 citfjdhsruo (U^SSQB^0^) 

P. (2OlQ0)32flfi33 aflcm] S20JDO COOlcOOV^QQ^o, CCQ)3rLOan33C033S2 2)302)3010333 00ce30c003a3d&(Dr'O o o o 7 o o 

6)ja_IQd)(tf) 60)6m^)6)S ^(dm^OQOJO^ltLCO^riOOQCD)^ 6T7D6T3T32oQS(?!2!a^ (ITOCD^COailo 0aJ3(3lQQJ6TTK?2. 

C. ovj(5coovjdo)3CQ) nLflo)3oJloag n$cbn Ivanovo oiijmnijo or^aol- 60)603^6)5 oo&oqjdcq) cb<doo)3 
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Meaning : Accept our prayers as you ac¬ 
cepted the incense from Aaron. Accept our 
sen'ice as you accepted the petitions of the 
people of Nineveh. Answer us as you an¬ 
swered Jonah in the sea. 

Sobha niranjo-raalayathil-vasiku-nna 

parishudha 
Nindasaraam-njangalude-duschintha 

duimoham 

Samanam cheivathinaiyo vilikunnu nin 

naamathe. 

Meaning O Holy One who dwells in the house 
filled with gloty. We call upon your name, 
to quench the evil thoughts and evil de¬ 

sires of your sen’ants 

Meaning : Accept our prayers as you 
accepted the incense from Aaron. Accept 
our sen’ice as you accepted the petitions 
of the people of Nineveh. Answer us as 
you answered Jonah in the sea. 

Sobha niranjo-raalayathil-vasiku-nna 

parishudha 
Nindasaraam-njangalude-duschintha 

duimoham 

Samanam cheivathinaiyo vilikunnu nin 

naamathe. 

Meaning O Holy One who dwells in the house 
filled with glory. We call upon your name, 
to quench the evil thoughts and evil desires 

of your sen’ants 

VIS HUD HA KURBAANAY U D E 
PARAS YA SHUSH ROOS H A | 

Incense 

(The Priest, with censer in hand, bows to the ; 
altar, and then faces the people and bows to j 

them.) 

P. Mariyaamil ninnu jadam dharikkukayum i P. 
Yohannanodu maamodeesa kaikollukayum j 
cheitha njangalude karthaav Yesu Mesihaye, | 
njangaludemel anugraham choriyename. 

C. Swargasthanaaya Pithaavinte eka Puthra- i 
mim Vachanavum aayi - njangalude raaja- 
avaaya Kart have, ninne njangal puka- 
zhthum. - Swabhaavaprakaram maranham j 
illathavanum - thante knpayal sakala j 
manushyarudeyum jeevanum rakshakkum | 
vendi-vishudha Kanyaka Mariyaamil | 
ninnu jadam dharichu - bhedatn kooda- 
athe manushya puthranaayi - njangalku 
vendi kroosikkapettu - thante maranathaal | 
njangalude maranathe chavitti konnav- j 
anum -Vishudha Thrithvathil oruvanum, | 
thante Pithavinodum - jeevanulla thante | 
Vishudha Roohaayodum koode, thullya- 
maayi vannikkapettu sthuthikka-ppedunn- 
avanumaaya njangalude Meshiha tham- 
puraane, njangalude ellaavarude melum \ 
karuna cheiyename. Amen. 

THE HOLY QURBANA 
(Ante - Communion) 

Incense 

(The Priest, with censer in hand, bows to the 
altar, and then faces the people and bows to 

them.) 

O Lord Jesus Christ, bom of Mary, baptised 
by John, have mercy upon us. 

We magnify you, O Lord our King, only 
begotten Son, Word of the Father, Lord 
Jesus Christ, immortal in your nature, who 
was born of the Virgin Maty for the life 
and salvation of all mankind. Without 
change of nature you became the Son of 
Man and were crucified for us, thus 
trampling death underfoot and destroying 
it for ever. You are One in the Holy Trinity> 
and are worshipped and glorified equally 
with your Father and your living and Holy 
Spirit. Have mercy upon us. 

Melbourne Mar Thoma Parish 
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niHWi^ww^! 

P. *Daivame, nee parishudhanaakunnu. 

C. Belavaone, nee parishudhanaakunnu. 

P. Maranam illaathavane, nee parishudhan¬ 

aakunnu 

P. Holy art thou, O God 

C. Holy art thou, Almighty Lord. 

P. Holy ail thou. Immortal Lord. 

C. Njangalkkuvendi ft krooshikkapetta j 
Meshiha Thampuraane, njangalodu 

karuna cheiyenanie 

(*To be repeated tliree times, then repeat the 
following after the priest) 

P. Kurriye-laayisson. Kurriye-laayisson. 
Kuniye-laayisson 

C. Paulos sleeha bliaagyavaan cholleedunnu 

Ningale njangal arriyicha thozhee - 
chingoru-van vannarivichaal 

o 

C. O thou that wast ft crucified Jar us, have 

mercy upon us. 

(To be repeated three times, then repeat the 

following after the priest) 

P. Kurriye-laayisson. Kurriye-laayisson. 

Kuniye-laayisson 

C. Paulos sleeha bliaagyavaan cholleedunnu 

Ningale njangal arriyicha thozhee - clung- 
oruvan vannariyichaal 

Vaanavanenkilmn aadoothan-1 

thaanelkuum Sabhayinshaapam 

Palatliaram upadcshangalaho paaril 

inulachu parakunnu 

Daivathin upadesam-thottavassaanipp- | 

ippon dhanyan. 

Meaning : The blessed Apostle Paul says Tf\ 
anyone, if we ourselves or an angel from | 
heaven, should preach a Gospel at van- | 
ance with the Gospel we preached to you, j 
they shall be held outcast. Various kinds 
of teaching spring up in all quarters, but ; 
blessed are they who begin and end in the j 

teaching of God1. 

(Before reading the Epistle) 

P. Daivamaaya Karthaave, ee samayathu thiru- ; 
sannidhiyil kazhikunna njangalude praar- | 
thanakalum apekshakalum kaikollename. 
Njangalude Karthaavum Daivavume, nin- 
teyum divyanmaaraaya ninte shlech- 
anmaarudeyum, ninte vishudha Sabhayude 
shilppiyum panikkaranum aaya Paulos 
shleehayudeyum kalpanakale vedippoodum 
vishudhiyoodum koode aacharippaan 
ennekkum njangale yogyatha ullavaraakk- 
ename. Eppozhum ellaayippozhum ennekkum 

thanne 

Va a nava nen k i l u in aadoothan-thaan¬ 
elkuum Sabhayinshaapam 

Palatliaram upadcshangalaho paaril 

mu la chu parakunnu 

Daivathin upadesam-thottavassaa- 

nippippon dhanyan. 

Meaning : The blessed Apostle Paul says ‘If 
anyone, if we ourselves or an angel from 
heaven, should preach a Gospel at 
variance with the Gospel we preached to 
you, they shall be held outcast. Various 
kinds of teaching spring up in all quarters, 
but blessed are they who begin and end in 

the teaching of God1. 

(Before reading the Epistle) 

P. Accept, O Lord, these our prayers and 
petitions. Make us worthy to observe in purity 
and goodness of heart your precepts and 
those of your holy apostles and of your apostle 
Paul, architect and builder of your Church. 

C. Amen. 

C. Amen. 
i 
i 
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Epistle for the day 

(Deacon Standing on the right hand side of 
the altar and facing the congregation) 

D. From the Epistle of.to. 

C. Shleehamnaanide udayavanu sthuthi. 

Karthaave, ninte vachanangale thirichar- \ 

iyunnathinu njangalku kripa nalkename. 

(Here the Deacon reads the Epistle. At the j 
end he says.) 

D. Haaleluiah-Oo-Haaleluiah, sthuthiyaakunna 
balikal karthaavinu kazhipeen. Kaazhchakal j 

eduthu thante vishudha mandapangalil j 
pravesichu, visudhiyin alankaarathil I 
karthaavine vannipeen- 

Hallelujah. 

(Before reading the Gospel) 

P. Daivamaaya Karthaave daiveekamaya ninte 
vachanangalude arivu njangalku saujanyam | 
cheyename. Ninte vishudha Evangeliyonte I 
saaraamsavum ninte divya njaanangalude 
aishwariyavum ninte vishudha Roohaayude 
nalvaravum kondu njangale nirakename. j 
Njangal santhosha poorvam ninte kalpanakal I 
aacharikkayum ninte thiru hitham paripoo- j 

mamayi nivarthikkayum cheivaan njangalkku i 
kripa nalkename. Ninnil ninnulla anugra- j 
hangalkum karunakalkum njangal ellayip- | 
ozhum yoogyatha ullavarayi theeru-kayum 
cheiyename. Eppozhum Ellayipozhum 
Enneek-um Thannee 

C. Amen 

Incense 
: 

Reading of the Gospel 

D. Sahodararee, naam adakkathoodum bhaya- 
thodum vanakkathoodum - shradhichu- 
nammude Karthaaveshu Meshihaayude, I 
vishudha evangelionile daivathinte jeevanulla 
vachanangalude amyipine kelkanham. 

(Priest facing the congregation) 

P. Ningalkellaavarkkum samaadhaanam 
undaayirikkatte. 

C. Daivamaaya karthaavu ninte aathm- 
aavodu koode n/angaleyum yogyathayull- 

avaraakkatte. 

Epistle for the day 

(Deacon Standing on the right hand side of 
the altar and facing the congregation) 

D. From the Epistle of.to. 

C. Praise to you, O Lord of the apostles. O 
Lord, grant us grace to discern your word. 

(Here the Deacon reads the Epistle. At the 
end he says.) 

D. Hallelujah, Hallelujah, offer to the Lord 
sacrifices of praise; come and worship in 
his holy courts. 

Hallelujah. 

(Before reading the Gospel) 

P. Give to us knowledge and discernment of 
your divine Word. Fill us with the truth of 
your holy Gospel, the riches of your wisdom 
and the gift of your Spirit. Enable us to gladly 
obey your commands and perfectly fulfil your 
holy will. Make us worthy to receive your 
blessings and mercies at all times, now and o 7 

for ever. 

C. Amen 

Incense 

Reading of the Gospel 

D. Brethren, let us stand in silence and 
reverence and listen to the proclamation of 
the living Word of God from the Gospel of 
our Lord Jesus Christ. 

(Priest facing the congregation) 

P. Peace be with you all. 

C. May the Lord make us all worthy to listen 

to his Word. 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 



18 

P. GOJOc&OTOflCD) g^OJCD^o ®<0fldQQ>2o (^JCT0o(/)ld3O^aD ((2(010)000)1) (CQCDOaDCTDOOS) OglnLOO a£)^raDlQQ)/ 

(2(3gc6S)ocd5) (gj^GcQODcto) o^aja3G(/)QjlorQDa3 n^^csflco) ^1qjo3 cn(o8<e^onr) iaJcrooCD20QQ)/ c^rddlco)! 
aJOCQ) CD22]6)S c03(5(c5T3)OGOJC/D22]C/DlaDOCQ)^S ClflC/D^QD <^aJCl3G(/)^1C(D)OCT3. 

C. aicmojcnjo ajojajoailolcjoverricuaijflocamo 5 0ioTOOis)n0oimocthjcmj-m2i2)j6is (d6hiicd)<£6)0CQ)l o)6)ao 

(3)310).oj n jloijoilnv (1VO)JO)1-(3)6)(1£ (DdCD^COn 0631305 (DD6)6)QJDQI(DJ6)S10JJoG6)Q3 n/J)G(m<£6)]0 0)0)130 

10)lolS6)6)§. 

P. ailc/o^ju ^cd^c&.20Ioo)o2lco3 cntcro^ saajuo o^s^cutd 6)6)301120coil, sIojqct^ aj^dooffloco)!, odsil^qs 

c9d(3qTDOOJ^o QQOQJQJ^o Oc0i9jl(^)OaJ^o CST^QOflolcOO^' CQQ)C/0^fflC/OlaOOQQ)26)S + CDSaJSl00)^6)S c&>O&J0TD 

6d;oJc0dOQo crooeail^- 

C. (uid^jc^ooo o701671305 oiloDirrul^j) Qdbosnsosjcmj. 

(sdojIqs nj§c£oooa3 n^aja3ccoQilGCD)OCT3 ODooflces^aD^) 

P. (Dl6oT3a30c05)QlQOJC5d9^2o CTO(2O(JU3CDo g6D§DCDil®ld%)0§. 

C. 6)6)3cuomlod crujojIgooc&io - qj1pgi2O)1i3)0(U)]33gdj- 

30CDO 60 - 6DOllc/DC0Jo 

cn:6WGJXllpQBQO) - GO) GO) 636)0 03 COQJ OQVo - 

cm 66)1(0)6)13 - mlCPOdDo 0 
nOOGPJPOl^O - 6) - clOOGPIPJ^O 

nJ) n3JnJ2) 6TO O - 63oJ6)pl. 

D 6DJ30OcGb2Oc3 6)(rD(0)")2CT3<e>OC£JO - CTO 

C. c^^OlGQ^eJOQQil-CCJDOa^. 

CCnJ3G2 yj(l3 ((.r» J3QoCC(.^J3c5lD(D) 

P CD0O n$)Q0Cl}(b]O (aJDcStOl^ c£m3O7D23QJIGCD0S CSDCD^CDaD^JB^O c&CD^GTDQQ^O C3DGrJd>^flcOo)67Do. 

C. (TO0)j[0)n0lc96)j(TOClJCDOCQ) 6h(DO13)0GOJ, 613)63136)63 (TOCO^UlaOlo]J 60)63136)3 OVaO013)1636)6)1) G 2). 

P. CDJC0^CT)lT3^O CDJGCmOLC^OJ^o, CCCD^CTO^o 72)^0 fflQGO^^Gc^OcO^OCOTT) CDGJ 2o-Ol272)^0 

(D^GajO^o (DlcOCTOCDo rf^G0O]OJO(r3 60)63)330 G(Q;OCD^Cg)CPJ^^OJ(DOCQilcgTg>lG0bTDG2. ce>S63D0<3 oJOIclO 

OlcDD^TOOinO^o, aJDaJ6TD6)£} dhl 12l<30£CTDQJ CD ^ O, (JD^CIdIcOjCDIcO^^CDOQJCD^O, CUDCD^ 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar ORDER OF THE HOLY QUR6ANA 



19 

P. Lokathinujcevanum rakshcyum prasangikk- 
uniia (Mathai/Yoohannan Sleeha / Markose/ 
Lookose Evangalislhoon) ezhuthiya jeevan 
nalkunna prasangamaaya/ariyippaaya namm- ; 
ude karthaaveshumishihaayude vishutha j 

evengeliyoon. 

C Vannavanum vanivaanirikkunnavanum 

anyavan vaazhthapettavan aakuniiu. 

Na mum cl e rakshakkayi thaiine ayacha j 
Pithaavinu stluithi. Thante anugrahangal j 

naamellaavariideyum mel ennekkum j 

undaayirikkatte. 

P. VishudhaKanyakamariyaamilninnujadham | 

eduthu daivamaai, jcevante vachanamaai; 
nammude karthavum daivavum rakshithaa-1 
vum aayirikkunna yesumisihaayude ft j 
nadapadiyude kaalethe iprakaaram sambh- j 

avichu. 

C. Aprrakaaram njangal vishwasichu 

kondaadunnu. 

(Here the priest reads the gospel) 

P Ningalkellaavarkkum samaadhaanam j 

undaayirikkatte. 

C. Daivathin suvishesarn - vilamathiyaa j 
thullathu Daanam ee athishayam 

Guiiam ereettuilathu - thcnekaal nail a ! 
: 

rasa m 

Athimindu - nischayam 

Haalleluiah - Oo - Haalleluiah 

Pushppa manam — oppamalla 

Meaning:Gods Gospel is precious. It is a j 
wonderful gift of great worth. Sweeter than \ 

honev. No flowers perfume can equal it. j 

D. Baarekkmaar Sthauman Kaalo-s . 

C. Kurriyelaayi-sson 

PROMEON (Introductory prayer) 

P. Naam ellaa varum..prarthichukarthaavenodu j 

anugrahangalum karunayum apackshikkanam ; 

C. Anugrahikkunnavanaaya Karthaave, j 
nj an gale anugrahichu nj an gale | 
sah a ayi kken a me. 

P. Sthuthiyum Sthothraavum thejasum, 
pukazhchayum, maanjupokaatha nalla 
mahimayum, ellayipozhum nirantharam 

P. The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, 
which proclaims life and salvation to the 
world, as recorded by the Apostle Matthew 
(or John) (OR) by the Evangelist Mark (or 

Luke). 

C. Blessed is he that has come and will come 
again. Praise to the Father who sent him 

for our salvation. May his blessings be 

ever upon us. 

P. In the days of Jesus the Christ, our Lord and 
Saviour, the Word ol life, God incarnate of 
the Blessed Virgin Mary, it happened in this 
way (or ‘He taught in this manner’). 

C. So we believe and affirm. 

(Here the priest reads the gospel) 

P. May peace be with you all. 

C. Daivathin suvishesarn - vilamathiyaa 

thullathu Daanam ee athishayam 
Gunam ereettuilathu - thenekaal nalla 

rasa m 

Athinundu - nischayam 

Haalleluiah - Oo - Haalleluiah 

Pushppa manam — oppamalla 

Meaning:Gods Gospel is precious. It is a 
wonderful gift of great worth. Sweeter than 

honey. No flower s perfume can equal it. 

D. Baarekkmaar Sthauman Kaalo-s 

C. Kurriyelaayi-sson 

PROMEON (Introductory prayer) 

P. O Lord, grant us your grace and your mercy. 

C. Merciful Lord, have mercy and help us. 

P. Help us, O Lord, to continually offer to you 
our praise and thanksgiving. To him who 
absolves us from our debts and pardons our 

Melbourne Mar Thoma Parish 
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karettuvaan njangal yogyatha ullavaraayi 
theerename. Kadangale pariharik- 
unnavanum, paapangale kshamikunnavanum, 
ashudhiullavare shudheekarikunnavanum, \ 

anutliaapikale kaikollunnavanum, papikalude 
thirichu varavil ishtamullavanum, kutlakaamde 
rakshakai vaanchichirikunnavanum, vilipeen, ] 
njan, utliaram parayumennum, muttuveen, njan 
thurannu entc kai ningalku neeti thannu j 
ningalude papangalum akrithyangalum i 
kshamikumennum, aruli chaithavanaaya j 
thanikke, daiveekamaaya ce sthothra yaagani j 
poomamaakapedunna ce nerathum, nammude \ 

aayusinte el la divasangalilum, sthuthium, i 
bahumaanavum, vandanavum enneekum 
yogyamaayirikkunu. Eppozhum ellayipoozhum i 

enneekum thanne. 

C. Amen 
: 

Incense 

P. Naamellaavamm..praithichu kaithaavinodu 
anugrahangalum kamnayum apaekshikkanam i 

C. Amigrahikunnavanaaya Karthaave, 
njangale anugrahichu njangale' 
sahaayikkenarne. 

P. Neetheekarikkunnavanum, shudheekarikun-1 
navanum, kshamikkunnavanum, njangalude | 
doshangal oorkatha vannam maayiche | 
illathakkunnavanum aaya daivamaaya j 
karthaave, sankya illatha vannam perippavum j 
valippavumulla ente paapangalum, vishwas- j 
amulla ninte sarwa njanathinteyum paapang- | 
alum, ninte sneha kaarunvathaal maayichu, | 
nallavane, dhaya thonni nanjale anugrahik-1 
ename. Daivamaaya karthavee, ninte karun- 
ayaal njangaleeyum, njagalude maatha- j 
pilhakkaleyum, sahothara sahotharikaleyum, 
athykshanmaareyum, malpaanmaareyum, 
vishuthiyum mahathavumulla ninte thiru j 
sabhayude santhaanangalaaya sakala | 
vishwaasikaleyum oilhu kollename. Daivam-; 
aaya karthaave, njanagalude dehangaleyum, | 
dehikaleyum aashwasipikename. Kamnayum | 
dayayumaagunna manju njangalude mel j 
pozhikename. Mahathwathinte naathanaaye,! 
njangalude karthaavaya karthaavaaye,; 
nanjaluderaajavaaya mishihaayee, njangalku | 

sins, who receives the penitent and makes 
him holy, who yearns for the redemption ot 
sinners and promised "Call and 1 will answer; 
knock and 1 will open and stretch forth my 
hand to pardon your sins'. To you belong glory 
and honour and worship now and for ever. 

C Amen 

Incense 

P. Let us pray to the Lord for his grace and 

mercy 

C. Merciful Lord, have mercy and help us. 

(Prayer for pardon and mercy) 

P. O Lord God, who alone can make holy, who 
alone can pardon and remove our sins, blot 
out my many great and innumerable sins and 
those of all your people. O Lord, in your 
goodness have mercy upon us and bless us. 
6 Lord, remember us and our families, our 
bishops and clergy and all faithful members 
of your holy Church. Strengthen us, we pray, 
in body and spirit. Ever refresh us with your 
grace and mercy. Save us from all evil and 
lead us your children to dwell with you for 
ever. May we grow in grace and in 
knowledge of you. To you we offer praise 
and thanksgiving, lor ever and ever. 
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papa parihaaravum paapa pariharakanum nee 
aayirikename. Karthaave, njangalodu utharam 
amli cheyename. Njangalude sahaayalhinum 
thunakum nee vannu, njangale rakshichu 
kollename. Daivame, njangalude prartha- ; 
nakalum, apekshakalum kaikondu, kadina 
tharangalaaya sakala shikshakalum. kopathintc 
vadikalum, ninte kaarunyalhaal njangalil ninnu j 
neeki maayichu kalayename. Samaath-1 
anathinte makkalkundaakunna nalla avas- j 
aanathinuu njangale ellavareyum yogyatha | 
ullavaraakename. Nee snehikunnathum, ninte | 
daivatwathinu cherchayullathum presaa- j 
damullathum aaya kristheeya poornatha 
njangalku swajanyam cheyeename. Ninaku | 
sthuthiyum sthorthravum ellayipozhum njangal 
kareettikollunnu. Eppozhum ellayipoozhum j 

enneekum thanne. 

C. Amen 
SEDRA (Set of Prayers) | 

P. Shaktimanum yodhavum balavanum maha-1 
thwavanum aaya daivamaaya karthaave, Nee | 
ezhunettu njangale sahaayichu, dushtanil ; 
ninnum avante senakalil ninnum ninte balam j 
kondum unnathamaya ninte bhoojam kondum 
njangale rakshikename. Karthaave, nee ninte 
kripayaalum karunayaalum vishudha Kanyaka | 
Mariya a mil ninnu jadameduthu ninte man- 
ushya snehathaal njangalku vendi shareeram 
dharichu. Karthaave ninte sannidhaanathinkal | 
ninnum ninte daivathwathe sthuthikunna ; 
maalaakamaarudeyum pradhanna maala- | 
akamaarudeyum kootangahl ninnum, ninte 
shaktiye vaazthukayum mahimappedu- j 
thukayum cheyunna srapenmarudeyum j 
krobenmarudeyum nirakalil ninnum, ninte 
vishudhiye shusrooshichu aaraadikunna sakala i 
sainyangalil ninnum kramangalil ninnum | 
njangale thallikkalayaruthe. Ninte raajya- j 
thilekku njangal oodi ethuvaanayittu, jeeva- ; 
nteyum rakshayudeyum vazhi njangalku i 
kaanichu tharename. Karthaavee, ninte = 
krupaku sthothram cheyuvaanum, ninte j 
dayayodu apckshichu prarthipaanum, j 
njangalku krupa nalkukayoum chayename. j 
Moraan Yeshumeshihaa, ninte karunayude i 
kannu kondu njangale kadaakshikename. ; 

C. Amen. 

SEDRA (Set of Prayers) 
P. O Lord God. mighty and glorious, save us by 

your power from the vilcs ol the evil one. O 
Lord, in your grace and mercy and love lor 
mankind you took flesh of the Blessed Virgin 
Mary and were born as man among men. 
Do not banish us, O Lord, from your 
presence and from the company of the 
angels and archangels, the Seraphim and 
Cherubim and all who serve and adore your 
holy name. Show us the way of life and 
salvation that we may persevere and enter 
your glorious Kingdom, ever praising your 
goodness and bounty towards us. Lord Jesus, 
look upon us with your merciful eyes. Save 
us from all that would hurt us and keep us in 
the shadow of your cross. Lord Jesus, free 
us from all evil and defilement and enrich us 
from the treasury of your bountiful mercy. 
Lord Jesus, enable us to rejoice with all the 
children of your Kingdom and to partake in 
your glory with all who have served you. And 
to you and to the Father and to the Holy Spirit 
we ascribe all praise and thanksgiving, now 
and for ever. 
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Mooraan Yesu Meshiha, njangalude shathr- 
ukkalil ninnu njangale rakshikename. Ninte 
sleebaayude chirakin keezhe njangale mara- 
chu kollename. Paapathinte vazhikalill ninnum 
njangale rakshikayum anardhangalude kuzhiyil ; 
ninnum njangale karettukayum cheyename. 
Moraan Yeshumeshihaa, anugrahangalum 
karunayum nirangirikunna ninte sreebh- j 
andaaratliil ninnu njangale dhanavaanmaraki 
theerkename.Moraan Yeshumeshihaa, ninte 
raajyathinte makalaaya thoozlimakaarodum 
virunnu kaarodum koode njangale santho- 
shipikename. Ninakum ninte Pithaavinum 
Parishudha Roohaayikum sthuthiyum sthothr- 
avum ellaayipozhum njangal karettum. I 
Eppozhum ellayipozhum thannee 

C. Amen. 

Incense 

P. Kadangalku pariharavum, papangalku 
vimochanavum ennennukum daivathinkal 
ninnu naam praapikumaaraka. 

C. Amen. 

P. Belaheenarum paapikalum aaya naam 
utharamaayitu parayanam. Parishudhanaaya j 
Pithaavu Parishudhanaakunnu. 

C. Amen. 

P Parishudhanaaya Puthran Parishudhanaa- ! 
j 

kunnu. 

C. Amen 

P. Jeevanum Vishudhiyumulla Roohaayum | 
Parishudhanaakunnu. 

C. Amen 

D. Njaanam vilichu parayunnu. Naamcllaa- 
varum bhanghiyode ninnu bahumaanamul la 
pattakkaarante pinnale chollanam. 

MCENECREED I 

P. Pithaavaaya sarva shakthanaaya. 

C. A a ka a ks h a t h i n tcyum hhoo m iyudeyum 
kaanappedunnavayum kaanapedaathavayum 
aaya- sakalathintcyum srushtaavaava - 
sathyeka daivathil njangal viswasikunnu. 

C. Amen. 

Incense 

P. Weak and sinful as we are, let us confess 
and affirm together, Holy is the Holy Father. 

C. Amen. 

P. Holy is the Holy Son. 

C. Amen. 

P. Holy is the living and Holy Spirit. 

C. Amen. 

D. Wisdom cries aloud. Let us stand in 
reverence 'and affirm together. 

NICENE CREED 

P. We believe in one true God, the Father 
Almighty 

C. Maker of heaven and earth and of all 
things visible and invisible. 
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P. Daivathinte eka puthranum 

C Saiwa lokangalkum munpc pitliaavil ninnu 
janichavanum - prakaashathil nimutlla 
prakaashavum- sathya daivathil ninnulla 
sat by a daivavum - janichavanum 
s ris h t iya llaathavanum- t h a thwat h i l 
pithaavinodu ekathwam ullavanam - 
sakala srishttikam mukhaantharam 
aayavanum - manushyaraaya njangalkuin 
njangalude rakshakum vendi - swargathil 
ninnu irangi - Vishudlia Roohaayaal 
kanyaka Mariyaamil ninnu jadam 
dharicliu manushyanaayi - Ponthiyos 
Peelaathosinte naalukalil -njangalku 
vendi krooshikapettu - kashtatha 
anubhavichu marichu adakapettu - thiru 
hitha prakaaram - moonnaam divasam 
uyarthezhunettu - swargathileku kareri - 

thante pithaavinte valathu bhagathu 
irikunnavanum - avasaanam illaatha 
raajyathwam ullavanum jeevichirikunna- 
vareyum marichavareyum vidliippaan - 
thante mahaa prabhaavathode iniyum 
varuvaan irikunnavanum a ay a - Yeshu 
Meshiha aaya eka Karthaavilum njangal 
viswasikunnu. 

P. Sakalatheyumjeevipikunna Karthaavum - 

C. Pitliaavil ninnupurapettu - Pithaavinodum 
Puthranodum koode vandikapettu 
sthutliikapedunnavanum nibiyanmaarum 
sleehanmaarum mukhaantharam samsaa- 
richavanum aaya - jeevanum vishudhiyu- 
mulla eka Roohaayilum - kaatholikavum 
apostholikavumaaya eka vishudlia 
sabhayilum njangal viswasiku-nnu. 

P. Paapa mochanathinulla maamodeesa 

C Omni maathram ennu njangal yetu 
parranju - marichavarude uyerthezhunel- 
pinum varuvaanirikunna lokathile puthiva 
jeevanum - njangal nookki paarkukayum 
cheiyunnu - Amen. 

D. Baarekmaar Sthauman Kaalos 

P. We believe in one Lord Jesus Christ, the 
only begotten Son of God, 

C. Begotten of the Father before all worlds. 
Light of Light, very God of very God, 
begotten not made, being of one 
substance with the Father, by whom all 
things were made, who for us and for our 
salvation came down from heaven and 
was incarnate by the Holy Spirit of the 
Virgin Maty, and was made man. He was 
crucified for us in the days of Pontius 
Pilate, suffered and died and was buried. 
The third day he rose again by his 
Father's holy will, ascended into heaven 
and sits at the right hand of the Father. 
He will come again in gloiy to judge the 
living and dead, and of his Kingdom 
there will be no end. 

P. We believe in the Holy Spirit, 

C. The Lord and giver of life, who proceeds 
from the Father, who with the Father and 
the Son together is worshipped and 
glorified, who spoke by the prophets and 
apostles. 

P. We bel ieve in one holy, catholic and apostolic 
Church 

C. We acknowledge one baptism for the 
remission of sins and look forward to the 
resurrection of the dead and the new life 
of the world to come. Amen. 

D. Baarekmaar Sthauman Kaalos 

i 
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C. Kurriye-laayisson 
* ^ 

(After a moment of quiet the Congregation may 
be seated ) 

(BIRT H DAY, W E D DING ANNIVERSARY 
& SPECIAL PRAYERS) 

HYMN AND OFFERTORY 

ANNOUNCEMENTS AND SERMON j 

THE CONFESSION I 

(To be repeated after the priest) 

Sarwa shakthiyulla baava thampuraane - | 
ninaku virodhamaayum - lokatlie rakshipaanayi- I 
thante kripayaal - Vishudha Kanyaka Mariyamil 
ninnu janichu - njangalku vendi - kashtatha 
anubhavichu marichu - njangalku raksha nalkiya 
mesiha thampuraane - ninaku virodhamaayum - 
sakalatheyum jeevipikunnavanum 
aashwasipichu shudheekarikunnavanum aaya - 
Parishudhaalmaavam thampuraane ninakku | 
virodhamaayum - njaan cheithu poya - sakala 
paapangaleyum - ettu paranju sankadapedunnu. 
Sathyamaayi anuthapikkunnavare kaikollumennu ; 
- nee cheithirikkunna vaagdaanam njaan i 
vishwasichu - sakalathilum pizhachu ennu njaan 
ettu parayunnu. Vichaarathilum - Vachanatliilum I 
- Pravarthiyilum - njaan pizhachu - Ninte | 
kalpanakal ellaam njaan lenkichu - Ninte I 
shikshekku paathramaakayum chaithirikunnu. 
Kaarunyavanum kripa niranjavanumaaya 
Karthaave - chunkakkaraneyum - aa paapiyaya 
sthreeyeyum - kurishil vachu kallaneyum - | 
kaikonda prakaaram - enncyum kaikondu - ninte 
thiru vachanathinte thanuppaal - enne | 
aashwasippikename. Karthaave njaan | 
anubhavikunna - thiru shareeravum thiru | 
raktavum - enikku shikshaavidhikum - I 
kuttathinum aayitheeraathe - jeevanum | 
rakshakum - aakki theerkename. Amen. 

(Declaration of Absolution) 

P. Sathyammayi anuthapiche thangaludej 
paapangale daiva sannidhiyil ettu j 
paranjirikunna ningal ooromtharodum, parama I 
kaamnikanaaya daivam manassalinju sakala ! 
paapangalum kshamichirikunnu. Thannodulla 

Melbourne Mar Thom a Parish 

C. Kun *iye - la ayiss o 11 

(Alter a moment of quiet the Congregation 
may be seated) 

(BIRTHDAY, WEDDING 
ANNIVERSARY & SPECIAL PRAYERS) 

HYMN AND OFFERTORY 
ANNOUNCEMENTS AND SERMON 

THE CONFESSION 

• (To be repeated after the priest) 

I confess that 1 have sinned against you.O 
Father, Son and Holy Spirit, in thought, word 
and deed. I am sorry with all my heart for these 
my sins. I believe in your promise that you will 
receive those who truly repent. O Lord, merciful 
and full of grace, accept me even as you 
accepted the publican, the woman who was a 
sinner, and the thief on the cross and comfort 
me by the consolation of your Word.O Lord, 
grant that your holy Body and holy Blood in 
which I now partake may not bring me to 
judgement and condemnation but to life and 
wholeness. Amen. 

(Declaration of Absolution) 

P. May God Almighty be compassionate to you 
who have truly confessed your sins, and 
freely forgive your sins, and make you 
worthy to partake in this Holy Communion. 
Amen 
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niranthara koottayimayilum puthu jeevaiiilum 
nila nilpaan parishudha almaave ningale 
shaktheekarichu vazhi nadathumaaraakate. 
Amen. 

(The Communion) 

(Then the Priest washing his hands, bowing, 
facing the congregation, says) 

P. Elite sahodararum preeyappettavarume, ee 
shushroosha kaikkollappeduvaanaayi ennodu 
koode ningalum prarthipeen. 

(Turning to the altar and kneeling, the priest 
prays in silence while the congregation either j 
prays in silence or sings the following chant) j 

C. Karthaave, nin vaathilil muttunnu - 
a divan gal 

Nin aalayam chernninnu njangal 
anugraham- irakkunnu- 

Gunavaane, nin sa-thya-thaal 

Shudheekarikka nee njangale. 

' Meaning: O Lord, we /nimbly knock at vour I 
door, Coming to your house, we pray for \ 
your blessing.Sanctify your servants by | 
your truth,Lord, we call upon you in faith | 

The Kiss of Peace 

P. Sakalathinteyum Daivavum Karthaavum | 
aayulloove ayogyaraakunna njangal vanchana | 
koodaatha varum sneha bhandathil 
aikyappettavarumayi, vishudhavum j 
daiveekavumaaya chumbanam kondu 
aniyonyam samaadhanam koduppan njangale | 
yogyathayullavar akename. Ninakkum, ninte I 
eka puthranum sakalathilum parishudhanum | 
utliamanum vandhyanum thathwathil ninnodu | 
ekathwamullavanum aaya ninte roohaayikum 
stliutliiyum sthoothravum ellayipozhum njangal 
kareetum. Eppozhum ellaayipozhum j 
ennekkum thanne 

C Amen 

P. Ningalkkellaavarkkum samaadhaanam | 
undaayinkkatte. 

C. Ninte Aathmaavodu koodeyum 
unddayirikkatte. 

Melbourne Mar Thoma Parish 

(The Communion) 

(Then the Priest washing his hands, bowing, 
facing the congregation, says) 

P. Beloved brethren, pray with me that this 
service may be acceptable to the Lord. 

(Turning to the altar and kneeling, the priest 
prays in silence while the congregation either 
prays in silence or sings the following chant) 

C. Karthaave, nin vaathilil muttunnu - 
a divan gal 

Nin aalayam chernninnu njangal 
amigraham- irakkunnu- 

Gunavaane, nin sa-thya-thaal 

Shudheekarikka nee njangale. 

Meaning: O Lord, we humbly knock at your 
door, Coming to your house, we pray for 
your blessing.Sanctify your seiwants by 
your truth,Lord, we call upon you in faith 

The Kiss of Peace. 

P. O God and Lord of all, make us worthy to 
greet one another with the Kiss of Peace, 
freed from insincerity and united in love. To 
you, O Father, and to your only Son and to 
your Holy Spirit we ascribe praise and glory, 
one God, now and for ever. 

C. Amen. 

P. Peace be with you all 

C. And also with you. 
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J L. 

D. rodeos 003ojaoco) a3(3(00>oojl0(Yij mo(ECDrLO0TO)O05 rjralc/o^dJJOJ^o ooGOjIce^o^aoQQ) ^ooucno 0^0013 

(DOo n03jOOJ0^o 0)00l03 0)02103 00)030)3000 Orf^OS^cOObTDo. 

(gOOjlOS 0)02100 0) 02103 OO^O^OO^al Oc^OS^cOOGTDo. 00 G 00^300^ o 00c£bQg>OO)20l Oc&OGTI^ 0)10^ 

gojojgo esooo ((oooDorojooToloS or^oi^cmo)!^ 6)jJ3cej6TT30)) 

C. d)col'LODCj)(nro36)a5 nvcmrLOoro-avmocuomovo-civc5oj30-6Tj)6Ji3o:6)s ojsoiloS ojcrvl^^moooaoh Of) o (3 <—0 «— 0 
6ivam. 

(r^)QJOOI02o OOcOd^'OO^oI 00306002 0)1(3onOOC0nDo) 

D. CrOCnDOGOGO, QJGl^jlol 302000 gOT) OJlc/D^OJO 00)030)30000)1002 GOOcY0o-c£hQjfa7T)CQ)j063 <33(300)001100^ 

02O3aJO0c33 CD(2220S 0)010302 OOOo 01600<30600o. 

(0)OJ (Uo7D603l0cO0O6T0 ) 

C. cBiinjmolS 6T7)66133)6)3 dbOCUrJ)DOPo 6)6)30)01'Om, 0)1 O^ClVavlwl32)1 o5 60) 603 O'6) S 0)QJd2>6)0 60)661305 a1 o >—1— o o o’ o ‘—o ‘— 

OJ6WcB6))aV). o c 

P. c333 0)600^0)300300) d9j(3(O0)OGOJ, 0GoDOOD0)6032^0^ 0100)1 <302<33 00)2° 0)3600 00300^60302 cOdSOcO^I 

c36)i&<n)io aol aoL0oaooo)l0lcQ0QO)O0^ 001003 oroono1o5lQQ)l03 0>603226)s c03^)(002c£b02 

ai6mcO0l(i^l0lcO02^OJ(^cO5)o 00(^2!.c/)a0603a'3 0000)^, oolong n^bO. aJ2L0>0o3 <0)008 00OJ00 

c0raoo2LCOrLolGcO06mGa. ooojgodos^o ool0o3 ojolc/^f^i) O2clD3G(0)3S2o <33]0S oo)0)20)1(O)2o eruornao 

0001)0 (30>O)1oJ0)^OJ2o o4)GOOOcQ02o 0)100(002 CnO)OO)^ffiOCD)l0l(O02OnO2. gDGa-p^O a^OlOQ^Ga-p^O 
ag)GODcO02o 0)000). 

C. (00) a mcr5. 

D OO)GclD3O0C0, (DOo o^)GJOOJ02o GoCT)lGOQ)OS2o 6QQ)C00)OS2o OJ6TDcO0G00)OS2o-0OJSlGajOS2o Ol1c02^ 

co))OS2o oroGOOrLOC00)OS2o-(0oo1oil03 (T\)0)^oi1c0jocroG00)OS2o 00GOis<30)1c<o)3S2o <33)s1 oo1ot)-oo 

0020s a2o3o.JO003 0OJcO00n;j§1o1c902(0o goo) ojIcg^^l) <332(36711300(0)103 oo^cO&jI^gtoo. oo)<33ej00)1oo2° 

2SOQ)OJOOOQQ) rJl0)OOJOOQ; 00OOJ00)1O)2-<33(cdOQ)2o 00)000)00001)0 (0OG0)3C0)OJ203<3320T> GTOJeol ool0 

a_jlGJ2° 00)000)000(001 G^O 0060O(O)<300aJS2O1O2- 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar ORDER OF THE HOLY QURBANA 



D. Nammude Daivamaaya Karthaavinte j 
snehathaal parishudhavum daivikavum aaya | 
chumbanam kondu naamellavarum thammil 
thammil samaadhaanani kodukkanam. 

(The ‘Peace’, during which the following shall 
be said as each one passes it to ones 
neighbour.) 

C. Meshihaa thampuraante snehavum | 
samaadhaanavum - sarvadaa 
njangalude idayil vasikumaaraakename. 

(Alter the kiss of peace) 

D. Sahodararee, labichirikunna ee vishudha 
samaadhaanathinu shesham - kamnayulla j 

karthaavinte mumpaake nammude thalakale I 
naam vanakkanam. 

(Bowing heads) 

C. Kripayulla njangalude Karthaavum | 

daivavume, thimsannidhiyil njangalude | 
thalakale njangal vanakkunnu. 

P. Kaarunyavaanaaya Karthaave, mahonnath- j 
angalil vasikkayum thaana kaaryangale ; 
kadaakshikeyum cheyunnavan nee | 
maathramayirikkayal, ninte sannidiyil 
thangalude kazhuthukale vanakiyirikunnavarku j 
anugrahangal ayachu, ninte ekaputhrante ! 
ki'ipayaal avare anugrahikename. Avanodum | 
ninte parishudha roohaayodum koode | 
sthuthiyum, bahumanavum aadhipathyavum I 
annekum ninakku yogyamayirikunnu. 
Eppoozhum ellaayippoozhum ennenneekum | 
thanne 

C. Amen. 

D. Sahodarare, naamellaavammbhangiyodum 
bhayathodum - vanakathodum vedipodum -1 
vishudhiyodum snehathodum - arrivil sathya I 
vishwasathodum daiva bhakthiyodum kudi | 
ninnu - nammude mumpaake vekkapettiri-1 
kunna ee vishudha kurbaanayil sookshikenam. i 
Sakalathinum udayavanaaya pithaavaaya j 
daivathinu kripayum samaadhaanavum | 
sthothravum - aakunna beli nirappilum 
samaadhaanathi 1 um anakkapedunnu. 

D. In the love of the Lord, let us greet one 
another in peace. 

(The ‘Peace’, during which the following 
shall be repeated as each one passes it to 
ones neighbour.) 

C. May the love and peace of our Lord 
Jesus Christ abide with us for ever. 

(After the kiss of peace) 

D. Brothers and sisters, having received this 
token of peace let us bow our heads before 
the merciful Lord. 

(Bowing heads) 

C. Gracious Lord, we bow before you. 

P. Merciful Lord, you dwell on high, yet 
condescend to look upon things that are 
lowly; bless now those who have bowed 
their heads in your presence and bless them 
with the grace of your only Son. With him 
and with the Holy Spirit, you are worthy of 
all praise and glory, now and for ever. 

C. Amen. 

D. Brothers and sisters, with reverence and 
purity of heart, with love and true faith and 
devotion, let us participate in this Holy 
Qurbana which is now offered. To God the 
Father, to whom all things belong, is offered 
this sacrifice of grace, peace, and praise in 
a spirit of unity and concord. 
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FIRST BLESSING | 

(Turning to the congregation) 

P. Pithaavaya daivathinte snehavum 1? eka 
puthrante kripayum ft parishudha roohaayude 
samsargavum Sahavasavum ft enikku 
preeyamullavare ningalellaavarodum koode 
ennekkum undaayirikkatte. 

C. Ninte aathmaavodu koodeyitm undaayirik- i 

kattc. 

(The Priest says the following with his hands | 
lifted up) 

P. Pithaavaaya daivathinte valathu bhaagathu 
mishihaa thampuraan ezhunelliyirikkunna | 
edamaaya uyarathil, ee samayathu namude 
ellavamdeyum bodhangalum, vichaarangalum, j 

hrudhayangalum aayirikenam. 

C. Daivamaaya karthaavil avayaakunnu. 

P. Sarva srishtiyudeyum nirmaathaavine j 
sthothram cheyuvaanum, vannipaanum, j 
sthuthipaanum.... 

C. Sathyammaayi yogyavum nyaayavum j 
aakunnu. 

P. Sharrerikalum ashareerikalum aaya vaana ; 
senakal aakunna sooryanum chandranum | 
sakala nakshathrangalum, bhoomiyum | 
samudrangalum, swargeeya oorshlamil 
peruzhuthappattirikkunna aadhyajath-1 
anmaaraya maalakamarum, pradhanai 
maalakamaarum, reeshunuvasanmaarum, | 
sulthanmaarum, mouthbenmarum, maarav-1 
aasanmarum, hylanmaarum, Kannukal | 
valareyulla Krobenmaarum, Kalukalum | 
Mukagalum moodikondu anniyonnyum 
parannu aakashavum bhoomiyum thante 
mahathwam kondu nirajirikkunna sainny-1 
angalude daivamaya karthavu parisudhan, | 
parisudhan, parisudhan ennu aailhupaadi | 
chollunna aararu chirakulla sraappenmarum i 
sthuthikunnavane namum sthuthikanam. 

C. Aakaasluivum bhoomiyum thante] 
mahathwam kondu niranj irikunna 
belavaanaaya daivam thampuraan ] 

parishudhan - parishudhan - parishudhan. ; 

Unnathangalil sthuthi. Karthaavinte thiru ! 

naamathil vannavanum, varuvaan| 

FIRST BLESSING 

(Turning to the congregation) 

P. The love of God the Father ft the grace of 
the only begotten Son ft and the communion 
and abiding presence of the Holy Spirit ft 
be with you all, dearly beloved, for ever. 

C. And with you also. 

(The Priest says the following with his 
hands lifted up) 

P. May our hearts be with Christ on high. 

C. Our hearts truly are with the Lord. 

P. To sing praises and worship the Creator of 
all tilings 

C. Assuredly is good and right. 

P. Who is adored by the heavenly host, sun 
and moon and all the stars, the earth and 
seas and all that dwell there, angels and 
archangels, thrones and powers, cherubim 
and seraphim, ever proclaiming: 

C. Holy, holy, holy is the Lord God Almighty’. 
Heaven and earth are full of his glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he 
who has come and is to come, in the name 
of the Lord. Hosanna in the highest. 
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irikunnavanum vaazhthapettavanaakunnu \ 
- unnathangalil sthuthi. 

THE CONSECRATION 

(Taking tlie bread in his hand) 

P. Paapamillaathavan paapikalaaya namukku 
vendi manasode maranam sahipaan 
omngiyapol thante thrukaikalil appam eduthu 

C. Karthaave, nee vaazhthename. 

P. Stliotlirani cheithu vaazhthi *3’ shudheekarichu 
ft murichu ft thante vishudha sleehanmaarku 
koduthu, vaangi bhakshipeen ithu ningalku 
vendi nalkunna ente shareeramaakunnu, ithu 
ente oormakkai chaiveen ennaruli chaithu. 

C Amen. 

(Taking the chalice in his hands) 

P. Aprakaaram thanne kaasayum avan eduthu. 

C. Karthaave, nee vaazhthename. 

P. Sthothram cheithu, ft vaazhthi ft | 
shudheekarichu ft thante vishudha 
sleehanmaarku koduthu, ellavarum etliil ninnu I 
kudipeen. Ithu anekarku vendi paapamo-1 
chanathinaayi choriyunna puthiya neyama- ! 
thilulla ente raktham aakunnu, ennaruli chaithu. 

THE CONSECRATION 

(Taking the bread in his hand) 

P. When the sinless One, of his own free will, 
chose to suffer death for us sinners, he took 
bread in his holy hands. 

C. Bless, O Lord. 

P. He gave thanks, ft blessed, ft sanctified 
ft and broke it and gave it to his apostles 
saying TAKE, EAT, THIS 1S MY BODY 
GIVEN FOR YOU. DO THIS IN 
REMEMBRANCE OF ME’. 

C. Amen. 

(Taking the chalice in his hands) 

P. In the same way he took the cup. 

C. Bless, O Lord. 

P. He gave thanks, ft blessed, ft sanctified, *3* 
and gave it to his apostles saying ‘DRINK 
THIS ALL OF YOU, THIS IS MY BLOOD OF 

THE NEW COVENANT WHICH IS SHED FOR 

MANY FOR THE FORGIVENESS OF SENS’. 

C. Amen. 

P. Ingane ningal ee appam thinnukayum ce | 
paanapaathram kudikukayum cheyumbo- 
zhokayum karthaavu varuvolam avante j 
maranathe presthaavikunnu 

C. Karthaave, ninte maranathe njangal 
orkunnu, ninte uyirthezhunelpine njangal 
kondaadunnu. Randaamathe ninte I 
varavinaayi njangal nokkippaarkkayum | 
cheiyunnu - Ninte anugrahangal j 
njangalude ellaavarude melum j 
undaayirikkename. 

ANAMNESIS | 

(Bringing the past into the present) 

P. Karthaave, ninte maranatheyum, kabharrad- j 

akkatheyum moonnaam divasathe uyirthezhu- 
nelppineyum swargaarohanethcyum pithaa- j 
vaya daivathinte valathu bhaagathulla i 
irippineyum, bhoolokathe neethiyode nee 
vidhichu, avanavcnte kriyakal pole cllaavanum ; 

C. Amen. 

P. As often as you eat this bread and drink 
this cup, you proclaim the Lord’s death until 
he comes. 

C. Your death, O Lord, we commemorate, 
your resurrection we celebrate, and your 
second coming we await. May your 
blessing rest upon us all. 

ANAMNESIS 
(Bringing the past into the present) 

P. O Lord, we remember your death, burial 
and resurrection, your ascension into 
heaven and your presence now with God 
the Father in glory and in power. We await 
your second coming to judge the world in 
righteousness and truth. Therefore, we your 
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prathipakaram cheyyunnathaaya randaamathe 
ninte varavineyum njangal oorkkunnu. Ithu I 
nimitham raktham koodaatha yaagamaakunna 
ee shushroosha ninakku njangal anakkunnu. 
Karthaave njangalude kuttangal pole 
njangalodu cheyyaruthe. Njangalude 
paapangalkku thakkavannam njangalodu | 
pakaram cheyukayum aruthe. Ennalo, ninte | 
karunayude bahuthwaprakaram ninte 
daasaraya njangalude paapangal maayichu ! 
kalayename. Ee samayathu ninte janavum 
ninte avakaasavum aakunna njangal,; 
ninnodum nee mukhandiram ninte 
Pithaavinodum prarthichu chollunnu. 

C. Sarvashakthiyulla pithaavaaya daivame \ 
njangalodu karuna cheiyename. \ 
Daivamaaya karthaave, nj nan gal ninne i 
sthuthikkayum vaazhthukayum vannikk-! 
ayuin cheiyunnu. Nallavane, daya thonni, | 
njangalodu karuna cheiyanemennul 
ninnodu njangal apekshikkunnu. 

P. Karthaave, njangalodu utharam aruli 
cheiyename. Karthaave, njangalodu utharam I 
aruli cheiyename Karthaave, njangalodu 
utharam aruli cheithu, dhaya thoonni j 
njangalude mel anugraham cheyeename. 

C. Kurriye-laayisson-Kurriye-laayisson-! 
Kurriye-l'ay is s-on. 

THEEPICLESIS | 

(Calling down the Holy Spirit) 

(Blessing the Bread) 

P. Eee appam nammude karthaaveshu; 
mishihaayude thiru shareeramaayimpaan, I 
parishudha rooha ithine shudhee-l 
karikumaarakete. 

C. Amen. 

(Blessing the Chalice) 

P. Eee kaasayilulla veenju nammude! 
kaithaaveshumishihaayude thiru raktham-1 
aayirupaan, parishudha rooha ithine j 
shudheekarikumaarakete. 

C. Amen 

people, oiler to you, O Lord, this service 
and sacrifice, entreating you and through 
you your Father not to deal with us 
according to our sins but according to your 
own abundant mercy, and saying: 

C. Have mercy upon us, O Lord our God. 
We give thanks to you, we praise you, 
we glorify you, we worship you. Have 
mercy upon us and bless us. 

P. Answer unto us, O Lord; answer unto us, 
O Lord; answer unto us, O Lord; and by 
your grace have mercy on us 

C. Kurriye-laayison. Kurriye-laayison. 
Kurriye-laa-yison. 

THEEPICLESIS 

(Calling down the Holy Spirit) 

(Blessing the bread) 

P. May the Holy Spirit sanctify this bread that 
it may be the body of our Lord Jesus Christ. 

C. Amen. 

(Blessing the chalice) 

P. May the Holy Spirit sanctify the wine in this 
chalice that it may be the blood of our Lord 
Jesus Christ. 

C. Amen. 
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P. Karthaave ivaye kai kollunnavamde deha dehi j 

aathmaakkale ninte thiru sabhayude 
sthirathakkayi salkriyakal akunna phalangale 
purapeduvikunnathinaai shudheekaiikkename.; 
Viswaasmaakunna paara mel urappikka- 
ppettirikkunnathum paathala vaathilukalj 
jayikkaathathumayi thiru sabhaye sthirappe-1 
duthi, vedavipareethakkar mughanthiramulla 
idarchakalil ninnu avasaanathoolam athine 
rakshichu kollename. Njangal ninakkum ninte | 
eeka puthranum parishudha roohaikum 
sthuthiyum sthothravum ninte sabha kareetum. | 
Eppozhum eppoozhum ennekum thannee. 

C. Amen. 
THE GREAT INTERCESSION 

(Normally the Deacon’s prayers are read aloud j 
and the priest prays silently) 

D. Karthaave, naalu bhaagangalilumulla vishudha | 
sabhaye meyichu bhankkunnavaraaya sakala | 
melpattakkareyum, njangalude pithaavaaya 
Philipose Mar Chrysostam MarThoma Valiya 
Methraa-polithaa-yeyum, innu njangale 
bharikunna njangalude pithavaya Joseph Mar 
Thoma Methrapolithayeyum, Njangalumayi | 
samsar-gathilullha Thennindya,Utharendya j 
sabhakalude Moderatormareyum, njangalude j 
pithaakka-nmaraya Zacharias MarTheophilos : 
suffragon Methraa-polithayeyum,; 
Geevarghese Mar Athanasius, Geevarghese | 
Mar Theodosius, Euyachim Mar Coorilos, Jo-; 
seph Mar Baniabas, Thomas Mar Timotheous, j 
Isaac Mar Philexinos, Abraham Mar Paulose 

ennee episcopaamaareyum | 

Kasheeshanmaar, Shemmas-henmaai, 
muthalaayi, pattathwathin adutha 
ellaavareyumkamnhayode orkenhame. Ninte 
Vishudha Roohaayude daanangal avarkku 
koduthu avare ninte thottathil madikoodaathe 
velaacheiyunna-varaakki - theerkename. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Karthaave, vishwaasikalum sathya 
kristhyaanikalum aaya ellavareyum nee orthu 
- ninkal ninnulla sahaayangalaal avaie 
sahaayichchu aashwasipikename. 

P. Sanctify, O Lord, the bodies and souls of all 
who receive these gifts that they may bear 
fruit for the stability ol your holy Church. 
Establish ever more firmly your Church, 
founded on the rock of faith, against which 
the gates of hell shall not prevail, and 
preserve her to the end from strife and enor. 
To you, with the Son and the Holy Spirit, 
we will offer praise and thanksgiving both 

now and for ever. 

C. Amen. 

THE GREAT INTERCESSION 

(Normally the Deacon’s prayers are read 
aloud and the priest prays silently) 

D. Look with mercy, O Lord, on your holy 
Church throughout the world, on all who 
bear the burden of leading and guiding her, 
especially our father in God, the 
Metropolitan our bishops, priests and 
deacons. Give to each one your Holy Spirit 
that they may diligently work in your 

vineyard. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Remember, O Lord, all our loved ones, those 
here present with us and those who have 
not been able to join us. Answer then 
prayers as you know to be best. 
Remember, O Lord, all true and laithlul 
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C. Kurriyelaa - yisson 

D. Daivamaaya karthaave, ellaa bharana- 
adhikaarikalkum, raajya thanthranj anmaarkum 
niyama sabha angangalkku vendiyum, 
prathyekamaayiee raajyatliinte adhyakshanum 
manthrimaarkkum parliament angangalkku 
vendiyum njangal apekshikunnu. Njaanavum 
arrivum nanma cheiyunnathinulla vishaala 
manassum sahakarana budhiyum daivaash- 
rayavum avarku koduthu ninte nottathin keezh 
avare nadathename. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Karthaave bhoomiyil ulla sakala vamshangalil 
ninnum bhaagyathinu yogyatha ullavalum 
thampuraane prasavichavalum aaya Vishudha 
Kanyaka Mariyamineyum shuddhim- 
anmaaraaya nibyanmaareyum sleehanma- 
areyum - aniyippukaareyum evangelisth- 
anmaareyum - sahadenmaareyum maudyaa- 
nanmaareyum - sakala parishudhanmaareyum j 

njangal orkkunnu - Karthaave avarude pinn- j 
adiyil nadappaan njangale yogyathayull- j 

avaraakki theerkename. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Karthaave, Nikhyaayilum, Kusthanthinos | 
polisilum, Ephesusilum undaaya moonnu j 
sunnahadosukaleyum - avayilulpetta sakala j 
vishudha pithaakkanmaareyum njangal | 
orkkunnu - Karthaave, avarude | 
sathyopadeshangal anusarichu - nadappaan 
njangalkku kripa nalkename. 

C. Kurriyelaa - yisson. 

D. Karthaave sathya vishwasathil marichu 
vishramichirikunna vishwasikalaaya sakala j 
marichavareyum - avasaana naalil nee j 
uyarppichu, anukoolamaakkumpol 
avarodukoode dosha poruthikku njangaleyum 
yogyathayullavaraakki - svvarga raajyathil 
cherthu-kollename 

C. Kurriyelaayisson - Kurriyelaayisson - 
Kurriyelaa - yisson. 

followers of Christ and give them the help 
and support of your grace. 

C. Kurriyelaa - yisson. 

D. Remember, O Lord, all who exercise 
authority in our country and society, 
especially the Prime Minister of our country, 
the ministers and all who hold offices ol state. 
Help them to put their trust in you and to 
seek wisdom and spiritual strength from 
you. Implant in them the will to do good 
and a spirit of co-operation, and guide them 
in all their deliberations and decisions. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. O Lord, we remember the mother of our 
Lord, the Blessed Virgin Mary, who is 
worthy to be blessed of all generations on 
the earth. We call to mind the evangelists 
and the martyrs, the confessors and all the 
holy prophets, apostles, preachers and saints. 
Make us worthy, O Lord, to follow in their 
footsteps. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Lord, we remember the three Councils of 
Nicea, Constantinople and Ephesus and all 
the holy fathers who participated in them. 
Lord, grant us grace that we may obey and 
follow their true doctrines. 

C. Kurriyelaa - yisson 

D. Lord, in the last day when you raise and 
gather all the faithful who have departed and 
fallen asleep in the true faith, grant that we 
may also with them be counted worthy ol 
the remission of our sins and be gathered 
into your Heavenly Kingdom. 

C. Kurriyelaayisson - Kurriyelaayisson - 

Kurriyelaa - yisson. 
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SECOND BLESSING 

(The priest says the following, turning to and 
blessing the congregation) 

P. Maha daivavum, nammude rakshithaavum 
aaya Yesu Mesihayude anugrahangal ft 

enikku preeyamullavare, ningal ellaavarodum 
koode, ennekkum undayirikkatte. 

C. Ninte aathmaavodu koodeyum undaayiri- 

katte. 

(Meditation during breaking of the bread.) 

(TheDeacon and the congregation may sing 
the following chant) 

Gents: Aardramathe - vaathilil muttunmi 

Haaleluiah-Oo-Haaleluicih 

Meaning : Knocking at the door seeking 

mercy. Hallelujah 

Ladies: Praarthanayin - naadhamcngalude 

ku rriyela ayiss on. 

Meaning Sounds of our prayers 

Kurriyelaayison. 

Gents: Nallavane - kettu yaachanakal- 

Haaleluiah - oo - Haaleluiah 

Meaning O, Holy One, hear our petitions. 

Hallelujah 

Ladies:Nalkanhame - nin kaarunyathaal - 

Kurriyelaayison. 

Meaning Grant our prayers by your mercy. 

Kurriyelaayison. 

D. Sakalathinteyum udayavanaaya pithaavaaya 
daivathe naam sthoothram cheyukayum, thante 
eeka puthrane naam vannikukayum jeevanum 
vishudhiyumulla thante roohaaye naam 
sthuthikukayum cheyeenam. 

C. Anugrahikkunnavanaaya Karthaavee, 
ninte thrikkaiyil, njangalude jeevane 
bha ra meelpichu an ugra h an gal 
erakkunnu. Nallavanee, daya thoonni 

njangalod karunha cheyeenamce. 

(Silent prayer or special prayers) 

Prayer 

P. Krobenmaaraal vazhthapettavanum. sraphen- 
maaraal shutheekarikka pettavanum, 
vivekamulla sainyangalude aayiramaayir- 

SECOND BLESSING 

(The priest says the following, turning to and 
blessing the congregation) 

P. The blessing of our God and Saviour Jesus 
Christ ft be with you all. 

C. And with you also.. 

(Meditation during breaking of the bread. 

(TheDeacon and the congregation may sing 
the following chant) 

Gents: Aardramathe - vaathild muttunnu 

Haaleluiah-Oo-Haaleluiah 

Meaning : Knocking at the door seeking 

mercy. Hallelujah 

Ladies: Praarthanayin - naadhamcngalude 

kurriyelaayisson. 

Meaning Sounds of our prayers 

Kurriyelaayison. 

Gents: Nallavane - kettu yaachan-akal 

Haaleluiah - oo - Haaleluiah 

Meaning O, Holy One, hear our petitions. 

Hallelujah 

Ladies'.Nalkanhame - nin kaarunyathaal - 

Kurriyelaayison. 

Mean ing Grant our prayers by your mercy. 
Kurriyelaayison. 

D. Let us give glory to God the Father, Lord of 
all, and worship his only begotten Son, and 
praise his holy and life gi ving spirit. 

C. O, Lord of all blessings, we commit our 
lives into your keeping and pray for your 

blessing. O God, good and gracious, 

have mercy on us and bless us. 

: 

(Silent prayer or special prayers) 

Prayer 

P. O God, Father of ova Lord Jesus Christ, 
glorified by cherubim, extolled by seraphim 
and ^xalted by all the heavenly host, you 
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angalaalum, pathinaayiram pathinaayi- 
rangalaalum, pukazhthapedunnavanum, 
swaurabhiyathinaaye thanikke anakkunna j 

vazliipaadukaleeyum, pooma bhalengaleyum j 

shudheekarichu pooitlii varuthunnavanumai, 
nanjalude karthaaveshumishihaayude 
pithaavaaya daivame, vedipulla hrudhay-1 
athoodum latja koodatha muhathoodum koodai, 
swargasthanaaya pithaavaaya daivame ennu 
ninne vilichu prarthippaan thakkavannam, | 
njangalude dehangaleeyum, deehikaleeyum, | 
aalmakkaleyum shudheekarikkeename. | 
Swargasthanaaya njangalude Pithaave... 

C. Ninte nciamam pcirishudclhamaa- \ 
kkappedename - ninte raajyam varename 

ninte hitham swargathile pole j 

bhoomiyilum aakename - njangalkku | 
aavashyamulla aaliaaram innu njangalku j 

t ha rename - njangalude kadakkaaroodu j 

njangal kshmichirikkunnathupole -1 
njangalude kadamgalum doshangalum | 
njangalodum kshmikkename - Njanagale | 

pareekshayilekku praveshippikkaathe - \ 
Njangle dushtanil ninnu rakshichu | 
kollename - Enthukondennaal raajyavum j 

shakthiyum mahathwavum ennekkum | 
ninakkullathaakunnu - Amen. 

P. Ningalkellaavarkum samaadhaanam I 
undaayirikatte. 

C. Ninte aatlimaavodu koodeyum | 

undaayirikatte - Anugrahikkunnavanaaya ! 
njangalude Karthaavum Daivavume - ee | 

rahasyangale kaikollunnathinu mumpu, \ 
Thiru sannidhiyil njangalude thalakale \ 

1 ij a n gal vanakkunnu. 

THIRD BLESSING 
(The Priest, facing the Congregation, 

says the following) 

P. Vishudhiyullathum mahathwamullathum, 
s r u s h t i y a 11 a a t h a t h u m ft swayam j 

bhoovaayathum, aadhyantham illaathathum ‘u* 
vannyam aayirikkunnathum, thathwathil ; 
ekamayirikkunnathum aaya thrithwathinte I 
krupayum anugrahangalum, enikku I 
preeyamullavare ningalellavaroodum koode 
enneekkum undaayirikkattee. 

sanctify the offerings and oblations 
presented before you. Sanctify our body, 
soul and spirit so that with pure and confident 
hearts we may address you as God and 
Father and pray ‘Our Father in heaven' 

C Hallowed be your name,your kingdom 
come,your will be done, on earth as in 
heaven.Give us today our daily 
bread. Forgive us our sins as we have 
forgiven those who sin against us. Save 
us from the time of trial and deliver us 
from evil. For the Kingdom, the power 
and the gloiy are yours now and for 
ever. Amen. 

P. Peace be with you all. 

C. And with you also. O Lord and God of 
every blessing, we bow our heads in 
your presence before we receive your 
holy Body and Blood. 

THIRD BLESSING 
(The Priest, facing the Congregation, 

says the following): 

P. May the grace and mercy of the Holy and 
glorious Trinity, U1 uncreated, self-existent, 
ft eternally, adorable and one in essence, 
ft be with you all for ever. 
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C. Ninto Aathniaavodu koodeyum undayir- 
ikkatte - Vishudhiyum mahathwavumulla 
thrithwame - njangalodu karuna 
cheiyename. 

D. Naam aadaravoodum bhaya bakthi yoodum 
sooksliikkanam. 

C. Karthaavee, daya thoonni njangalude mel 
amigrcihcim choriyenamee 

(Lifting up the Paten and Chalice) 

P. Ee vishudhathakal vishudhiyum vedippum 
ullavarku maathram nalkapedunnu. 

C. Eka Pithaavu parishudhan aakunnu - oka 
Puthran parishudhan aakunnu - oka 
Roohaayumparishudhan aakunnu - Amen. 
- Baarekinaar 

(Lifting the Chalice) 

P. Pithaavinum Puthranum Parishudha 
Roohaaikkum sthuthi. 

C. Audi niuthal ennennekkum avar onnu 
thanne aakunnu - Amen. 

(The Priest holds the Paten in his right hand 
and the Cup in the left, right hand over the 
left in the form of a cross). 

P. Thante karunayaal lokathe nirmicha 
parishudhanaaya eka pithaave nammodu 
koode. 

C. Amen 

P. Thante Thirumeniyude vilayeriya peeda 
anubhavangalaal athine veendedutha 
parishudhanaaya eka puthran nammodu 
koode 

C. Amen. 

P. Undaayathum Undaakunnathum aaya. 
sakaletheyum poornamaakkunnavanum, 
nivirthi varuthunnavanum aaya jeevanum 
vishudhiyum ulla eeka roohaayum nammodu 
koode.Karthaavinte thiru naamam aadhi 
muthal ennekum vazhthapettathaayirikkattee. 

C. Amen. 

C. And with you also. O holy and glorious 
Trinity, have mercy upon us. 

D. Let us stand in reverence and awe. 

C. Lord, have mercy on us and bless us. 

(Lifting up the Paten and Chalice) 

P. Holy things for holy people. 

C. Holy is the one Father, holy is the one Son, 
holy is the one Spirit. 

(Lifting the Chalice) 

P. Glory be to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit. 

C. One from the beginning and for ever and 
ever. Amen. 

(The Priest holds the Paten in his right hand 
and the Cup in the left, right hand over the 
left in the form of a cross). 

P. The one Holy Father, who created the world 
in his mercy, is with us. 

C. Amen. 

P. The one Holy Son, who saved it by his 
precious Passion, is with us. 

C. Amen. 

P. The one living Holy Spirit, who perfects and 
fulfils all that is and that has been, is with us. 
May the name of the Lord be blessed as in 
the beginning, both now and for ever. 

C. Amen. 
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(The Communicants may come 
forward and kneel) 

C. Daivasuthar naam aayiduvaan - 
jeevikalaai nadannappol 

Upadcshi-chittullavaraam punya 
pithaakkale- 

Prartliiana kazchaka I okay Hum ortha va re 
pinthudarenam 

Daiva - suthan avare mokshe - 
anukoolamaakkum 

Naadhaa - anugraliichengale 
thunakkename. 

Meaning : Let us remember in all our prayers 
and sendees, all our saintly fathers, who | 

while they were on earth, taught us so that | 

we would become God's children. Let us ] 

also follow them. The Son of God will j 

favour them with Salvation. Lord, bless us I 

and keep us. 
| 

C. Kurriyclaayisson. Kurriyelaayisson. 
Kurriyelaa-yisson.. 

(The Priest, holding the covered Cup and the 
Paten, descending the steps, says the follow- ; 
ing) 

J 

(Turning to the congregation) 

P Ente sahodarangalum vaatsalyamullavarume 
enikku vendi praarthippeen. Pithaave | 
makkaloodu karuna cheyunna prakaaram, j 

Karthaave thanne bhayappedunnavaroodu j 
karunacheyunnu. 

C Manushyante divasangal pullu-poley \ 
aakunnu. Vayalile pushpam-pole avail j 

mulakkunnu. Baarekmaar. 

(Turning to the altar) 

P. Pithaavinum Puthrranum Parishudha 
Roohaaikkum sthuthi 

C Audi muthal ennennekkum thanne - Amen. \ 

(Priest Kneeling on the steps of the altar, pray- j 

ing silently.) 

(The Communicants may come 
forward and kneel) 

C. Daivasuthar naam aayiduvaan - 

jeevikalaai nadannappol 

Upadcshi-chittullavaraam punya 
pithaalckale- 

Pr art liana kazchaka l okay i l urn 
orthavare pinthudarenam 

Daiva - suthan avare mokshe - 

anukoolamaakkum 

Naadhaa - anugraliichengale 
thunakkename. 

Meaning : Let us remember in all our 
prayers and services, all our saintly 
fathers, who while they were on earth, 
taught us so that we would become God s 
children. Let us also follow them. The Son 
of God will favour them with Salvation. 
Lord, bless us and keep us. 

C. Kurriyelaayisson. Kurriyelaayisson. 
Kurriyelaa-yisson.. 

(The Priest, holding the covered Cup and 
the Paten, descending the steps, says the 
following) 

(Turning to the congregation) 

P. Beloved brethren, pray for me. As a father 
has compassion on his children, so the Lord 
has pity on those who fear Him. 

C. As for man his days are like grass; he 
flowers like the flowers of the field. 
Baarekmaar. 

(Turning to the altar) 

P. Glory be to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit. 

C. As it was in the beginning, is now, and 
ever shall be. Amen. 

(Priest Kneeling on the steps of the altar, 
praying silently. ) 
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C. Nin sharanathil mritharam- nin - adiyaare 
nin jeeva swaram, 

Parudeesailekuyarthtinlpol - njangaleyian 

nee orkkename 

Sthaumen Kaalos - kuriyelaayison 

Meaning: When your living voice calls out of 
the grave your senwits who have departed 
this life with trust and hope in you, then, 
O Lord, remember us. 

Karthaave nin valabhaagatlun 
udayoraaya 

* 

Kunjaadukallod othu njangal - modi- 

kkenhame 

Varuvin ningal vishuddharodoppam | 

nithya raajyam 

Anubhavippeenennarulhum swaram- 

kelke-namengal 

Meaning:O Lord, grant that we may rejoice | 

with all those who have done your will and 
hear your gracious words calling, ‘Come : 

and inherit the Kingdom with the saints 

I 
: 
: 

Nin kalpanayaal maranam adhikaaram 

cheithu 
Ninnuyirppaalathu maanjathinaal- ; 

ninakaai sthothram 
Ellaa naavum ninakku sthothram j 

arppicheedume 
A ad a am suthare cherthiduvone- | 

anugrahikka. 
Meaning:O Lord, at your command death j 

held its sway. You rose from the dead and | 

death was abolished. Therefore O, Lord, | 

we praise and exalt you. Every tongue shall \ 
sing your praises. You gather your chil- | 

drenfrom every quarter. Bless us and help j 

us O, Lord. 

C. Swanta maranathaal njangalude j 

maranathe jevipichavanaya daiva puthra 
- njangal shabdham uayarthi ninahu 
sthuthi paaduvaan mannil ninnu njangalc | 

uyarthezhunelpikename. Pithavum, j 

Puthranum parishudharoohaayum aaya 
daivam vandyanum sthuthyanum aakunnu. 
A ad hi mudal thalamura thalamura varekum ■ 
thaniku sthuthi. - Haaleluiah 

C. Nin sharanathil mritharam- nin - 
adiyaare nin jeeva swaram, 

Parudeesailekuyarthumpol - 
njangalevum nee orkkename 

Sthaumen Kaalos - kuriyelaayison 

Meaning: When your living voice calls out 
of the grave your servants who have 
departed this life with trust and hope in 
you, then, O Lord, remember us. 

Karthaave nin valabhaagatlun 

udayoraaya 

Kunjaadukalhodothu njangal - modi- 

kkenhame 

Varuvin ningal vishuddharodoppam 

nithya raajyam 

Anubhavippeenenn arulhum swaram- 

kelke-namengal 

Meaning:0 Lord, grant that we may rejoice 
with all those who have done your will 
and hear your gracious words calling, 
‘Come and inherit the Kingdom with the 

saints ’ 

Nin kalpanayaal maranam adhikaaram 

cheithu 

N in n u yi rp p a a lath u in aanj athinaal - 
ninakaai sthothram Ellaa naavum 
ninakku sthothram arppicheedume 

Aadaam suthare cherthiduvone- 
anugrahikka. 

Meaning:0 Lord, at your command death 
held its sway. You rose from the dead and 
death was abolished. Therefore O, Lord, 
we praise and exalt you. Every tongue 
shall sing your praises. You gather your 
children from every quarter. Bless us and 

help us O, Lord. 

C. O, Son of God, by your death you have 
turned our death into life. Raise us from 
the dust that we may ever proclaim your 
praise. May God the father, the Son and 
the Spirit, who is worthy of glory and 
worship for ever, be praised from 
generation to generation. Hallelujah. 
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(Administering to the priests and deacons) 

(Holding the Chalice and Paten) 

P. Njangalude rakshakkaai vannavanum 
njangalude uyarthezhuneelpinum, njangalude 
vargathinte ennekumulla puthukathinnumaaye, 
varuvaanirikkunnavanumaaya daiva puthra, 
papa parihaaram chaithirikkunnataaya ninte 
yaagathaal ninte adiyaarku papa mochanam 
undaakumaarakename. 

C. Amen 

(Facing the congregation) 

P. Daivamaaya Kailhaave, kaanapedaavath- 
allatha ninte valathu kai neeti kadangalude 
pariharathinum paapangalude mochanath- 
inum, njangalude karthaavum daivavumee, 
ennekum thiru sannidhiyilulla muka 
prasadhathinnumaai Golgulthail vachu 
murikkapettathum Chinthapettathum aaya 
vilamathikkaanaavathallatha tliiru shareera | 
rakthansale kaikollunna ninte aradhanakk- : 
arude ee koottathe nee vazhthename. 

C. Amen 
\ 

(Descending from the step) 

P. Mahaa daivavum nammude rakshithaa- 
vumaya Yeshumeshihaayude anugrahangal j 
ee vishudhathakal vahichirikkunnavarude | 
melilum, avayee kodukkunnavamde melilum, | 
avayee kaikollunnavarude melilum, j 
avayil prayatnichavarum, anubhavicha varum 
anubhavikunnavarumaaya ellavamde melilum 
undaayirikum. Daivathinte aardhra kamnakal j 
njangalude melum, avarude melum | 
ennennukum randu lokathilum undaayirikum. 

C. Amen. Njangalude Karthaave - 
njangalodu karuna cheiyename. 
Njangalude Karthaave - daya thonni 
njangalodu karuna cheiyename. 
Njangalude karthaave - utharam aruli 
njangalodu Karuna cheiyename- 
njangalude Karthaave ninakku sthuthi - 
njangalude Karthaave ninakku sthuthi - 
ennekkum njangalude sharanavume 
ninakku sthuthi - Haaleluiah. 

(Administering to the priests and deacons) 

(Holding the Chalice and Paten) 

P. O Son of God who came for our salvation 
and will come again for our resurrection and 
for the renewal of our race, grant we pray, 
forgiveness of sins to your servants through 
your own atoning sacrifice. 

C. Amen. 

(Facing the congregation) 

P. O Lord God, graciously bless these your 
children who partake of your most precious 
Body and Blood shed on Calvary for the 
forgiveness of sins, that they may abide in 
your presence for ever. 

C. Amen. 

(Descending from the step) 

P. The blessing of Jesus Christ our great God 
and Saviour be on those who bear these 
sacred mysteries, on those who dispense 
them, on those who receive them, and on all 
who have participated and shall participate 
in them. The grace of God be with us all, 
both now and for ever. 

C. Amen. Lord, be gracious and have mercy 
on us. Gloiy and praise be to you, O Lord. 
Praise be to you, our everlasting refuge. 
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(The consecrated bread & wine are 
administered here) 

(Priest, when administering 
the bread to the people) 

(The consecrated bread & wine are 
administered here) 

(Priest, when administering 
the bread to the people) 

P. Kadangalude parihaarathinum paapathinte 
mochanathinnumai, Golgulthail vachu 
murikkapettathaaya nammude karthaa- 
veshum-ishihaayude vishudha shareeram, 
aalmaa-vinteyum shareerathinteyum 
sawgyatliinaai ningalku nalkapedunnu. 

C. Amen. 
(Priest when administering 

the wine to the people) 

P: Golgulthail vachu chinthapettathaaya 
nammude karthaaveshumishihaayude 
vishudha raktham, aalmaavinteyum 
shareerathinteyum sawgyatliinaai ningalku 
nalkapedunnu. 

C. Amen. 

P. The Holy Body of our Lord Jesus Christ, 
broken on the Cross for the forgiveness of 
sins, is given to you for the health ol body 

and soul 

C. Amen. 

(Priest when administering the wine to the people) 

I P. The Holy Blood of our Lord Jesus Christ, shed 
on the Cross for the forgiveness of sins, is 
given to you for the health of body and soul. 

(After all have received the Holy Qurbana 
praise is offered from the altar entrance) 

(Turning to the congregation) 
P. Njangalude karthaavum njangalude | 

daivavume ennekum mnakku sthuthi, ninakku | 
sthuthi, ninakku sthuthi njangalude j 
karthaaveshumishihaayee, njangal bhaksliicha | 
thiru shareeravum, njangal paanam chaitha | 
thiru rakthavum, njangalukku nyaaya ; 
vidhikkum, pratliikaaratliinum aayitheeraathe i 
njangalude ellavarudeyum jeevanum ; 
rakshakumaayittu bhavikkumaaraakaname. j 
Daivamee njangalude mel anugraham | 
cheyeename. 

C. Bhoolokam muzhuvanum ninne muttu kuthi \ 
vannikkum - sakala naavum ninte naama- 
thinu sthothrarm chciyum - marichavare | 
uyirthezhunelppikkunn-avanum avanide j 
prathyaashayum nee a aka kondu njanga- ] 
lodulla ninte kripakkaayi, njangal ninne 
sthuthikunnu. 

(The priest says the following | 
thanksgiving prayer facing the altar) 

P. Karthaave, swargeeyamaya ninte meshayil 
ninnu sambandhippaan njangale yogyatha- 
yullavaraakkiya ninte karunayude bahuthwam 
nimitham, ninakku njangal sthothram 
cheyunnu. Karthaave, thiru shareera 
raktangalekaikkondathinaal njangal kuttam 

Melbourne Mar Thoma Parish 

C. Amen. 

(After all have received the Holy Qurbana 
praise is offered from the altar entrance) 

(Turning to the congregation) 

P. Praise be to you, O Lord our God, for ever. 
Praise be to you, O Lord Jesus Christ. May 
your holy Body and Blood of which we have 
partaken be not for our condemnation but for 
life and salvation to us all. O God, grant us 
your blessing. 

C. All the earth shall how down before you 
and eveiy tongue shall praise your holy 
name, for you give life to the dead and 
you are the hope of all who lie in the grave. 
We praise you, O Lord, and give you 
thanks for your mercy towards us. 

(The priest says the following 
thanksgiving prayer facing the altar) 

P. We praise you, O Lord, because in your 
abundant mercy you have fed and 
strengthened us with the precious Body and 
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vidhikkappedaathe, ninte Visluidha Roohayude 
koottaaymakku njangal yoogyatha ullavara- 
avittu aadimuthal ulla ninte sakala visudha- 
nmarodum koode oohariyum avakashavuni 
njangal praapikuma-araakename. Ninakkum 
ninte eeka puthranum parishudharoohaayikum 
sthuthiyum sthothravum njangal kareetum. 
Eppozhum ellayipoozhum enneekum thanne. 

Amen 

Ningalkellaavarkkum samaadhaanam 
undaayirikkatte 

Ninte acithmaavodu koodeyum undaayiri¬ 
kkatte - Anugrahikkunnavanaaya njang- 
alude Karthaavum Daivavume - thiru 
Shareera rakthangale kaikondathinte 
shesham - thiru sannidhiyil njangalude 
thalakale njangal vanakkunnu. 

Manushyavargathinte rakshakayittu swargam 
chayichu eranei vanna valiyavanum 
athbhuthanumaya daivame, njangal ninneyuin 
ninte janakanaya pithavaya daivatheyum ninte 
parisudliaroohayeyum edavidathe sthuthippan 
thakkavannam njangalodu kamna cheythu 
njangale anugrahikkaname Hoso... 

Amen, Barekmore 

Njangalkulla Karthaave - njangaleyellaam 
VaazhthenameNjangalkullha srashttaave - 
njangalheyellaam Kaakkename 

Sakalatliinum udayavanaai- thunayekeedum 
Karthaave 

Rakshakulla Vazhiye nee - njangalkennum 
kaanikka. 

Karthaave, thiru sannidhiyil shusroosha 
cheitha ninte daasante prathanaklum 
apekshakalum kaikondu - ninte 
eda vakayud e kuttanga l ksh a mi ken a me. 
Karthaave, ninte vaazhvukalkum 
anugrahangalkum njangale yogyatha- 
ullavaraakki ninte samaadhaanathode 
njangale ayakename. 

FINAL BLESSING 

(The Priest turning to and blessing the 
congregation) 

Sahodarangalum preeyapettavarume paapa 

Blood of your Son, our Saviour Jesus Christ, 
and you have thereby made us one with him 
mid with all the members of his mystical Body 
We pray to you for grace to continue in that 
holy fellowship and we offer glory and praise 
to you and your only begotten Son and your 
Holy Spirit. 

! C. Amen. 

P. Peace be with you all. 

| C. And with you also. O Lord our God, source 
of every blessing, we bow our heads 
before you, having received your holy 
Body and Blood. 

i P. O great and wonderful God, who for the 
salvation of mankind stooped down and 
descended from heaven, have mercy on us 
and bless us, so that we may continually praise 
you and the father and the Holy Spirit. 

C. Amen, Barekmore 

P. Njangalkulla Karthaave - njangaleyellaam 
Vaazhthename 

Njangalkullha srashttaave - 
njangalheyellaam Kaakkename 

Sakalatliinum udayavanaai- 
thunayekeedum Karthaave 

Rakshakulla Vazhiye nee - njangalkennum 
kaanikka. 

C. O Lord, bless your servant who has 
ministered in your holy presence. Accept 
the praises and petitions of your people 
and pardon our offences. Enable us to 
receive your gifts and bless us with your 
peace. 

« 

j FINAL BLESSING 

(The Priest turning to and blessing 
the congregation) 

P. My beloved brothers and sisters, 1 commend 
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Meaning: O, Jehovah, send us out now with your blessings.Merciful Lord of the u/uveise, 

we worship you. 

(The priest says the 23rd Psalm while partaking of the bread and wine left over. The 

congregation prays in silence and disperses). 
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parihaarum chaithirikkunnathaaya karthaa- 
vinte ftyaagathil ninnuningal praapichirikunna 
\ aazhvukaloodum anugrahangaloodum koode. 
vishudhiyum mahathuvamulla thrithuvalhinte 
kmpakum anugrahangalkum, ningalee njaan j 

bharamelpikkunna ec samayathu sama- j 

athaanathodu pookuveen. 

C. Amen 

P. Doorastharum sameepastharum karthaavinte | 
jayam nalkunna ft sleebhayaal rakshikape- 
ttirikkunnavarum visudha mamodhisayal j 

mudhra edapettavarum aayulloree, ee | 
Ihrithuvam ningalude kadangale pariharichu, j 

kuravukale kshamichu njingalude aalmakkale i 

aashwasippikum. 

C. Amen 

P. Balaheenanum Paapiyumaaya adiyan njan I 
enikku ningalude praarthanayal karunayum ; 
sahaayavum labhipaan, ningal santhooshichu 
aanandhichu kondu ft samaathaanathode I 
pooyi enikku veendiyum praithipeen. 

C. Karthaavu ninte shusroosha kaikondu - 
ninte prarthanayoal njangale 
sahaayihumaaraakatte Amen. 

C. Anugrahathode ippol ayakka 
A diy a a re Yehovaaye 
Manassalivudaya mahonnathci parane 
Vannanam ninakkaammen 

Meaning: O, Jehovah, send us out now with j 
your blessings.Merciful Lord of the uni- j 

verse, we worship you. 

j 

(The priest says the 23rd Psalm while; 
partaking of the bread and wine left over. The 
congregation prays in silence and disperses.) 

you to the grace and blessings ol the Holy 
and Glorious Trinity. Depart now in peace ft 
with the gifts and blessings that you have 
received from the atoning sacrifice of the 

Lord 

1. Amen. 

You, both near and far, who are saved by the 
victorious cross of the Lord ft and sealed 
with the seal of holy baptism, the Holy Trinity 
will forgive your sins and comfort your souls. 

C. Amen. 

P. Pray for me my brothers and sisters, weak 
and sinful as I am, that I may obtain mercy 
and help. Depart in peace, filled with gladness 
and rejoicing, ft 

C. Thanks he to God. May the Lord 
accept your ministration and help us by 
your prayers. 

C. Anugrahathode ippol ayakka 
Adiyaare Yehovaaye 
Manassalivudaya mahonnatha parane 
Vannanam ninakkaammen 

Meaning: O, Jehovah, send us out now with 
your blessings .Merciful Lord of the 
universe, we worship you. 

(The priest says the 23rd Psalm while 
partaking of the bread and wine left over. 
The congregation prays in silence and 

disperses). 
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Doxologies 
English Hymns 
Abide with me 60 
All glory, laud and honour 19 
All hail the power of Jesus 10 
All people that on earth 1 
All to Jesus I surrender 58 
Amazing grace 61 
Art thou weary 79 
Be thou my vision 70 
Blessed assurance 37 
Break Thou the bread 26 
Breath on me breath of God 53 
Christ the Lord, is risen 24 
Come to the Saviour 33 
Down in the valley 42 
Guide me O Thou 64 
Hallelujah, Hallelujah 23 
Hark my soul, ‘tis the Lord 51 
Hark the herald angels sing 15 
Have you been to Jesus 32 
Heaven come down 78 
He leadeth me 0 blessed thought 50 
Holy, Holy, Holy 7 
Holy Spirit, Faithful guide 54 
How I praise Thee 41 
I am not ashamed 38 
Immortal, Invisible 9 
Jesus Christ is risen 71 
Jesus is tenderly calling 80 
Jesus lover of my soul 27 
Jesus Saviour, pilot me 72 

17 Jesus shall reign 13 
310 Jesus the very thought of Thee 12 

6i | Joy to the World 16 
Just as I am 25 

126 Lead kindly light 47 
Lead us heavenly Father 65 

140 Lord, dismiss us 66 
182 Love divine, all love 69 
230 | Must I go empty handed 59 

I Nearer my God to Thee 49 
j Now thank we all 6 
i Now the day is over 73 
I O come all ye faithful 14 

O for a thousand tongues 2 
O come, O come Immanuel 74 
O God our help in ages past 39 

| O happy day that fixed 40 
O Lord my God 11 

| O Master let me walk 68 
Onward Chistian soldier 75 

| O perfect love 62 
| O Sacred head 22 
| O Worship the King 3 

Praise God from whom 67 
j Praise my soul, the King 4 
| Praise to the Lord 8 
| Rock of ages 21 
| Safe in the arms of Jesus 52 
I Silent night, Holy night 18 

Sing them over again 35 
| Softly and tederly 34 
| Standing on the promises 36 

Stand up, stabd up 46 
! Sweet hour of prayer 55 

Take my life 44 
Tell me the old story 31 
The church's one foundation 56 

| The voice that breathed 63 
There's a fountain 30 

| There shall be showers 29 
j To God be the glory 5 

We are one in the spirit 57 
| We three kings 17 
j What a friend we have 28 
j When I survey 20 
j When the trumpet of the Lord 76 

When upon life's billows 48 
When we walk with the Lord 43 
Would you be free from your burden 77 

i Yield not to temptation 45 
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MORNING HYMNS 

Athiraavile Thiru sannidhi 

Anhayunnoru samaye 

Athiyaai ninne sthuthippaan 

Kripa arulka Yeshu parane! 

! 1. Rajani athiladiyaane nee 

Sukhamaai kaaththa kripakkaai 

Bhajaniyamaam thiru naamathi- 

nanantham sthuthi niahathwam Athi.... 

2 Evidellaammee nishayil mrithi 

Nadannittundu parane 

Athil ninnenne paripaalichcha 

Kripakkaai sthuthi ninakke Athi... 

2 Neduveer-ppittu karanjeedunnu 

Pala marthyaree samaye 

Adiyannullhil kuthukam thanna- 

Kripakkaai sthithi ninakke Athi... 

4. Kidkkayil vachchariyaam saathaa- 

nadukkaathiri-ppathinen 

Adukkal dootha ganaththe kaava- 

lanhachcha kripa analpam Athi... 

5. Urrakkaththinnu sukhavum thanne- 

nnanke ninnu kripayaal 

Urrangaathenne balamaai kaaththa 

Thirumenikku mahathwam Athi... 

6. Arunan udichchuyanni-kshithi- 

Dyuthiyaal vilhangidum pol 

Parane ente akame velhi- 

Varulhka thiru kripayal Athi... 

| (P. M. Kochukurru) 

EVENING HYMNS 

I 

M. Innu pakal muzhuvan 

Karunhayod enne sookshichavane 
Nandiyode thiru naamaththinu sada 

Vandanam cheithidunnen 

2 Anna vastrraadikalhum 

Sukam belam ennivakal samastham 

Thannadiyaane nithyam 

Potthidunna unnathan nee parane! 
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’Holy Holy Holv’ 

R. Hebei• 
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G&ejxsftvno c&og&j 6T0>6BT3c/8 m6mi<a)(MmiQ® 
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2 Mannidamthannilinnum 
Paljanam kinnaraai mevidumpol 
Ninnadiyaanesukham 
Thanna kripa vandaneeyam parane! 

4. Thetthukutthangal ennil 
Vannath alhavattha ninte kripayaal 
Mutthum kshemikkanhame 
Adiyane utthu snehippavane! 

5. En karunheshanude 
Belamezhum thankanaamam enikku 
Sanketha pattanhamaam 
Athilaham shankayennye vasikkum 

I 6. Vallabhan neeyurrangaathe 
Ninnenne nallapo! kaaththidupol 
Ilia ripuganhangal- 
Kkadhikaaram allal peduththiduvaan 

7. Shaanthathayodu karththa 
Thiru munpil chanthamaayinn urrangi 
Santhoshamod unharenham njaan 
Thiru kaanthi kandullassipaan - Innu 

(P. V. Thommi) 

OPENING THE WORSHIP 

I 'Holy Holy Holy' 

| 1. Shuddha! Shuddha! Shuddha! sarva shaktai Deva! 
Bhaktha geetham kaale njangal anguyarththume 
Paapam shaapam pokkum kaarunya Yehova 
Deva! threeyeka! bhaagya thrithwame! 

| 2 Shudha! shudha! shudha! sarva divyar vaazhththi 
Aarththu pon kireedangal nin kaalkalh veezhthunnu 
Aasthayodu dootha vimdavum pukazhththi 
Aadyanda heena! ninne vaazhththunnu 

| 2 Shudha! shudha! shudha! koorirulh anhanju 
Bhakthiheenan nin prabhaavam kaanha enkilum 
Vishuddhan nee maathrram thulyanilla engum 
Aardratha sathyam shakthi onnilum 

4. Shudha! shudha! shudha! sarva naadha! Deva 
Swargam bhoomi srishti sarvam ninne vaazhththunnu 
Shaapa dosham pokkum kaarunya Yehova! 
Deva threeyeka! bhaagya thrithwame 

| 1. Mannavane! mahonnatha! ninne njangalh vanmkkunnu 
Iddharayil nee ozhinjilaarume-njangalgh- 
Kaashrayamaai melilum nee maathrrame 
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Daiva dootha sainyam ninne namikkunnu parishuddha! 
Doshikalhaam njangal-ithinenthullhu?-orthaal 
Ninte naaman chollidaanum poraaye 

Mahaa Deva! makkalh njangal-thiru munpil vanhangunnu 
Maari-polinnanugarham nalkanam-sarva 
Khedavum theerththu nee njangalh-kkaakanam 

Ninne ppolor dhanamilla ninne-ppolor sukhamilla 
Ennannekkum nin mukhaththil vaazhuvaan-dassar- 
Kkanuvaadam thannu maaml cherkkanham 

Ponnu naadha1 ponnu naadha! nin mukham kandaanandippaan 
Swarga deshaththennu-vannu chernnidum-loka 
Sankadangalhozhinjangu vaazhuvaan 

Bhakthan-maare! raappakal naam thiru munpil 
aaraadhippaan 
Ethra vegam vanna raajye poyidaam-sarva 
Sammodavum lebhichcennum paarththidaam 

(Mooththaampaakkal Kochukunju) 

Senayin Yehovaye! nee 
Vanna Senayodezhu- 
nnallhenhame shalemithil 

Seenayenna maamaleyii 
vaanasenayod-ezhunna Senayin 

Heenaraamee mannavaril 
maanasam kaninjaho 
Maanuvelanethannoru 
prraana naayaka! inneram 

Shalomon panhinjathaam De 
vaalayaththil-annanu 
Koolamodezhunna Isra 
elin Daivame inneram 

Naalu jeevikalhodaaru 
naalu moopanmaar madhye 
Maamahathwamodeho sim 
haasanasthanaai vaazhum 

Esaiah prravaachakan ka- 
ndaalayaththil-ullhathaaya 
Mechchamod-uyarnnathaam sim- 
haasanashthane inneram 

Aarru chirrakullha sraapha- 
dootha sanghamaakave 
Angaarththu paattu cholli sarva 
naalhilum sthuthikkunnoru 

Senayin 

Senayin 

Senayin. 

Senayin... 

Senayin 
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6. GO)(D032) (T)1(TDO(5T2)OaJ1(D^J 

&)p}G®&0(0} 0Dla3 

(TO) GJ 32)0 CjJ(3bXTD6TOa3 aJ3§] 

rJOS]o CoDigOD^CnaOlaJOaS- GCTOO) 

(G2)javo)jav cQJveavnn) 

21 (19) 

’All people that on earth do dwell' 

(rua>1. ioo 

L.M.S.S. 

1. g)ojocnik)jo3 ctocSojco^o! 

(rocagiooiia^g odjo6)(TO) 
t^(5TO2aajtoi(i2)(5(^^ls)ajla3 
(TO)O)O3G(TO)O0S Qjo?Wj]n3 

2. 32)Gaf)0QJ0 003QJO ay)0T)]G2 

(T)0o (TOf^J (TOOJCd 0O(0)G2 

0)022 0)l(32l^|] aJOGll^J] 

0)O3m)2O32) ajl05n5S)(TO)] 

3. 0)d3 (TO)GJG32) (nJGQJUDlajlod 

(TO)(TXT3C(D13)O0S O\)0)](U)Wjlo3 

(roe>1(3(TO)(T)6TOo3 aJ0S]Qjlo3 

OnCO3)On9tJG(TO)O0S epolajloS 

4. 0)O3 CTUGCDaGo 00102^630CT), 

0)o3c9^oj cmdl 0^)0 geo) 

®)o3 ajoahfTOKJTOcd 00d)032)]o 

a^CajO^o 0)003 O)1OJ0(TO)1o00]o 

28(26) 

C0)3Sl - 0)1. /0)1rJ)S » o 

1. ajarolcssmo G32)c/<)](T)oijdo! 

gDonlGOffiocoaGa^ o)1 

(UXTTKOiaSd^ o)1o3 qjostooS o 
a)1ad(ru0)20)1 Oc^osnsos^aiDa^ 

2. 20T)lS(TO)1«$ OJOT) 0)0100! 

0aJ3OT)] 0)1(D]C2O)1CQQ)! 

0)03lG32)3Sl(3)3 od1ct3 gooix3 

OJOT)] d)>]S]GOT) £2)]OUl03 

3. 0)30)GO)! ^(aJOOflCUU! 

(.(0lG32)C0]O)32o 2]GJG2 

0)OT)lGS6TT)o (TO)01233O)o 

(aJO(3l0O) 0sJ32)0)1S]QJ3O3 

4. GOJGQJOdl)^6TO0g32)1aT)] 

GaOGGfflOS](d0oO0O^]OJOO5 

0)O0)GO)! 0)]O(O00mro- 

63)6j6300TO) (0) V 00<O0dGb£3 O0S 

5. rd3rJ0230d()0GO2)O]04JOOT)] 

G23.aJO)o GJSl^jlSOCd 

riJOoJG6TllO(JUGlZk0l(Q)1OT)- 

O)]CO)or)1cO0 003OJC2! 

Melbourne Mar Thoma Parish 

6 Neraai nin aathmaavurachcha 
koorrullhoru cholkalhaal nin 
Aalayam chernnengal paattu 
paadum kettanugrahippaan Senayin.. 

(Yusthus Joseph) 

’All people that on earth do dwell' 

1. Bhoovaasikalh sarvarumel 
Santhoshamullha swaraththe 
Karthaavin-uyarththiduveen 
Aanandaththode vandippeen 

2 Yehova Daivam ennume 
Naam alia avan maathrrame 
Namme nirmichchu paalichchu 
Than janamaai veendeduththu 

3. Than aalaye prraveshippeen 
Aanandaththode sthuthippeen 
Sankeerththanangal paaduveen 
Santhoshaththode irippeen 

4. Than sneham nithyam ullhathe 
Than kripa sthiram ullhathe 
Than vaagdaththangalh okkeyum 
Eppozhumthaan nivarththikkum 

1. Vannidenham Yeshu naadha! 
inne yoga madhye nee 
Thannarulhka nin varangalh 
nin sthuthi kondaaduvaan 

2 Maannidaththil vanna naadha! 
ponnuthiru meniye! 
Nandiyodithanindaasar 
vannu koodunne mumpil 

2 Thaathane kripaanidhe! 
sreeyeshu naamam moolame 
Thannidenam aathmadaanam 
prraarthana cheitheeduvaan 

4. Veda vaakyangalhe innu 
modamodul-kkollhuvaan 
Thaathane! thurrakka engal 
Ullhathe thrikaikalhaal 

5. Paapamokke etthuchonnu 
mochanam labhichchidaan 
Paapabodham eki 
innanugrahikka Daivame! 
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6. gyxm^ cnloft q^qj^jodo j 6. 

G^OrftflceQ^o cola^ GOcrucD^o 

col(td(d i (_con_n anloailotf 

c/Oc9(a)lb)OQ) (D($3<&<Tgs6tdo 

(ol 6)dh. cmnvajo) 

30(28) i 

cOcxOlriil niftc0>0)3<?3o 

1. (0da3aJ)0to3''O 6OQ>3rd0GOr>! il. 0 0 

6T)(TllC2)0]o CDla3 oJOG0TU)l©>o3 

COl(0 6)6)nJC0)63r3gSlQQ)OOl(3)3 

c£b' aiilSICCTD 32)0) vCOaOldH). 6 0 O'* 

QjQlca>-mol<&-6DrD 

C<XK)-(/X2CU)^ 

ftsJOOlCODbTDo CD1O7)30'I7)QJ0o 

aJG3k/0]QJD cd03aJ0C(0! 

2. (Gaolcajoo^og^aS anloaj} i 2 

aa)co3lcju3<r>00)l©>0d oj(o;coii3c/5 
ojctd; c^JOpQJG cos^aM 

a^OT^OaJOOT) GCODoJOCCO! 

3. (T)laT)]6)S (2)riD(T5)JCT\XTrna51- j 3. 

6)3MTT)lQCQ) Cn>oi3TBu5<f}^30(>r"2jOCa) 

SBam ;s2lo)^|nrndloT3T3)lc/DC (T)! 

QJ<TOl0)3 60)6373(0 aT)la5rLJ3G0Tr>l03 

4. (BflcO^CTlM QJOTD 670>63B6)§- j 4. 

6)QJ(T6)0) (ITOOQ) JlSO^CW! 

cdoctdo ar)la5c35r\oJOOj^Ti3a3 

mlOQJOdi) nJQGCD! GCOiOJOd) 

(nJl Oil olCDJIZi) 

31(29) I 

1. 0T^(0l(TU3o !2O0l^6n§Oc&.)O ! 1. 

(UTdjOOCB 0130)600)02) 

G2)o3o)1cn3) OdM^ora 000^)0 0 o 
0%(0J3ara>O&J63T36)2 

aJ 

GOODlTDOo 2)30l J cu. 
0Td)OOla33o 6)aJCay6TDC2 

cOi^oJcOiOB ofl^OD; nJOOl 

OjaSa^ 0)3 0060)02)! 

2 0Trcolnro3o ffl30lro6n33dk)o 3 ^ o\> oo 
Oll6TT§)0 O)0S 26nx3q^6TT§30 

(&)(TO^oJftg636glca2)QJ)0 

ajo32(p°Q)lo5 ct\)J0o CcCho6 00) 

3 OT^OoIcOjSo 2)301x^67133^0 ' 3. 

003! cOj(500)3! 60)6373(/3<£>Q^o 0)3 

6DC<vj3(/3 colou OJ3O)6010)o 633feo)] 

a)05oj0o 0)aols;c£b 00) 

Innu ninthiru vachanam 
ghosikkum nin dassanum 
Ninnanugraha nirravin 
shakthiye nalkeedenham 

(T. K. Joseph) 

Tune-Ente praanasakhi Yeshuve 

Anputhingum dayaaparane! 
Empamerrum nin paadaththinkal 
Nin paithangaihadiyaaritha 
Kumpidunne yanugrahikka 

Varika-Varika-Ee 
Yo-gamadhye 
Choriyenham Ninnathma varan 
Parishuddha paraaparane! 

Onnilerreyaalhukal Ninte 
Sannidhaanaththinkal varumpolh * 
Vannu cherumavar naduvil 
Ennu chonna dayaaparane1 

Ninnude mahathwa sannidhi- 
Yenniye njangalkkaasrayamaai 
Onnumiiie-nnarrinjeeshane! 
Vannitha njangal nin paadaththil 

Thirumunpil vanna njangalhe- 
Verruthe ayachcheedaruthe1 
Tharanham Nin kripaavarangal 
Nirravaai parane! dayavaai 

(P. V. Thommi) 

There shall be showers of Blessing 

Aashissam maariyundaakum 
Aananda vaagdaththame 
Melninnu rakshakan nalkum 
Aashwaasa-kaalangalhe 

Aashissaam maari 
Aashisham peyyaname 
Kripakal veezhunnu chaarri • 
Vanmazhatha! Daivame1 

Aashissaam maariyundaakum 
Veendum nal unarvundaam 
Kunnu pallhangalhinmelum 
Vanmazheyin swaaram kelh Ashissaam... 

Aashisham maariyundaakum 
Ha1 Kartha! njangalhkum thaa 
Ippolh nin vaagdaththamorththu 
Nalvaram thanniduka Aashissam... 
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4 (3T3)C/Dl(TOOo (Zi0OlQQ)J6n§0<Qj^O 

(DODlCTD^ OrJdW(08 

rdJ(.(0)6X$ GaJflM (UKTDOeJJO 

6)6)3OJG0 6DC(TTKD(3T7>1(03 

33(31) 

and) | 

(ailai. oai. gl. Cc&octil) 

Revive thy work Lord 

4. Aashisham maariyundaakum 
Yethra nanninnu peikil 
Puthrrante peril thannaalum 
Daivame! inneraththil 

A. Midlane 

Aashissaam 

(Rev. T. Koshy) 

(A. Midlane) 

1. CrODCTDlflD^O 0JT3)Gc£b6TT)o 

dE>j(3(OTDoail dforikOTJWGOJ! 

6DT>GCQ)3Cno fpaDI Gce>a5d35)tiTDo 

CT)la3aDc9(0)1 QJ3<fi6)l6)0n 

1. Saannidhyam aakenham- 
karththaadhi karththaave! 
Ee yogam innu kelhkkenam 
nin shakthi vaakkine 

nJ^JOjI 

sIojoS od^cOjIcsgtdo 

OJCT3lcO€)JO COO0G0 

cgr^ao'lcDaJOOo 00(sMgs6tt>o 

<OjO0^CTD^aJOOlGO)! 

2. aruOODlflD^O (3Yd)Gc£)j6inDo 
criktaoao ojofog! 

oo1a3 rroGCDnDo 6}3G03©co6T2Uc33o 

S2JQil^a/lOD0§ 

3. croocTDlfSD^o (TO)Gc&srr)o 

cr)laSojOc0D^o Gc&c/oaoooflosS 

colo3 aJTd)(/0°lroOJ3Go CD053G(ft.6TDo 

s1aiaj1cfDJoa\)(UT7)1fi55 

4. (TDOCTDlflD^O GT^GdCbSTDo 

(d1ct5 (^(DWD(Mr)l(S)io 

£Donmo oo1go$(&)3<&6TT)o 
6T3)<S3T3(/5<6S)] cmilT^O 

43(378) 

6)6)(3(DOjl (TO)Gl(S)3|to 

I 2 

I 
sflaja3 j 

2 

S2laia3 I 

! 4. 

82loja3 | 

i 

2 

3 

(_CGlG(n>00)(D02)o (grd(7)l0M2)0T)02o 

n^96)OQ)ODlcQ6)l(TII 00300 

a£)QJ0 OO30OMflQJ}O G0P13Q2)OO30o 

0a(U)Scr)o am ^oar)3ao 
a^)GJO ffl^©>3PJ^0%S6TTB)0 ©>a5 (O)l©)0>OOilu55- 

aj£J(§ro)io ©©© 0032)0- (OOlGOOX/OJ | 6\) c"<~4^ 
a^)6p02)1PJ3 aJ3o_Jo n0(TT>la$OOlonOJ 00l<e5)3a5- 

r^)03G2)Q3 cOjOOIoTOTJ) 00300 

ajTdoo^oocTD GffiOPi^ajny)) a^Gono^iascd) mocoYa^ono 

6)000(3)6)0^ 01031,00300 (oqIgqqx/dj I 

(§}(3)6T1I3U)1(O)(3<06>2o OO3OO3OJ^3a51(05)3(6<ftO^O 

C03ijnoo 6)JhdSl<B6)lo 00300 

dk^SfSce^o 0)SCT3)(5c96)2° <Bj^o9dOGO3CT)k>i(/O<0€)20 ^^J00 

ails^GQJ ookjScQ^o cr>30o... (ctdIctix/^ 

Jeevan nalkeedenam 
vandikkum nerame 
Aashirvaadam nalkidenam 

kaarunya vaaridhe! 

Saanidhyam aakenham- 
nin naamam vaazhatte! 
Nin sneham oro nenchakam 
Jwalichchu veeshatte Jeevan. 

Saannidhyam aakenam- 
nin vaakyam kelhkayil 
Nin aashirvaadam nalkenham* 
jeeva viswaasaththil Jeevan... 

Saannidhyam aakenham 
nin aathma shakthiyum 
Mahatwam nintethaakenham 
njangalhkku rakshayum Jeevan... 

Shreeyeshu naamam athishay? naamam 
Aezhayenikkimpa naama1 

Ella naamaththilum melaayaf \ 

Bhaktha janam vaazhththum naat i 
Ellaa muzhankaalum madangum than thiru mumpil 
Vallabhathwam ullha naamam Sr. Y eshu... 

Ennhamillaa paapam ennil ninnu neekkaan 

Enmel kaninja naamam 
Anyan enna melezhuththu ennekkumaai 
maaichchuthanna 
Unnathante vannya naamam Sr. Y eshu... 

Apotha baadhitharkkum naana vyaadhikkarkkum 

Mochanam kodukkum naamam 
Kurudarkkum mudantharkkum kushta rogigalhkkum ellaam 
Viduthale nalkum naamam Sr. Yeshu... 

Melbourne Mar Thoma Parish 
ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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4 <vl3rUoJ6>la03G>0 rJ365)<O)(3cO6VO)(08cfo3O3 0 

aJ3(0lS65K5)M OJOD 0)32o 

nJ3o_l20 SlOjlu5)65T3)l653 2365)^0)6)00) c0>3 §16565)00) 

aJ3OJ0)23o aJ]6TD^(D02)o... 

n\)C(T)3^(cTK/)10)b^(/3 

! 4 

56(56) 

(0)1. a(j]cOjO)0^o 
ajojoil 

61) 

ajcBmo CQQ>oo>nJ03! ailcDOcOOcroio 

01030)0 CQQ'C/D'oJOO! 0 
01030)0 6)nJ^OD^O)lOT)Sl0Q)0(3 6J)l6)) 

0)32OT3)l00)336)OJ3 22 

Ajo6n>.ji3c/3 

ggoo)] aoloo oljctoIgoIoqM 

6JT3Sl0Q>3(3cO6V OIOOT C.iJ0'OIO)l0)023) 

65)00) 0)1<T) 2^0)65)230 

c05^aJ32c06)(§10J030)o 6)^J3265)lS^COO)- 

0)lo3o>ail02)05)10)0653 

(aJ65)laiJOl jxJ-alOJaJ}65))OJ3l32332 

O)1(33)s10QO65g36)) - n_ll65)3 0 
Oi1o3oX'OT)l(DO) - OIOO)lS3G2 00)65)65)0- 

6D_65) 2oi)65)J2)'3<0 

aJ30llb)22 ^^^cQOaScOOO^OOS 

aJO[65)65XiOQX(3)'!2jl£J 0 6\J 
0)16)0^ dOlaJOOO^O) Olio l\65)(2)OaOO- 

OJ30)0>65X/)6TT)63T3u3 0 

2GO)3aD0 0)30)63132303 0T065)65)0 

203O)6)2)GO)^ oJ^(f65U)l 

OrU65)^65)lc96))(TD - OJOnDOJGO) O)l(T)c06)^- 

200)6)1653 200)0103 0)1 

2O))c3^&J65TU)lO0)) Oe&DOc&QOS 0)1 

2lOO)>o LnJ300J2^Cgg303 

oJ1v65)OOj1(D^ 00)00)1003 (OVloQJ^JGOQD- 

OOloOCDX^plo)^ 6T3)*53T3o3cD6)] 

OOJVSCQJSOcOj 630)6)^22* fSflOKDOLOO 

0)16)323316)60) 60aO<65TO)l6)3 

2O3O)2lGJ3t0)nOla_j3O3 aJOGO)- 

LCOlG22(/0] 

61(61) 

ar^3l3)3go 

aJPJOjl 

ora 

OD3 

0103 

0303 

0303 

(nil.nil. QCDoml) 

'Aj 

O0)G65)3(G3)o COQ)(Ji)]GOJ! oV665)3(65)o CODX/i^GOJ! 0)16)00) 

23(65)0 0003lC2236)S o^OTO^o OJ3365TO)la|3S;o 603)300 

0303 

1. 

3. 

6. 

Paapa parihaaram paathakarkku nalkaan 
Paaridaththil vanna naamam 
Paapamatta jeevithaththin maathrukaye kaatti thanna 
Paavanamaam punhya naamam Sr. Yeshu.. 

HYMNS OF PRAISE 

Vandanam Yeshu para1 Ninakkennum 
Vandanam Yeshu para! 
Vandanam cheyunnu ninnadiyaarthiru 
Naamaththin aadaravaai 

Innu-nin sannidhiyil 
Adiyaarku vannu cheruvathinaai 
Thanna nin-unnathamaam 
Kripakkabhi vandanam cheithidunnu 

Nin rudhira-mathinaal 
Prathishtichcha jeeva-puthu-vazhiyaai 
Ninnadiyaarku Pithaa 
vin sannidhau vannidaame sathatham 

Ithra mahatwam-ullha 
Padaviye ippuzhukkal kkarulhaan 
Paathrathayethum-illa 
Ninte kripa yethrra vichith ramaho 

Vaanadoothaganangal 
Manohara gaanangalhaal sathatham 
Oonamenye pukazhthi 
Stuthikkunna vaanavane ninakku 

Manneril mannavan nee 
Manu kulathinnu rkshaakaran nee 
Minnum prabhaavam-ullhon 
Pithaavinnu sannibhan neeyallayo 

Niyozhike njangalkku 
Suraloke-yaarullhu jeeva naatha! 
Niyozhike-ihaththil 
Mattaarum-ill-aagrahippaan parane 

Vand 

Vand 

Vand 

Vand 

Vand 

Vand 

(P. V. Thom mi) 

Sthothrram Yeshuve1 Sthothrram Yeshuve1 ninne- 
Maathrram nanmyode ennum vaazhththipaadum njaan 
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1. 0003X00026X1$ 

(DCK/OSkftOOaS 
o 

nn(3-coJaij20©xii(Tr>o1^ 

00301^00X2(0! 03X20)0^0)0 

2. nJOaJOJTWlCTD^S 

oooajaoldMJQQ)Oo-6)0Gai 

G<iXOriJ03)1CQ)l05 OOJOOT)(OlbTOTT)] 

s/Iqjcoolocco! (roGas)O(0>o 

3. c/Dt^aJOoaoaD arfla3 

nJ^CDXDOcfiO^QJOaS a0)CTOM 

GjJ(5oj0> ail(i5c9j^JQQ)cDoar)ay)o 

ardG0)O(0>o cqqk/ojcoj! anoG0)O[0)o 

4. (TO)(3(3TT)lc9>a3 0)1(3050) 

<^O^STT)0ar02)^3Cf2! onlocrD 

cruG0)O(0>o 0^00x1106x0000 ag)ao^o 

fJO^CDOtfifi)^ O3)G0)OL0)o 

5. galOJCOOLOGOD! 

GGOJCOOGCOO! (Ol0O$ 

S2laj0CTXTT)M 0X1T)0)1(OOQQ> 

ox>G0)OL0>o coax/ajcaj! co3g0)O10>o 

6. mo(0Gejo<&>00)l03 

3001X0002000 O3)03(nJ- 

dl>O(02OQQ> (DS0Tu)1CSoTT)o 

gqqjo^coologco! aroG0)O(0)o 

(nJI. ail. oaioml) 

64(64) 

aril. n$&>aj>3§3 

1. ajT^s^a3cQ0^GQJ(sn§1 s1qj0O^qjs1600)0)Oo 

G3ajo§1o3<ft>]§lGQQ)! oilOdDQCooo-aJcocoo 

2. c0>OS^COl020OSl 0Td)SGGJOS^ODlS]o 

(SDi6TOTJ)OS>ce3a5<fi0GfQ)aoo oflo3nJ03o ojcgodo 

3. GlarilGoJOcOOl C3T5,S2c&(^c902 msaT)6 col-oroo- 

(n_ll0>l32)OQQ> OSOJTDIs^o c9D^aJ(3Q)c90J OJCBCDo 

4. aJ^jGffl^jl^O LnJ<J50O7)G(U)00Q)OJ2o 0030-0)1 

rul'P ^jQCQxrrilQCQ) 0)O^oog0)O(300)] ojobcoo 

5. aj)oa3)oJ^aj)(Doa5iaaDOo tfrilGco^dEXQQGaJGffl-croco 

QjDO)iacDoai]a)c{30(TXT^dE>3lf3a^a^o-a\)G3 

(ol. OSS. OJQchll) ' o 

67(67) 

00)3V5)O2o 

i. a/peooos^ft O)1o3 oox3ry 

OOLd^C/SdXlOCQl 60)OO3 

r^)nra)^ 0^(^6031 coloo- 

GcG0O^oJ0O! - gDGaJOC/3 

11. Daasanaam ente 

Naasamakattaan 

Nara-veshamaayavatharichcha 

Daivajaathane! Sthothram... 

i 2 Paapathinnude 

Shaapasikshayaam-Daiva 

Kopatheeyil ventherinju 

Jeevanaadhane! Sthothram... 

j a Shathruvaamenne nin 

Puthranaakkuvaan ennil 

Chertha nin krupakkanandam 

sthothram Yeshuve Sthothram... 

4. Aarthikal theertha 

Karunaasamudrame! ninne 

Sthothramchaivaanenne ennum 

Paathranaakkuka Sthothram... 

5. Jeevanaadhane! 

Devanandana! ninte 

Jeevanennil thannathinaai 

Sthothram Yeshuve Sthothram... 

j 6. Naashalokaththil 

Daasanaamenne salpra- 

Kaashamaai nadathidenham 

Yeshu naadhane! Sthothram... 

(P. V. Thommi) 

11. Aadukalkkhuvendi jeevane vedinjathaam 

Devaattinkuttiye! ninakkananda vandanam 

i 2 Kaaduneeleodi-aadaloduzhannidum 

Kunjaadukalkabhayamaam ninpaadam vandanam 

I a Bheethipokki aadukahkku munnadannu nee-sam 

Preethiyaai-nadaththidum-kripakku-vandanam 
i 

14. Pachchamechchilum-prashaantha-thoyavum sadaa nee 

veezhchayenniyetharunnath-orththu-vandanam 

15. Thaatha Puthrran aathmanaam thriyeka Daivame-sar 
: 

vaathmana ninakkanantha keerththanam sadaa 

(T. J. Varkey) 
i 

j 1. Ennodullha nin sarva 

nanmakalhkkaayi njaan 

Enthu cheyyendu nina 

kkeshu para-lppolh 

MELBOURNE MaR ThOMA PARISH 
ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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2 ODa3lD)c0DD6)sng0a^ g)Qfto 
(DbXTD (d10CQ)'I6)CTD 0 
crooDOarxsaoos crixoMifl 0 
nJ3SlS]CODCl3 - GGQJ3! 

3 nJOoJarillc^ailaT)] n'jJGXTD 

Gc£b0ra1 OCXDS^ajOODO^I 

ODOnJOOlcMjcODGQO O 

CGOJOCraS-QriDO 

4 r^)6)aD (3T3Cl3GaJ0S] g1(T)o- 

G(GOO>o (nSGTOVOT) O 0 

0aJOCTT)lSCQXTTXT)(T!5)o 

ajoGonca - a^oojj 

5 (STdOD^O aJ6XOQQ)^®b)OD 

c&oajotf OajdfoR mood 
(gtaag)bcfli(33?}!3g <Dodq^- 

odcOgdI (dIgqq) - oDomo! 

6 (iDOGDOG crocmlailco^Qjao 
GaJcScOQJ (TOGO aJoMJ- 

QJOGo 6)rd^0D 22 

cSlOJCDOLCO! - aJu}iU 

2 

a 

t 

6. 

7 c£h)oo cOi^sObXcDbKwaT) ; 7. 

C(3)?scu)1a5 2)auoo)c£h 
cru o 

210]° (T)lO^(3T3)0a3 e-htfV 

oj^ggojcoD - a^onm 

8 20T)lsaM)lGJSla3XT3 i 8. 

gflata^o (noagjcmjo 

OJCBODo OnJQC^o C3)1<D>- 

(D02m)lnD'1 - CGOJO! 
0 

(njl.Ojl. 6)0)0Jill) I 

74(74) ! 

0)1. ruJ]6hO)OOo 

1. mo^csGnls^anDj ojoftaTaflsjCTT^ ajo&aYsfls^fln^ vcnocfi n^)a3 1 1. 
oc&ik&oan an>adlc(D)06>s ajo^oinils^anr)^ gtddoS 

2. 20§1a3 6)«J)0<P](3TO)1(33 ajloann aocnyro^GOD! ! 2 

nDlnDcaja9J6)2s:oTT) ooIogd cuo,PG3TO)ls''(TT>'' sn)oa3 qjo 
6 0 6 

3. aJOG7>e&r8d*DDd) (DI^OJtI 630(m1OT3X?nnn>0Cm! j a 

ojd(d1s^j)1o3 nDl^nm nofioo)] mo^wroils^oD^ brcnooo qjo I 

4. «0j)0l6)ODSN0ro>} 2QJ2]c&gM (DSOnm GnJOGCOOCCT)! 4. 

OHajOGo 06ne;o ^oCTlflajlGajOOO OJOOTJ)Ts>(T7)^- 6Q>003 od 

5. cOsjolaolcejol 2Gl^cand}on^ orujdccr} Gajoccojocao! 5. 

crilaj^o g/l'nldo^nmojono ojo^moils^ar^- 6Tu)oa3 qjo 
I 

6. G](3)0'2OCQ) C2rMLJaJ3oJ0(I<T> QJOPC'TOOCCO! | & dO 0 

GQJCDo ODlb)Onr) «0>O6nZlGJ)l(DOCD5 dBjOGTOflSJOT)}- 6TO)aa3 qjo 

7. nolnraajGOjl^o ffliono^TnlcoM aflarflsG6TT) ctdood 7. 0 
ojoranl qjo<pgjto1 <nlnnni1sic2 nnlotinjoQjlcTDOsi) an o 

Nandi kodente ullham 
nannenirrayunne 
Sannaahamode sthuthi 
paadidunnen-Deva 

Paapththil ninnu enne 
koriyeduppaanai 
Shaapa shikshakalettha 
Devaathmaja-Maha 

Enneanpodudinam- 
thorrum nadaththunna 
Ponnidayan anantham 
vandaname-Ente 

Anthyam vareyumenne 
kaavalcheitheeduvaan 
Anthikeyullha mahal- 
shakthi neeye-Naadha! 

Thaathan sannidhiyilen 
perkku saada paksha- 
Vaadam cheyyunna mama 
jeevanaadha-Paksha 

Kuttham koodaatheyenne 
thejassin munpaake 
Mutthum nirruthaan kazhi- 
vullhavane-Enne 

Mannidathithiladiyan 
jeevikkum naalhennum 
Vandanam cheeyyum thiru- 
naamaththinu-Deva 

(P. V. Thommi) 

Vaazzhththidunnu vaazhththidunnu vaazhththidunnu njaan-en 
Rakshakane nandiyode vaazhththidunnu njaan 

Maattin thozhuththil pirranna maanya suthane! 
Heenavesham eduththa ninne vaazhththidunnu-njaan 

Paathakarkkaai neethi vazhi othi thannone! 
Paaridaththil ninne orththu vaazhththidunnu-njaan 

Kurisheduththu malamukalhil nadannu poyone! 
Thrippaadam randum chumbichchippol vaazhththidunnu njaan 

Kurishilerri marichchuyirththu swarge poyone! 
Nithyam jeevikkunnavane vaazththidunnu-njaan 

Dootharumaai meghavaahane varunnone! 
Vegam ninne kaanmathinaai kaaththidunnu-njaan 

Nin varavil munnanhiyil ninnidanhe njaan 
Vaazhththi vaazhththi nmneedume nin-varavinnaai 

ORDER OF THE HOLY GURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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OJO 

io a^oD^cac^ ojod^ c&ogtdqo Oc^ajcCbGon)! ctdoo3 

00)0*06)1 00)0*06)1 c9jO(DnJ)1S]CCTD 0)1o3aJ(DOj1aDOOQ) 

83(83) 

Tune: ’Glory to His name’ 

P.M. 

1. oJ0aj(MDla5 aja^ ailnajoQi^ooQio^lajooS 
OTOOfOTDOOS V^ODIOS SlUGJa^laJOaS 

(DcOiik&jOO g3cei4i1(0)l(H)1(0S OJCTD003-CBCD)t/Diajl(D1 EaDdDJo! 

CQQ)O0]ailnD2 l2aD«J)Jo! QafXOJo CdDOD^OilCTD^ OaOGDJo 

c0D^(olc/Dlejoja3 cxoto^aS caJ(5c06)ooQ)-e®)c/D>ajlaT)] ano^Jo' 

2. (3i^aw2£)oa3 rrudlrail (U>oodo1gtutit>^ 

€DT>Oa CcOjOaJOCmldDlraS (lflo)6TDOl6T3T312 

Ojlc/D^ao (DIdTDo QjlvQ)(5apQQ) dlcolOT)] C®)(/01OjlnD1 fflaDGDJo! 

3. gjxto fflj6)jamg?2(U)lejsl ^ 

Q^OOQ^Sl G5>£JQQ)1(33 QOJ^JOoTOTOSl^ 

01(0)1*0)16)0) 6)^(5)(3)>CoJ0(iffi (D)<fr(5(CT0)] CQQJOOlQjlom; 0af)(5)Jo! 

4. (cQ^aolaS 6>b)c£hcfhoa^c^o^ (Doa3 aM^ 

(.c0d1QOZ)O(3 a3T3)6TT)lc03g(U)la53 (0)0^ 

Qd&OSllD COJ30) Q^COlcOOOcd) CTDaOla^ 

5. 0^JO(O]6TOTD] G5Xt3 (tf)10] ollbTDo r^)0D 6HJ£j1qQK)CQ) 

OD]Oi63T3l 6)00)00 rJOrLKOTO)OQ&JaO)Ojl(TO 6>(2)QQ) 

(0)ck(5(TT)i (7)Cl3aO^3C0)O r^)a3CrJ(3c96)3Cd) 

6. GdDao^oilaS crocooar) qjIgoooU oarilaS 

(<310)00(2)0 fiTKOli^OCOS a0OOlc90(O)2 GG5)a3 

oooodjo) eoiO^oaaflcOQGDlcDOcoS gqqiu^qjIctd^ EafKtf)Jo! 

7. g2laJ6)OD Gd^aOJQjlarxSajlQ^aO 

(ro(3qjajj acuanoo G0Q)£iail6)aja3 

nJOQJOD g?1ajl(i3)aOcOD6TT)Ol2a3 

8. (2(3617)0 G(T>0lS£2g3aM (0)00$ 

c/0(0oTDo aj>aif)]6)S £20(3qj1co3 67j)oa3 

Qj1(OGOJOS6TDOQ)]o ^oJ33)OGGJ 

91(91) 

’Praise Him Praise Him' 

F.J. Crosby 

1. OJO<P(OTO)M. OJ0<fG5T0)l0^ GQO)OOp<di240(D QjO(PG5TO)1o3 

oJOSlOO (3)6)03 07)GO)af>6)(CT3) 1 

(3TO)f5(OTO)1s)onr)] (2njO(3)J6)6)3ai3;(3)a20(3 

co/ltfrnilajlcrS (3)oMc/^ODmo(26>(3T3) 

G5)032k£)6)6)g ^S0Q)a5GrJO6)QJ <0iO*06)]o (3)0$ 6)6)c0jc0}glG5S 

aJaOld36)^CTD>nrOGO 

OJO^GJroiloO. OJO^GJTOflaS, c&(3<3T3)aZ) (20 (2nJT)(3)Jo OlO^Mfiloft 

(O/lta^lajlod (3)Ct3 m1crO)3JD(T)Offl6)(OTo) OJD<k5TOM 

la 

: i. 

GOOK/O'ajlaD' 2a03)Jo! 0 0 

GCO'C/0)ailaD' fflaOGDJo! 6 o 

12 

I 3 

14 

15. 

16 

17 

GQQ)C/0^ailCTD2 (2af)(3)Jo! 

CCQ)(/0^Qj1(TD) (2aO(3)Jo! 

8. 

Ennu meghe vannukaanhaam rtakshakane! njaan 
Nokki nokki kaaththidunne ninvaravinnai 

'Glory To Jesus Name' 

Paapaththin van vishaththe-ozhippaan 
Saaththaan thannude balamazhippaan 
Rakshakan ikshithiyil vannaan Yeshuvinnu mahathwam 

Yeshuvinnu mahathwam! mahathwam! Yeshuvinnu 

Kurishilavan marichchen perkkaai 

mahathwam 
Yeshuvinnu... 

Aasha-yatten sthithi thaanarrinju 
Eesha koppaagniyil veenherinju 
Vishuddha ninham viyarppaai thirinju Yeshuvinu... 

Than mukha pankajamathiladichchu 
Mulmudi thalayil vechchaanjadichchu 
Muthukine uzhuthathu pol thakarththu Yeshuvinu... 

Krooshil kaikaalkalhe thaan virichchu 
Krooranmaar aanikalathil tharrachchu 
Kodiya vedena enikkaai sahichchu Yeshuvinu... 

Chorinju than thiru ninham en baliyaai 
Nurrungiyen paapaththaal Yeshuvin mayi 
Thakarnnu than hridayam en perkkaai Yeshuvinu... 

Yeshuvin snehavisheshamathin 
Aashayam harichchaal enikkathuthaen 
Saashwatha bhaagyamenikkathinaal Yeshuvinu... 

Jeevane Yeshuvin arppichchen 
Sarravum-avanaai-yelpichchen 
Paavana jeevitham-aakanhamen Yeshuvinu... 

Maranham neridum-alhavil thaan 
Sharanham thannude marrwil njaan 
Viravodanhayum kripayaale Yeshuvine.... 

'Praise Him, Praise Him' 

(F. J. Crosby) 

Vaazhththin. vaazhththin, Yeshu rakshakane vaazhththin 
Paadin thante athbhutha snehaththe 
Aarththidunnumahathwa-Daivadoothanmaar 

Keerththippin than vishuddha naamaththe 
Than makkalhe idayanpole kaakkum than kaikalhil 

vahikkunnu sadaa 
Vaahththin, vaazhththin, karththan maa mahathwam 

vaazhththin 

Keerththippin than-vishuddha-naamaththe 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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2. ojo*poiz571ct5, oj3£(3to1o3, goq)(/3) (Oc^c^ao 0J3£(3T3)1ad, 

rdOrjId&C&BOOCQ) oJ3GSO> 0(3l^ 

c&(3(310)03 nJ3O0bl(3)^ (0c9&JCQ)ln3 (.0.1(3)^003 

L^cc/oolcQ) gcojo^gqi ajO(p(3r3)ls1ao 

Cc3>OO02j£JOo 033^1^0(3)3(3(3)3^ 0\)(S(3)3(.(3)o 0ojn2>ajla3, 

(33003 Grora^ra')a\)C(T)rLOO.i2o- aiD'raroflati ojoTruroolad 

3. qj34<313)1ci3 QJ34(3T3)1a3 GQa'UcnOcaiTicO^ao Qj3£(3r3)la3 0 
aiocaooo m3T(3T3)1a3. Gruooooaooo ojos^qjIo^ 

QJO^ODC/D^ Oc^cDy3(T)aT)26)2X?aT)cO€)Jo 

QJ3<p1c00 rj;C(30o0l(3)(03S2003Qd) - 

GeJ3c9>0(3T3)Q3))O £203)1^) QJ^GmOOD) 

eocdo (/Oc9<3)l r^(5'(3ioyn;^^fg)CPjO-rijo^!)4n3 qjo&otoM 

107(381) 

aJJ 0>3)32 ;> 

6T3)30OOOT)^o oTf3)](3)lcO0;o a^)05 aJ(30(D (3)1(3)000203)1(3)000 

Q3)GTKT3(^oar)6oT3a3 ajosla^c&'kmol 6TJ)3o)mann]o cm^plosvo 

1 rd3n_K3T3)l03 (/33nJ(313)l(30 OOlOT))o-0^)00$ 

(TLjOrjroocD d^ooTOXi^ooom'o 

aJ3(3l(33 (3)00)00a jl 0)1 (3)2PJ^0l0PJ30U)o- 03)30030700 

| 2 Vaazhththin, vaazhththin, Yeshu rakshakane vazzhththin 
Paapikalkki paddethu marichchu 
Karththan paara nithya-rakshayin prathyaasha 
Kroosherriya-Yeshuve vazzhththidin 
Kleshamellaam Sahichchathorththu sthothram 
Cheiveen thante athbhutha snehavum Vaazhththin... 

3. Vaazhththin vaazhththin Yeshu rakshakane vaazhththin 
Vaanor vaazhththin hosanna paaduvin 
Vaazhunneshu-rakshakannum-ennekkum 
Vaazhikka purothitha raajanaai 
Lokaththeyum jayichchu varunneshu 
Maanam shakthi karththanullhathallo Vaazhththin... 

Njaanennnum sthuthikkum en parane thiru manu suthane 
Aananda gaanangal paadippukazhthi njaanennum sthuthikkum 

1. Paapaththin shaapathil ninnum-ente 
Prraanhane kaaththavan ennum 
Paaril than-anpinu thulyamillonnum Njaanennum... 

2 (TKU5dD31^K3ja3 (OcthUOOOOOo 

(3307)1(33 <£h6T£' 613)303 00OOJlcO3 ©03)3OOo 0 
f3)a3aJ3GGC(T\)rUQQ)6)f3)Om0lz 6T3)36)(DOT)^0 

3 (T)1(3(3T3);<& ag)077) Ojlc^OJOl 

(3)onol(38 o3lc3)^aj;o o$o1qjo)qj3o3 

c3v3(3T3)0O) cOOc06VG& (3T303)y2C(3)3£o- 6T3)36)CTXTT);o 

4 (03,(01(30 m3OJ]c0>cp£J6o 

nJ(3)l303m1Oo aJ3a>0'(£bQ3£J;O 
af)3! 3laj^OrL'Gn3-^32)OJ^6rD(J)(23r33ej)0- 03)30030700 

2 Nalkiyavan raksha daanam 
Thanml kandu njaan daivika njaanam 
Than paada seva-yathen-abhimaanam Njaanennum... 

3. Nirththuka enne vishudhi 
Thannil nithyavum erri varuvaan 
Karththane kaakuka anthyamatholham Njaanennum... 

4. Aayiram naavukalhaalum 
Pathinaayiram vaakkukalhaalum 
Ha divya sneham-avarnhyam-aaraalum Njaanennum... 

03l^(3) (3)07)1(33 03)30003T3))O 

(3)00$ (T)J(3)^(3)^oJ3G63T3(/3 03)3O3 2^t3T3))o 

0<e<3)lnQlej3ono3 0.07)10 03)oo3 qj1<P0T3)^o- 6T3)30(Da7))o 

5. Nithyatha thannil njaan eththum 
Thante sthuthya paddangal njaan muththum 
Bhakthiyil-aananda kaanheer njaan veezhththum Njaanennnum... 

(M. E. Cherian) 

110(404) 

‘(?c/3Drsc&'ojo mD6)5om^6naQ)j ’ nj)cm o 7(3)7 

1 0ono;2lGJ3'W>iT)ilr33 001000)0000 

oolono^s ai33nom'l(33 crt^najsl^ 

nol(3)^23°Q) rT\)CO3aOl03^0003 O)l0O$ 

oJVj3)00) (3)000 (OdMila^ 0)1, 

0)lo3 2iru03 cfhVojqJcOOOOQ) O' 

0)10OT) 03)303 arC'(3)2(3)1^S;02aT))o (2) 0)1030003 

2 607) CPJ3c(0(3T3)l(33 OJGODOD^ o4)0(l$ 

030£J3(pla_|O(T3 OTUaiOlo^. 0UclO} 

oj1(U)c£b(/0 OT\)©)S603(/3 aJS)>- 

oJ3SM0(/3 0)laJ0(O07)aTo- 0)1030003 6 6 

Tune-The home over there 

1. Onnum-illaaykayil ninnenne 
Ninnude chaayayil srishtichu 
Nithyamaai snehichchenne Ninte 
Puthrrane thannu rakshichcu nee 

Nin mahaa kripakkaai 
Ninne njaan sthuthichcheedum-ennum (2) Nin... 

2 Ee lokaththil vanneshu ente- 
Maalozhippaan sahichchu, bahu 
Peetakal sankandangal panka- 
Ppaadukal neechamaranavum Nin... 

ORDER OF THE HOLY Q UR BAN A Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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CfflOaJCDo QjlCTT^O SODmOJ^o- 

ODlrd rdOrdl0<X2)OTfl(53 QJCrdWjDCti 

mlcrnoflraooitoaj} oomai^o ml 

(0XTT);cn)J(d(^0CT)^C/)fiO63TB§JO- 

ajidOD aicrutanoGl ma2k&6)|3- 

a^)oyj>al£|06)(^ca2co3 6)aJO(gl6T3rcr)2 

aolcw^c/S morSojoroM mlexmexm- 

c956ra6imlcaja0ej c&OcOS^aD^ ml- 

moc/Di2lQ|a(w>aifl0DoaDaj^o 

CQQ)aoiaila3 gomyroarflcbloa^o 

mlcatolaS ajoso a^sloox^o 

mla2<fl€)a3cO0j crojdtoco ejeTeo^o- 

t^lcro0^21cru coTar>OTi3cr5 

128(109) 

'0 come all yefaithful' 

i. ajlaoja(T\)1c0DCg! ojo ao^saocnmxS 
(gr^od) aj(7Dls)<£> ojo, mtac/S G&njtfoejGanGM 

ojo, ajmrn c&osodsM (0)laj)n9dSaJ(DOS2a8! 

aDO! GQJCOo QJOT^ nJOSloS 

aDO! CQJCOo 01010' ojOTarmlaS 0 
aDO! GQJCDo OJODJ OJO&OnjM - c& -(3(UT3)OGQJ 

i CGQJoail 20ggqjct3 (.c/oIgoqjodj doctano-ai^ 

gom cejOQcfij ojod^gI^ d^m^coM 

(D0S20O)l OOS203, OTO^aiJStoQJ, 820(0)03- aDO! GQJCDo 

3. ffiO&IOOJfflOGOOS^ Gi2^o c&]Sl aJOSloB 

croj(3G&JO<& mlajocrold^G^! ajoslo3 

®GaOOOT)Gr)(c5TWlc^ Q0GQJ(OTO>1m) (rOG(U)0((U)o aDO! GQJCOo 

4. 6pm g^ffllcofloS 820(S)O3 tnJeCQQJOJo (D08203 

epmGcoo gdou^qoo^ o\xs(3>ot,(0>o a_ioslo3 

oJOOl&JjGggOCO! OJCBmo <0jC©o1o3 aDO! GQJCOo 

(nJDcficw oaiavl) 

129(110) 

'Hark the herald angels sing' 

Charles Wesley' 

1. GJhuidK) 0](5> mxsSorojoo (b&lmjco^ 820(U) g^DoOkstdo 

g]ffiO) 00000)1 0TDCO3)0o2do-(3T3)2)1d3 nJ0-Sld3 6)bTT30(Q)l 

(m^mmlajlaS aoo^GO-Goa'OCDaoai) oiom o;o)(3- 

Gm)o% epom) g^CK7)a5-a^)om] cejo<£bo (^(ScOQ^am^ 

Cc^a3o%) 3i@) (roQ^arojQo-^lanjQ)) aoo) c^JOaiimno 

2. qiocod G](0)qog)3 a^nm^o-iaom^moo 6pm [<£blcruG(a)aoo3 

aJ0(3(3T0)C£J c^m^c03CX})1(^-a^™l32)0(E!n szml^ 

ffiOm2)OX!.'l'uJ3S^Qjlnra-!2amQJOQJCO)OQOG5TiJ) 

Ck£b(O0 0)1(070)) (OMj1<35))o - 6D7)(/OT)Do ^220(0^0103 CMOS) 

Mochanam Veendum jananavum 
Neecha paapi ennil vasippaan 
Ninnaathmaavinte daanavum, nee- 
Thannu swargaa-anugrahangalhum Nin... 

| 4. Annavashtraadinanmakalhe- 
Ennham-illaathenmel chorinju 
Thinmakalh sarvaththil ninnenne- 
Kanmanhipole kakkunnu nee- Nin... 

5. Naasham-illaathth-avakaashavum- 
Yeshuvin bhaagya sannidhiyum 
Neethiyin Vaadaamudiyathum 
Nin makkalhkku swargge labhikkum Nin... 

CHRISTMAS SONGS 

V come all ye faithful' 

Vishwaasikalhe! vaa thushta-maanasar- 
Aai vanneeduka vaa, ningal Bethlahemil 

: 

Vaa, vannu kaanmeen thrivishta-paraajan! 

Haa! vegam vannu paadeen 
Haa! vegam vannu vaazhththin 
Haa! vegam vannu vaazhththin-ka-rththaave! 

| 2 Devaadi maa Devan shri-Yeshu karththaa-vu 
Ee loke vannu-dichchu kanyakayil 
Raajaadhi-raajan, srishtiyalla, jaathan Haa! vegam... 

j 2 Maalaahamaarodu melham koodi paadeen 
Swarloka-nivassikale! paadeen 
Mahonnaththil Daivaththinu-sthorhrram Haa!vegam... 

j 4 Ee bhoomiyil jaathan prabhayerrum raajan 
Eesho-thamburaannu sthothram paadeen 
Paarilullhore! vandanam karetthin Haa! vegam... 

(Charles Wesley) 

'Hark the herald angels sing’ 

Charles Wesley 

1. Kelhkka dootha-salswaram-Kristhu-jaatha ghoshanam 
Bhoomau shaanthi santhosham-aameen paa-din undaayi 
Aanandippin marthyare-yogamaai vaanadoothar- 
Yeshu innu bhoojaathanennu lokam aarkkunnu1 

Kelhkka-doothasal-swaram-kristhujaathaghoshanam 

2 Vane dootharaal ennum-maanyanaam ee Kristhenshan 
Paarththale kanyakayil-moorththiyaaiyi janichchu 
Maanamaayi ppaaduvin-mannava avathaaraththe 
Klhesham theerththu rakshikkumeeshanam Immaanvel Keihkka 

mloitoaDO 

mlotoaoo 

(TMfflaOO 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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3i Shaalemin prabho! vaazhka -vaazhka-neethi-soorya! nin 
Shobha-Jeevan nalkume-roga-shaanthi sarvvarkkum 
Maanamaake vittaho! marthya-bhaagyam theduvaan 
Mrithyuhaaram cheyyuvaan-jaathan aayi paaride Kelhkka 

4. Yeshu! loka-mohithaa! vaasamaaka chethasi 
Vegam yeka nalvaram-naaga-shakthilpokkuvan 
Shappa-dosham theerththu nee-vaazhka1 vazzzhkal maanase 
Poornhmaaya vishwassam daanam-cheika satvadaa Kelhkka 
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2. eomooKjO) «9>^^G(0T3)oekS)>(/3 CaJflGTD] a^fijilaogi 
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3. aaooioooo G3oAol6)o3 oooboooo) Gaoocoooo! 

6)0065)673)3631653 GaOOUlOOO a^OnOgaOOOl^j] 6)3J0^jl 

4. <3,(365T3)0QJ16)(t3 (3)1(0](T)0i2K6O)M Oil] ffi\(TOG®)ejlo3 (7>3S?30I] 
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5. c93(fio)<06);§l <3>6nslc§c/7)] AQQ'olca'(75)lGCG}Qjla](O0] 

(TOO)ca)) SCQ50 O)lO)Gd06)G5)]o aJ0)2 a\)lG70)3a3 2GJ2<£h>G63 

6. c^6tt§0£j;o! mlazaolnjao c&^aDcSO^I^oora)^ c<o>ol 
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7. aJ6)2CO)OS) c9,]6)S OIOO nJ)6))f&l00>o 2]o3 0)500) 

ookjojolo3 (dIodojod ejocrootacn oooioa aloa^cnoboDl 

8. a^)(TT)] (TOOcOAll aJc&3(TT)lG;nT)06)O0T)O)l G<0>§]S03 82(D6313t/3 

oioo) aaoacTxncoTDos^ 200016)00 a^oilcoo] 

9. OOOlUlo oJ;6TT3; aJG)1U7>(3 (6)22j1o3 <00665)3)] 0)2)6)c05)0(7)] aCGJOJ^o 

QJO;(TT)l6)0(TT)^ <0,06030 CGJOcOdO OTOOIGCDOSlODO GaJ(3aO) CaJOdDl 

10. (my&^Q(Q)0®l 26TOOJ363GO)! <£6<POjl6TOG03) <0,0)05)1 OJOO 

(TO'PablCDOQOo aJ)9^0106)26)00 <£><P]c&>1 0T)l6)O£ <0,005)QQ)0<06) 

(CQnavayjarv weaver) 

133(124) 
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1. t0,]§lCQ)Oo C/)(3Q(365T75)1gOZ)653 GCDXO] 65)OOI)6)303-<DrLj- 

g!oOS6)Do (/oloii K?6)ib)S^noo;ol oiaro) CJ O w 

6)OJ§loQ)63T3] oJbjlOkOC/l QQ)]G C/)6T0673T3(/3-aJGJ(3 

GO3§]A03 6)0)S)6)<0, 0136)1 Oll(75)Ol 0)1 OO] ODOGPJ 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 

PALM SUNDAY HOSANNA 

1. Marrudivasam marriyamakan Yerrushalemil varunnudannu 
Arrinju bahu janamavane ethirelppaan purrappettu poi 

2 Eeththappana kuruththolakal cherththu kaiyyil ethirettu 
Cheerththa modam poondavane vaazhththi mahaanandththode 

3 Mannavannaam Daaveedinte nandananu hoshanna! 
Unnathangalhil hoshanna ennattahasichchu cholli 

4. Karththaavinte thiru naamaththil varum isrrayelin raajaavu 
Vaazhththappetton-aakayennu aarththavar keerththichcheedinaar 

5. Kazhuthakkutti kanditteshu kayarriyathin mel irunnu 
Aruthu bhayam ninekkethum parama seeyon malama kalhe1 

6. Kandaalum! ninmahipan kazhuthakkutti-purraththu kerri 
kondu varunnenn-ezhutheett-undathu pol nivriththi vannu 

7. Paramanodu koode vanna purushaaram mun nadannu 
Marichchavaril ninnavan Laasarin naalaam diname unharththi 

8. Ennu saakshi pakarrnniruunnaarennathu kettudan janangalh 
Vannu mahaanandaththodu mannavane ethiretthu 

9. Arisham poondu pareeshar thammil parranju namokkoru phalavum 
Varunnillannu, kando lokam avanoditha chernnu poyi! 

10. Azhakiyoru manavaalhane! kazhalinhaye karuthivanna 
Azhukiyaalhaam puzhuvaam enne kazhuki ninte kaanthayaakka 

(Yusthus Joseph) 

Shaalemin adhipathi varunnathine-kandu- 
Seeyon malayil baalar sthuthichcheedunnu! 

Karththaavin naamaththil-varunnavannu-sthuthi- 
Nithyam-bhavikkatte hoshanna aammen! 

1. Kuttiyaam gardhabhaththinmel Yeshu thampuraan 
Upadishtaraam shishyarod-ezhunnarulhi vannu 
Vettiyangu pachchilakalh yoodaganangal-palar 
Rottukal neduke vaari vitharri ninnu Shaale... 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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2. ejGcMuonjQjce^o giO)(3 cdIoot^ oTIod^-oxooJ- 2 

cz)3d3£j3ooo)oo)1o3 ^o]o njcsl oiod] 

0dMil(0)O3o 6TU3£JO)6TT>o d3,]Sl O)1OD]-O)0(TT) 

0c^1O)30OOT>300T3)1S2OT)] 22DSl 0>6)OT)! C/032QJ 

3. Cc&3£J3aD£J23(Xi) GODIO^ 2)<iOlaJO)1 0)303-60laCr- j 2 

(2)32£J3<&2(D3S] 003OI3Q]CDXOT3)1o3 OaJOTTJ 

GnJcej3D)S‘P](Tora]§1 otcojoS ojocoj-ajaj(3 

22)£JBlcft>0£i OJ9lQQX3)1o3 oMI^ C032QJ j 

4. c0^§ffl3QQ} 05)1-®] mijraxr)] ro30i2j^3Q]o-£Q(TT)^ j 4. 

nJ3§)<ft>(/3 aJCGSCTDo 0)6)0$ <ft>(D]6TD0c9>36rT§ 

6)c&3§6T7)o GJ)o6m^(D2CSaJ3SJ 0)3636313 63]o-OI9l 

<0>3§6TT)0 aJGJO^o 0)6)OD Ol)0)]0)1.a/IS>0J3O3 (03201 

(GQOUD OJGWPJo) ] 

aj1(VC3(T);gCUCLI2o fflObTOCl^o 

135(126) I 

Ol^OlOlOgC) 

ajejoil s\> 
Gaf)3(0OT)3! 2)GaO3OT)0)(D3o GQQ)(0}2)aD3-®3g26)(OOT)2o 

CaO3(mO3-<O>00T3)O)20S ail(/D]3J0 0)32X313)1(33 

01(0)00)010)] (TD(33 

oJOo)1>d3)303 

1. (3)0]UOG£Jo-0)Cr)(Ol (0X3)103-01(0)00)] 2)a03-(D3g&)0)CTD] 1. 

(3TOOl6T3T3)0)1O)303 6OLIa0]S2(T)63T3u3 6)(0]63T3l OJdT)(3nJ6)0)QQa) | 

0)1C(OdoJ3O3 I 
: 

2. OT^ST^^^Ol-^glCQlcaZlOS-OT^Sc^Qg OJlol^ COlnij^ ; 2 
(513)6013016)0) ^O)(3T0l0c3036n§)-OT^S1^3Slai)(3)^O)1^OJO 

0)S0T)1s;0D) | 

3. G2)eJ8}>1-d}>6)53 0)^lca1o3-(3T3GJo^(3)2)3CQ)-aJGJ(3 Ollol:^ \ 3. 

2)32QJ3<ft>(3-OI9l O)l0g-O33CeJ2)1aT)(JDloJO)l0(2) 

OJO900)1S]OD] | 

4. ca>^G(3T3)30J-ails1^ iij1OJ^-(O]Om(30(3)-O)JO)](3)1^)1S2aT)^ 4. 

0O0JBg1o3 O)1-OT)1g0©>3O)J^(/3-Ol1(30OI3S2 

6)QJ§1 rjl0J(3ajl0)0lS]0D2 i 

5. rd]O]o333(Oo-(31d(OOo61J^2)l0)3-OOl(D(n1(DCQ)3(QA(T)SOO)1S]OO)] 5. 

00^2)0)2CTO3-S(3)1^O)^3O3-OOOnJ0O) O\)0)]0)1^0I(3 

oJ)d3>901O)1S]OO)) j 

6. oJOl2nJ3S)-6TH30J(/)6TT)o aJ(QlaO](lD6)d) oJ]<0>9013)1S]00)]- j 6. 

aJOl(O0O&pO-OOOl(OooJ^OT^^-rJOlL(O2)1^1S^OT)O)^ 

O]5cO0ls)aJ3a3 

7. GT^(5(3T3)C2)332(nT3)0Sl(n)J (T)3o OO9(3T0lS]d33-aJO(3l£)1aJ5)O) 7 

c8>1(3(310)1<fl6> (T)3o-(3)l3'0)32)o-aJ3(3(3T3)OJ(3T3)lQJO)'6l(T)o C203C2)06)S | 0 0 

(rjl Oil. b)(u)DMl) I 

**«**»IIW«i*>«*«»WIA»»W*«*l**WW***^ *•*<*• mm *^*0* au JI unn * 

Lakshopalaksham doothar nirannu ninnu-thante 
Mokshaasanaththin chutthum paadi vannu 
Rakshitharaam baalaganham koodi nmnu-thanne 
Rakshithaavenn-aarththeedunnu modi thanne! Shaale... 

Kolaahalamaai Yeshu mahipathi thaan-bahu- 
Maalokarodu Daivaalayaththil chennu 
Chelodezhunnarulhi avan varave-palar 
Melangikalhe vazhiathil virichchu! Shaale... 

Koottamaai-thirusthannu naamellarum-innu 
Paattukal paadenham thante karunha kondu 
Kottanham thamburuvodu thaalhangalum-vazhi 
Kaattanam palarum thanne sthuthichcheeduvaan Shaale... 

(Mosha Vatsalam) 

CHRIST'S PASSION & DEATH 

'Tune-Marrudivasam Marriya Makan... 

Hoshanna! Mahonnathanaam-yeshu mahaa raajanennum 
Hoshanna! karththannude vishuddha naamathtnil 

varunnavanu sada! 

Yerrushalem-nagariyathil-varunnu mahaa-raajanennu 
Arrinjathinaal behu jenangalh-orungivann arachane 

ethirelppaan- 

Aaan kazhutha kuttiyinmel-aatakalhe virichchu shishyar 
Aandavane iruththikondu-aadippadi sthuthichavar 

nadanneedunnu- 

Melanki-kalhe vazhiyil-alamkrithamaai palar virichchu 
Malokar-vazhi neelhe-shaaleminn adhipathiye 

vaazhiththeedunnu 

Kuruthola-pidichchu chilar-guruvarane sthuthichchidunnu 
Marangalhil ni-nnilham kompukalh-viravodu vetti chilar 

vitharridunnu 

Purushaaram-asamkhyamitha-nira nirayaai nadanneedunnu 
Oru manasso-dathi kuthukaal-arachane sthuthichchavar 

pukazhththeedunnu- 

Parichodu-baalagenham-parishuddhanepukazhththeedunnu 

Pareesharellaam-arisham poondu-parishramichidunn athu 
mudakkeduvaan 

Aarththa moda-ththodinnu naam-vaazhtheeduka paarthivane 
Keerthika naam-thiru naamam paarththala ththilanudinam modamode 

(P. V. Thommi) 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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(ST^dtoOGo 

CGGOJC03 <SQQ)UD>nJQ3! KlOJOmmlcOQOQQ) 6)QJSlbT30^ 

iYlciimO rdOrdlcCbC/ScOO^ 0T)l(&)^gj1aja3 GcCbOS^aJOmOQd) 

col [Mfle^jo? 

1 C/)0)(TDfflm nJ>QJO)OTJ)l(0^ G0Ujl<i))<330O OJaOlaJ(S)1O)0(D3 
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o)S(v]oar)ooQ)(D]aruol c op ? 
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c&mooiGdlGft c9d(D63Bc/5 Oo^oeni amr>3! abloom 
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O)ei(nnco8 aiggoc^ m^slai^o aj^ ajQjd-d&j 

aJ0S^<fl>(/3 o ^jqqhTD^mlonm 

4 6Tuejrm1mmoqa1 m1oo)io oj&jIqq) oc&oejaoo aj>amn>i 

(^ejcoa'osIsffleja^cOjQl^ c3Td&i1ailQJoo)Qcgo! 

CQ'iGro msoTD)1 abloom d 

5 (3)l0^dK)ffl63r3(/3 C^CTTflOAOCTT^ !20C0T3)3S^ CjLK3(3TO)Sln£ 

ggomjc/sorrro c9>'o1crDlaj)ooo §D0'c9>«33(3 ms'aitoS ml 

GKOlCnJO nJ03? 

6 cOidlmGOaOo ajls1^jOT)1mO(^ <£bOSlaJ3(^30m1soa)OCCD;0 

SSJ'dJAjslajIsIwlgj gsnujo 

^0T3)1aTT)iocamo-G^(jul0o ajtooad? 

7 mla5 jiGbTno ocaooongoa^ ojabmodCbo ml rara<9>o1 

(T)1a5 2taf)(3)Jo C0)Sldl(T)1 f^)a5 c>>0£Jo «fc<plajO(l3 c3)^aJ mo3cMTT)C2)! 

(cl/I. Clfl. GSJDOVojD) 

144(135) 

0}a J<0>0)30o 

1 OOGOJOTTflOO^ a$<&rLl^(UXT3 

aJ0ail<^6)2 G)cMLilaJ003 

203^1^00332) nJ3S]0aJ§] 

^(Olc/DlcnZWjS 20l^ 

goiaocroGm-mo eDio^GOOnOo 

^Lra)mjcmrLOo n£)0laj3ad 

am^aK^oloQjoT); mazi 

c0>6rT3] ml 0<££J3<&03! 

2 aJ3ajldk§Jo G^oDIcO^- 

2DCQ) mGm3cQ6xmo 
cn 

0/l6)6n3S^aJ303 r^)(.CD) t&nifSo 

aronol^ ml c03O3)2332)- 

3 m1r32izi£ja23(3 (3}ak>03am 

aJ0GRJ3<£h njGa^jo 0)30$ 

oJ3aJl<3>(/5cOG)} SblOJOb moSdkl 0 
0(01^10%) )mo1 GcMbd&joS- 0 

Devesha! Yeshu para jeevan enikkaai vedinjo 

Jeevanattha paapikalhkku-nithya jeevan koduppaanaai nee 
marichcho9 

) 

1. Gathasamana poovanaththil adhika bhaaram vahichchathinaal 

Atthi vyadhayil aaittum thaathanishtam 

nadappaanaa yanusarichcho? 

2. Annaasin aramanayil mannava! nee vidhikkaapettu 

Kannangalhil karangal kondu manna! ninne 

adichchavar parihasichchu 

3. Peelaaththos ennavanum vilamathichchu kurishelppichchu 

Thalayil mullhaal mudiyum vachchu palarpala 

paadukalcheithu nine 

4. Balaheenanaayi neeyum-valiya kola maram chumannu 

Thalayodida mala mukalhi avivilla thayyo! 

yoodarnadaththi ninne 

5. Thiukkarangal aanhi kondu maraththodu cherththadichchu 

Iru vashaththum kurishitharaam iru kallhar naduvil nee 

marichcho para? 
i 

6. Kaddina daaham pidichchathinaal kaadi vaangaan idayaayo? 

Uduppu koodi chchittiyittu udampum 

kuththiththurrannnorudhiram chinthaan? 

7. Nin maranam kondente van narakam nee akatti 

Nin mahatnwam thediyim en kaalam kazhippaan knpa nalkanhame! 

(P. V Joseph) 

1. Daivaththinte ekaputhrran 

Paapikalhe rakshippaan 

Maanushannaai paadupettu 

I Kurishinmel marichchu 

Ithrra sneham Ithrra snneham 

ithrrasneham erivaan 

Maanushyerilrnthu nanma 

Kandu ni rakshaakara! 

2. Paapikalhum drohikalhum- 

aaya naravargaththe 

Veendeduppaan ethrra kashtam 

Sahichchu nee shaanthamaai Ithrra... 

'3. Nirmalanmaarbhujikkunna 

Paraloka appam thaan 

Paapikalkku jeevan nalki 

Rakshikkunni rakshakan Ithrra... 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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147(138) 

‘There is a Fountain’ 

C.M.D. W.Cowper 
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Kripayaale rakshappetta 

paapiyaaya njaanithaa 
Hridayaththil Daivasneham 

erivaan vaanijikkunnu Ithrra... 

Paapiyil pradhaani aayi- 

runna enne rakshippaan 

shaapa mrithyuveettha ninne 

Nithyakaalam vaazhththum njaan Ithrra... 

(V. Nagel) 

Krushinmel Krushinmel kaanunnathaarithaa! 

Prraana naadhan, prraana naadhan, enperkkaai chaakunnu 

Aathmaave! paapaththin kaazhcha nee kaanuka! 

Daivaththin puthrran ee shaapaththil aayallo! 

Ithrramaam snehaththe ethra naalh thallhi njaan 

Ee mahaa paapaththe daivame! orkalle 

paapaththe snehippaan njaanini pokumo? 

Deivaththin paithalaai jeevikkum njaanini 

Kashtangal vannaalum nashtahgalh vannaium 

Krushinmel kaanhunna snehaththe orkum njaan 

Shatrukkal nindayum dooshyavum chollumbolh 

Krushinmel kaanhunna snehaththe orkum njaan 

Paapththin shodhana bheemamaai varumbolh 

Krushinmel kaanhunna snehaththe orkum njaan 

Aapaththin olangal saadhuve thalhumbol 

Krushinmel kaanhunna snehaththe orkum njaan 

shathruthwam varddichchaal peeddakalh koodiyyaal 

Krushinmel kannhunna snehaththe orkum njaan 

Aathmaave! orka nee ee mahaa snehaththe 

Daivaththin puthran ee saadhuve snehichchu. 

(Muthampaakal Kochukunju) 

‘There is a Fountain’ 

Wiliam Cowper 

Immanuel than chankathil ninnozhukum raktham 

Paapakkarra neekkumathil mungi theernaal aarum 

En perkeshu marichennu njaan vishwasikkunnu 

Paapam ennil ninnu neekkaan raktham chinthi Yeshu 

Kallhan krushin urravayil kandu paapa shanthi, 

Aavaneppol njaanum doshi kanden prathi shaanthi En... 

Kunjhaattin vilayerriya rudiraththin shakthi. 

Veendu kollhum Daiva sabha aake visheshamaai En... 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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’When I survey the wondrous Cross’ 
* 
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4. Than murrivin rakthanadi kandathinnu shesham 

Veenededuppin sneham thaan en-chintha ennum ennum En.. 

5. Vikkulhathaam ente naavu shavakuzhikkullhil 

Maunam aayaal en aathmaavu paadum unnathaththil En.. 

1. Sarva paapa kkarrakal theerththu 

Narare raksni cheeduvaan 

Urivi naadhan yeshu devan 

Chorinja thiru rakthame! 

2. yeshuvodi lokar cheitha 

Thorkaee poonkaavane 

Vedanayod eshu devan 

Chorinja thiru rakthame! 

3. kaattu chennaai koottamaayo- 

Raadine pidichchapol 

Koottamaai dushtar adichcha- 

Ppol-chorinja rakthame! 

4. Mullhu kondullor mudiyaal 

Mannavan thiru thaia- 

Kkullhilum purraththumaayi 

Paanja thiru rakathame! 

5. Neendairumpaanhikondu 

Dushtar aa kkaikaalkalhe 

Thaandiya neram chorinja 

Rakshithaavin rakthame! 

6. Vanchaka saaththaane bandhi- 

Chchandhakaaram neekkuvaan 

Anchu kaayangalh vazhi- 

Vazhinja thiru rakthame 

(Muthampaakal Kochukunju) 

’W hen l survey the wondrous Cross' 

1. Mahathwaprrabhu marichcha 

Aascharya krushil nokki njaan 

Ee loka laabha ddambhangalh 

Nashtam, nindayam enn-ennhunnen 

2. Prrashamsa onnu maathrrame 

Kristheshuvin mrithyu thanne 

Chitthimba kaaryam sarvvavum 

Than rakthaththinaai vidunnen 

3. Thrikkaalkaram shirassilninnu 

Ozhukunne sneham dukham! 

Ivayin bandham athbhutham 

Mulhmudiyo athishreshtam! 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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4. Prapancham aake nedi njaan 

Thyejikilum mathiyaaka 

Ee divya snehaththinnu njaan 

Enne mutthum nalkeedenham 

(Issac Watson) 

RESURRECTION 

1. Yeshu kristhu uyirththu jeevikkunnu paralokathil 

jeevikkunnu 
lha lokaththil thaanini vegam varum 

Raaja raajanaai vaanhiduvaan 
Ha! Halleluiah jayam halleluiah 

Yeshu karthaavu jeevikkunnu 
Yeshukristhu uyiththu jeevikkunnu Paralokaththil 

jeevikkunnu 
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Kollunna maranaththin ghorathara vishappllu 

Thakarnna-thaakayaal-ini 
Thellum bhayamenye mrithuvine nammalh 

Velluvilhilkkukayaam- Ha! 

Enneshu jeevikkunn-aayathinaal njaanum Ennekkum 

jeevikkayaam- ini 

Thanne pirinjoru jeevitham-illenikk-ellamen-eshuvathrre- Ha! 

Mannilallen nithya vaasam- enneshuvin munnil 

Mahathwaththilaam -ini 
Vinnhil aa veettil chenneththunna naalhukalh- 

ennhi njaan paarthidunnu- Ha! 

(M.E. Cherian) 

EXHORTATION 
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Rakshithaa- vine kaa- nka paapi! 

Ninte perkallayo krushinmel thoongunnu 

kaalvarri-malamel-nokku- nee 

Kaalkaram- chernnithaa aanhimel thoongunnu! 

Dhyaanapee-ddamathil-kayarri 
Ullhile kannhukal kondu-nee kaanhuka 

Paapaththil- jeevikunnavane! 

Ninte-perkallayo-thoongunni rakshakan 

Thalhuka-ninte paapam-ellaam 

Kallhamethu- ninakkenda ninnullhil nee 

Ullham nee-muzhuvan-thurrannu 

Thallhayaam- yeshuvin-kaiyillelpikka nee 

(T.J. Varkey) 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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‘What a friend we have in Jesus’ 

Joseph Scriven 
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176(167) 

‘Have you been Jesus’ 

E.A. Hoffman 
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186(175) 

‘I gave my life for thee’ 

F.R. Harergal 
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ORDER OF THE HOLY QURBANA 

INVITATION TO CHRIST 

‘What a friend we have in Jesus’ 

Joseph Scriven 

1. Enthu nallor sakhi yeshu! Paapa dukham vahikkum 

Ellaam yeshuvodu chennu, chollidumpol than kelkkum 

Nomparamerre sahichchu samaadhaanangal nashtam 

Ellam Yeshuvodu chennu, chollidaaika nimiththam 

2. kashtam shodhanakalhundo evidha dukhangalhum? 

Leshavum- adhairiyam vendaa, chollaam yeshuvodellaam 

Dukaham sarvvam vahikkunna, mithrram mattaarumundo? 

Ksheenam ellam arriyunna yeshuvodu chollidaam 

3. Undo bhaaram vaishamyangal, thumpangalhum asankhyam? 

Rakshskanallo sanketham, yeshuvodarriyikkaam 

Mithrrangal nindikkunnundo? poi cholleshuvodellaam 

Ullham kaiyyil eeshan kaakkum angundaashwaasam ellaam 

‘Have you been Jesus’ 

Shuddikaai! nee yeshu sameepe poyo? 

Kulhichcho kunjaattin rakthaththil 

poornaashrayam ee nimisham than kripa 

Thannil vechcho shuddhiyaayo nee? 

Kulhichcho kunjaattin 

aathmashuddhi nalkum rakthththil 

Himam pol nishklhankamo nin anki? 

Kulhichcho kunjaattin rakthaththil 

2. Anudinam rakshakan pakshaththo nee 

Shuddhiaai nadannidunnathu 

Krusherriya karththanil ninakkundo 

Visramam naazhikathorrume? Kulhichcho... 

3. karththan varavil nin ankishuddhamo 

Aetthavum venhmayaai kannahumo? 

Swarpuramaai vaasam cheithdaan yogya 

paathramaai theerumo annaalhil Kulhichcho... 

4. paapakkarra aettha amki nee neekki 

Kunjaattin rakthathhil kulhikka 

jeevaneer ozhukkunnu ashuddharkkaai 

j Kulhichchu shuddhiyaayiduka- Kulhichcho... 

THE SAVIOUR’S CALL 

‘I gave my life for thee’ 

F.R. Harergal 

En-jeevan njaanthannu; 

En-raktham chorinju; 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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Ninne- veendeduppaan 

Nee-ennum jeevippaan 

En-jeevan njaanthannu; 

En nthuthannenikku? 

Deergha kaalam pookki 

Dukham kashtangalhil 

Aananda mokshaththi (nnu) 

Arhanaai theeraan nee 

E-thrra shramichchu njaan; 

E-nthu cheithenikkaai? 

Vitten pithrrugraham 
Thejassoth-thaasanam 

Dhaathriyil alanju 

Dukhichcchum thanichchum 

Elllaam nin perkallo 

E- nthu cheithenikkaai? 

Paadenthu njaan pettu 

Paathakar kaiyaale 

Naavaal avarnyamaam 

Naasham ozhinijuthe 

Paaderre njaan pettu 

Paapi enthettu nee? 

Swarggaththil ninnu njaan 

Saujanya rakshayum 

Sneham mochanavum 

S- arwa varangalhum 

Kondu vannillayo 

Ko-nduvannenthu nee! 

6. Ni-nnaayussenikkaai 

Nee-prathishtikkinne 
Lokavum verrukka 

Modikkathaappaththil 

Sarvvavum verruththu 

Rakshakan koode vaa! 

(Tran. Rev. T. Koshy) 

THE HOLY SPRIT 

1. Ennullhil-ennum vasichchiduvaan swargga 

Mandapam vittirrangi-vanna 

Unnathanaam thanka praave! nee vannennil 

Ennumadhi-vasikka 

2. Thanka-chirakadi ethrrannaal kettittum 

Shanka-koodaathe ninne-thallhi 

Sanketham njaan kodu-ththanyark-ennor-ththitha 

Sankadappettidunnu 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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(Do3JS(20c06)l 6D'DOjl(Do-eDanD]o 

ce>o3JS((J) (DXmlCOS aiQJ3D]CTD] bTD3CT)l(7)0 

(0)§lQQ)26TT)(5a3T0)oTT)C(a! 

\ (/DJCT^OJJo aJ3^23Q2) <3)6jglQQX3)3£2fl (T)1(T& 

moraloo GJxnflejlaD] cgojo! 

CUODJ nJ0(3(3T3^ C/^Gl)l QsJOM^ CT)1o5 o/l§l6)0$ 

mlasoafc&cocnnca O 

5 KlQjl^ffllCTD^O <JD(3lQQ)3Q2)l§l^jG(Xi)3 

SlailajlcfiO^o c&Q(3KDGCT) Qjcm> 

gflaia^0 c/3<md1qq)^o arocanaDOJ^o CDOcrDboar) 

Slajla_j1a/lS6TDGa 

6 aO<fiGDlQQ)la3 CroloaD3ai3(13fflC3)lGejdl 

ajarol<B6)^(TTXSQQ)C/3;33S2a3 a^OlM 

(/0c9GJ)lGCQ)36)S OJOT)) QJ36TT)lS'o CmCDGTO'M 0 O 

03ce<TKD3aa> e?1ajlc3020 6ro>on3 

7 n^(TT)GJSi3G)OJCTU(_GJ)o CJDOl^flS]o 6TD303 

6DOT)^(ff)(33 Qb)GOKia-G2j£J303 

o^arnejaDjGDcnjo c^jemfl^ocorawar^o 

GaJc5CTDJ ClldlcOjXllQJ 

8 ^CDOJl 0X313)1(58 rJGloJ3£jlc0O6)aJ§lS3n3 

6>6)GaJ3(m20GOJ! QJo>nTXTT)lG5S-aQ)OT)^o 

ai^cucnil^ 0)qj GCOTsnroooGjamiQS 

SlOJCtf (n-IGODOlSla-jldBS) 

(oru. nl CchDUdl) 

I 3. Karththane! ethrra anugrahahgalh-ayyo! 
Nashtamaakkee eevidham- innum 

Kashtatha thannil valayunnu njaanitha 

Thatti-unharththename! 

| 4. Shoonyavum-paazhumaai-thallhiyathaamee-inn 

Mandiram thannilinnu-deva! 

Vannu paarththu-shuddhi cheithu-nin-veettinte 

Nindayaketthaname 

5. Jeevitham innum shariyaayittill-ayyo! 

Jeevippikkum karththane- vannu 

Jeevanum shakthiyum Snnehavum thannenne 

Jeevippichecheedenhame 

; 6. Shkthiyin- simhaasana- mathilerri- 

vasikkunna Yeshu raajan-enni! 

Shakthiyode-vannu vaanhidum neraththil 

shakthanaai- jeevikkum-njaan 

7. Ennalakaara- vasthrram dharichcheedum njaan 

Innu muthal Daivame- melaal 

Ennil ashuddanum chela illaaththonum 

Chernnu-varikayilla 

8. Ee vidhatthil paripaalikka-pettidaan 

Daivaathmaave! Vannennil-ennum 

Aavasichchu thava thejassaal-ennude 

Jeevan prashobhippikka. 

(Rev. T. Koshy) 

Q$)3fLin>JjiT)3 

201 (188) 
THE WORD OF GOD 

Wondeful words of life’ 

i 

2 

3 

'Sing them over again to me' 

GCQ)OO^Ojla5 CJ)l01aJ3G(OTa)lG» I 1 • 

gQ(D](TD] G<£h(f$c3Q CDOo 

(V)6)o$ aflc/D2faxiJ3d9>^(cra)l(a3 

CT)22]6)S SlOJCDOo 

GCQ)C/Q^aj1a5 (TOiailCCfDn3Jo 

g1(TI^£Z)3o 6)nJGGC/0o 

Gdh(./3<05)>(0j 033o c0j3cOS)]c0> CD3o 

slajsxtf ojoco^eroc/d 

6)6)GOJOJiiJ<T)o alaJ(D]o I 2. 
ODcBGDT^O d%£WQXX^ 

g63J3GJTOM OOc0>Qd0O3Cn33C33 

(ijT3,r3mac)GTT)o moo^o 

OT)1(CflCOilc^ GTdGJOD QJ3^0- OcOjODcOS)^ 

r^TdTUUOr)) <0jO&iJ (DOSeD^QJOafl I 3. 

OJoJCDo (23(3cO(23o 

OTUOT)^(OTI)1(l^ C3T30)] ^OcOO^QJOOb 

aruj(3co(OTDlo5 Goaiaoo 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 

Yeshuvin thiruppaadaththil 

irunnu kelhkka naam 

Thante vishudha vaakyaththil 

Nammudejeevanaam 

Yeshuvin suvishesham 

Divyamaam upadesham 

kelhkkuka naam kaakkuka naam 

Jeevante vaakyangalh 

Daiva vachanam jeevanum 

Shakthiyum aakayaal 
Aathma rakshayundevanum 

Ullhaththil kaikkondaal 

Aathma maranham maarrum 

Neethiyilavan vaazhum Kel... 

Andhanu kaazhcha nalkuvaan 

Vachanam maarggamaam 

Satthyaththil athu kaakkuvaan 

Swargaththin daanamaam 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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crfl(a>^(D0(/Do Ozhiyuvaan nithya naasham 

tOjDGjbcmoo] (r»j<&o(/oo- QdhU^kOQ^cQi Kaalinnoru prakaasham 

4 cn^ooGaKoraflafl gceraxiaocd 4. Sathya Daivaththin bhakthanmaar 

QJjoJCDo cjOdOcOOTOOS Vachanam kaakkayaal 

a\)(C3CaJ0J^(UTT>1c90] C/3cOO>a20c3 Salpravarththikku shakthanmaar 

(tfdj&iccni aDO(/5d3Q>(DCK/3 Aaakunnu naalhkku naalh 

6)6>GaJ2JQJ(.rJ(T003o Daivamukha prasaadam 

ml^o C3TdQJ(3t600a^)03o- GcmAbg)]<&) Nithyam avarkkaahlaadam 

5 C£JOc£baj^o ajTdaicroo(Tilc0O]o 5. Lokavum avasaanikkum 

aJOODOJJo 6D^IO(I5)Oo Vaanavum illaathaam 

6)6)3aJOJ3c0O> (_aJ2lOSrnlcO0]O Daiva vaakku pramaanikkum 

(ScOOGCnO OnflcO^ODOo Bahkthano nithyanaam 

OJO§0 aOQilOD^o ODOOOo 
: 

Vaattam maalinyam naasham 

6D^0Q(3T0)0(DaJ<&0(/Do- Gabo3<06)Jd9j lllaaththoravakaasham 

(ay?. mocrxuS) \ 

(aJ(3)1rt3JO 
Dedication 

214(199) : 

Tune-'More about Jesus' 

1 cai)ao>cajGaj06)GJ and^ajoaS 1. Yeshuveppole aakuvaan 

GQQ)ao^ajla3 cuo<bq] <a>oct)S)>ajoa3 yeshuvin vakku kaakkuvaan 

CQQK/DJGOJGODO^I SlajlaJOOfl yeshuve nokki jeevippaan 

6DQJ6)qa) c&OodMdldOO^aD] 6TD003 
: j Evaye kaamshikkunnu njaan 

gOa_jl0<fi6)6XTD r^nflODOlDO! j 
Urrappikkenne en naadha! 

cnlocdicO^QQ^aT) aoyaxxoTmo! : Nirrakka enne shuddhaathma 
C<&lan3(T>ad (2aD(OTOU)06)eJ 6TCD0O3 kristhan mahathwaththaale njaan 
Qpio (T)1O6T0Tff>> CC/^0(§la_|005 Mutthum nirranju shobhippaan 

2 6)6)03000] (aJOCQ) a/l<PaJd9j(/3 2. Shaishava praaya veezhchakal 
CfflOOOOQOQJjgg (0)0<PnJc&o3 Mosheyaalullha thaazhchakal 
(DldDOlcO^ n£)QJ0o (DDQQ)<BdO! Neekkuka ellaam naayaka 
a^co^dk cr)1a3 cro(TU](56r!j)(D- 2 1 1 

i Ekuka nin sampoornhatha 

3 LaJO(5(nD(DQQ)OG58 a^GaJO^O 610)003 3. Praartdhanayaal eppozhum njaan 
Koaxol^B CnjooosjajoaB Jaagarichchu poraaduvaan 
antoaj croaf>oco)o <TXo8<e>2<fl> Ninte sahaayam nalkuka 
a(J)6)C$ (ZlaOO aJ]G(D0nLDl(0)0!- 2 Ente mahaa purohitha! 

4 OJDCOGOTCftfflOo ODlGcMdoJo 6)0)005 4. Vaagdaththamaam nikshepam njaan 
arujcra^Od^aJoaS Aakeyen swanthamaakkuvaan 

aJ>(56Tp(.aJc^Oado (Oc^ilfhO! Poorna prakaasham rakshaka! 
rJ](5^fUlODJ0(TO6)(OTJ)QQ)]o (0)0- 2 

• 

Poorna vishwaasaththeyum thaa 

5 glfl^KOTOttCOS (3TdC(Dd0»©2o 5. Bheeruththwaththaal anekarum 

col©© oilatool gqjgIcOQI0 Theere pinmaarri khedikkum 
(jo1(o<oxn(53d9»^(8da>(/02caj! Dheeratha nalku-keshuve! 
afloanoo (ruodSAfl (3ia><06)^<e>- 2 Veeranaam saakshi aakkuka! 

6 (UO6BTfye>0Q)£J g)OT3)fflo 6. Vaangukayalla uththamam 
(0X)63T32d9>GCQ)6)O O3](2D(Z)0o Thaanguka ere shuddhamaam 
a^OTD'o (T)IgCTD0S^6)S 6TU)Q03 

: Ennum ninnodukoode njaan 
o^>sri^ojoa5 s^doodo (D(u3c&6tdo- 2 Ennhuvaan njaanam nalkanham 

i 

Kel. 

kel... 

Kel... 

(V. Naagel) 

Urrappi... 

Urrappi... 

Urrappi... 

Urrappi... 

Urrappi... 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 



86 

CCOSKOJOCTO Cnn9dS0OQQKB))O o 6 

CODS^aJOOO e^SBOCSMSty) 

c£bsriTar)1(5aj0(5cO6)]o amcmano (do! 

(ucm> m1a3 (grocnbl <0><aroflc06)- 6 

c&allSaXQjlQJ^O nJOS^OJOOra 

CDalJSo GTdGjM 6)d9jOSTT§OS^aJOa3 

ODceGfl GGG]C/3c0d ODOIDGCO! 

(3<0<Ofl<D)l<o8 nJ;(56TT^a5 GT^cOOVO)- 

GQcyc/Diajla^cOj'GS (oo<P)QJoa3 
0 0 0 

C<D)OB)afla3<0j'6)S QOTOJOOS 0 0 0 
cqqk/ojoM cnlaj^o c^joyajoad 

6DClJ6)Qa) <Do3oc9iUlcf)Q^(TT)> (JTD0O3 

8. 

0 

(ml mocnm) 

220(205) 

’I am coming to the Cross’ 

W.Mc Donald 

GTDOOO nJGJOT)) (d^CGlMd 

(rood)), afl/teTDofl, d9>)<o>sn8 

(Tu^cyaj^o n^(T)l6)<e6>ajl(03 

rJ}(3bTT) Gc&iJ o&ObTTT'o 6T0)0O3 
* off) o 

C/DOoTDo 0^)03 <&>toT)3CaJ 

OJOW31G)0oJ§ <9j'6T73TS)3GS! 

G)0‘f'2xox)CQ) cvauls^ami o o o 

0<£hlil<fl6) a^QCTT) 6DGa-j3u3- 

OJOGT)iG)l^ COloJCTT) nflXCB) 

G30aide OJ6yTT)aT)lG3 oflXCO)! 

£*1112332) GnJOGJ^GODOD] 

613)003 «9j^(0j1s^O cdIgot)- 

2]0]o 6TT>303 (DOXTT)l(T)3 

@1 anlGc^oJo a^ajcrd 

G3aOo G3aOl (TUOKTOCOto 

a^)GCTD32)c05);o OOIgO^G)] 6T03CT3- 

CrQM'JD^ aJOOTXinnCKOTDGOJ 0 
(nloafteojar^ ajjtojrifcoocsS 

m^QJMXTnjo al$6rp2332> 

2aD(U)Jo d^^erOTDO^ICD^-aOGGIDo 

a^)(TT)OLOOCQ)0 GCQ)C/0pM 

aJO'fCT3)Oa_|§ (£b;6T3W)0§lra3 

0<ei9jl<fl0;(TT)lGaJOC2C/O^- 

C/OQbTDo 

222(207) 

Tune - ’Down in the valley with my Saviour’ 

1 ©cool 6TT>303 c0>O6rDO6)GDGnJOGoaOGOS) GaJOPJGO^O! 

aJlolrJOOo <£>j3S36)cfr 0331 GOdln JOOG) Oo nu 

2. 

OOOoTDo 

(/DGSmo 

croGu'mo 

c/ocxsTno 

(OOJ. Ol OchDCOl) 

\ 1. 

Theduvaan nashtamaayathum 

Neduvaan bhrashtamaayathum 

Kannhuneer vaarkkum sneham thaa! 

Vannu nin agni kaththikka 

Kashththayilum paaduvaan 

Nashtam athil kondaaduvaan 

Shakthi arulka naadhane! 

Bhakthiyil poornhan aakkuka 

Yeshuvin koode thaazhuvaan 

Yeshuvin koode vaazhuvaan 

Yeshuvil nithyam cheruvaan 

Evaye kaamshikkunnu njaan 

Njaan varunnu krushinkal 

Saadhu, ksheenan, kurudan, 

Sarvvavum enikkechchil 

Poornnha raksha kaanhum njaan 

Sharanam en karththaave 

Vaazhththappetta kunjaade! 

Thaazhmayaai kumbidunnu 

Rakshikkaenneippolh 

Vaanjichchuninneethrra! 

Dosham vannennil ethrra! 

Impamaai chollunneshu 

Njaan kazhuaeedum ninne 

Mutthum njaan tharunnitha 

Bhoomkshepam muzhuvan 

Deham dehi samastham 

Ennekkum nintethu njaan 

Yeshu vannennaathmaave 

Nirrakkunnu poorthiyaai 
Sukhamennum poornhamaai 

Mahathwam kunjaattinnu 

Ennaashrayam Yeshuvil 

Vaazhthappetta kunjaattil 

Thaazhmayaai kumpidunnu 

Rakshikkunnipoolh Yeshu 

Thetlhi njaan kaanaathe poyor-aadupolayyo 

Chutti paaram kaadaake naadhanillaathe 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church 

Urrappi... 

Urrappi... 

Urrappi... 

(V.Naagel) 

Sharansm... 

Sharansm... 

Sharansm... 

Sharansm... 

Malabar 
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Qjl§](T)1o3 OJ<p1(0jO8 cBidoJODtiOiOS a4)aT)laJ 

aJ§] a0O3 aO]OCQ)0 C^DOcfij^^fm^OC^ 

2 

3 

4 

aD^ruLxaOcOO r00OTxn)OcOj2)OO)o 
cro)GJDO)Oo ccox/D]caJ! o)l0o^ (d<£65)65T0O653 

3]o9dS6)0(O) <&6}63(3 6)0<&(D)l(^0<^§aJ0O)G<^OG53 

3]n9dS(D0<£)]o GaJQQ) 0)00)65)00635 aJ]O0<£j§Gaf>O 

<0>n9JS(0QQ)1(38 (l/loTD^GJJO a0$>QQ)O02)0OD 

(0^c66)065T0lGeJO0l OO)JO\3£)2)Oc90]<e>- OOYUD 

(D^JOQ'lSQO)O)Oc03)6)2)6)O^ 0aJOOT>] <&OO0O! (T)1o3 

QJ6J(gcgt3)0QJjgg£j]6TCTfg)j G65)S]dB> r00O)) 

OOc965yDOc06))c0>O<e>2)OO)o c0ii/l6TDO)O6)2)6)OD 0 
0<£)§]c&0(I2)O3 aJOaJ 2)]O)OJ]<fi>0§- O0]QJD 

a^)o5 ano/JtZDcaj! QggM G0J3ld)0]OT>0(0O0lo) 
(000^ S2laJGO)<£>lGOQ)OO3(0Oa8 O)l0OT) oilS]G2)0 

0)oa3 n_i]2)OT)]o 0c£hO6n§) GaJ0c&.]o o\)j(3co od1gqq)0O)1(u5 

(0o3 ail§1 c<o>§] ao)ODla)T) c/ojgjo 

225(210) 

65)1. n0cft>65)O0O 

0)16X1$ a0l65)oCaJO0ej0<X))0OT) 

O)1(0^o O)S-63T0lS6TDG2)... 

6JT0O)]rLl£J(Ul 

r00O^ aI)1(0O-CaJO0f!ll OJTOG&j 

n0O3 aj]65)OGOJ-a0O3 QQ)Gaf>0GOJ!- 

^J001)b313(/3 

1 OQOU2)]§63 SlQjl65)OJ]o 

a00O 0)0)0 2)OO)603£)]O 

(0)0112)0 OOO)0J^603^o 

CaJO6lc60)OT>l0GJ 6JTdSl0Q)OO3- 

2 GO)(O]O)l0a_|Oo QJ<p1gQ2)0? 

0)1603 O)SGQ0)0 <&]O]G(0O? 

aJOOo d95(DG6T00OS]OT)G(0O 

nJO6)1(0l£J]o e0(/)^6SBC§0!- 

3 (STdO\JL)d3>O0o (3l(CDlcBDGgO 

6JT9aJGO) (.rJc03OaO603CgO? 

0000] 0)1 (BD&JojI^jlS^GOOO 

a0£JOo a0O)lcO0O(/Ol(3(^jO3o- 

4 0065)] C/)]6TT)02)OT)OlaJOO3 

6D^J ©6T0OO)02)OT>1653 0)0!i)0! 

(T)lo3 65)10)0)02)0 0)12)1(000 

5 65T^(/T)lG2)aeJ65T0)6O)](BjgO653 

6T0SlOQ)O0O) o0OD]o O)S65T0l 

63T30)]3lO)o <£)j]0S £DO]07)] 

(03aJ0(T) ta>SO<Oiaild30]cBj- 

j 
j 

I 

0)1 I 

[5. 

0)1 ! 

(anew ruorvojo) \ 

Melbourne Mar Thoma Parish 

MMMMMMRN 

Vittu nin vazhikal kalpanakal enmva 
Pattu en hirdayam ghora-krithyaththaal 

Shuddamaakka enne aakamaanam 
Suddhanaam Yeshuve! ninte rakthaththaal 

Dushtaraaya kallar kaiyyil peettavaneppol 
Dushtaraakum Peyganaththaal chutthapettahol 
kashtathayil veenhuzhalum ezhayaamenne 
Thirkkaraththil aenthi swasthamaakkuka Shuddha.... 

Nallidayan aakum ente ponnu kaantha! nin 
Vallabhaththaal ullhalinju theduke enne 
Shakthan aakkukaakamaanam ksheenanaam enne 
Keettukayen papa-murrivukalhe Shuddha.... 

En aathmave! ullhil khedikkunnath enthinu? 
Thante jeevanekiyon thaan ninne vidumo! 
than chumannu kondu pokum swarge seyonil 
Than vilhikettu sannidhou chellukil Shuddha.... 

Ninte hitham-pole enne 
Nithyam nada-ththeedename 

Ente hitham-pole alle 
en pithaave-en Yehove 

Impamullhajeevithvum 
ere dhanam maanangalhum 
Thumba-mattha saukhyangalum 
chodikunnille adiyaan Ninte... 

Neru nirappaam vazhiyo? 
Neenda nadayo kurrutho? 
Paaram karanjodunnatho? 
Paarithilum bhaagyangalho Ninte... 

Andhakaaram bheethikalho 
Appane prakaashangalho? 
Enthu nee kalppichcheedunno 
ellaam enikkaashiruvaadam Ninte... 

Ethu gunam ennarrivaan 
ilia njaanam ennil naadhaa 
Nin thirunaamam nimmiththam 
Neethi maargaththii thirichchu Ninte... 

Agnimegha thoonhu-kalhaal 
Adiyaane ennum nadaththi 
Anudinam koode irrunnu 
Appane! kadaakshikkuka Ninte... 

(Mosha Vatsalam) 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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228(391) 

1 (3TO)(m2) GGaf)1 COaDOfOTO) «G>0<f nJQQJOQQ) OICD)<£)6)]OT>1(0)0 

ct)1o3 ffijauM 6to)oo3, C(S2)C/D](?a>n0aD]o micro cm giojOiood 

nJToC3T0)1(Sa2X53 a£)6)0T) 6TDXl5-OQla^ (0)10Qfc96)0($ c£b0<06)^CTT)] 

col 6006013003 go)Oc60)(tt)) 

2 (X2)Oc/)a/locoTO)1(o3 o)OLno-6ro)oo3 croacrocoo ct)1o3 arojcro)o 

cd1go3(O)0qq) <9jO(OTO)1s)<ai-cej>ei>6TOOO(3XT3 qiIuojootdo- nJTo 

3 CCO'C/OICOI aQ)o3 OcMLkO>0-CT)la3 0)02)0 a^)ODO(.C/t)CO)o 

o<M)d'd%)0(D) ccr)0c05);annil(0)0 rnloo oao^l a^co aocoomo- ajlo 

4 oJOrUCOTO)10T)CUlct)DOOo-COKTT)^ (DlODJ 0)1 n(j)03- 

(OOoL060T36)g (T)1o3a>(0o-(0)<TT)1(03 n^OJoJl^lS^CCTDOd aJlo 

5 6)6)GOJC(rOOJ 0rdQQ'OJO(T)2o-S?QQ)C2)OS] aJOaJOCOTO) 

cCbOoSo&^lflaS 02O)lxjoa);o-o)^Q0cO6)QalQO n©a3«iilfl6)jccn)- a/lo 

231(387) 

n^tCb 0)023 

a^QJOo C010C60T3 (2rLOO)JOTO)1CT)OQQ) 

a^OJOo (OOC6013 aJ)cOD^aJOQ)ce6))fflOQQ) 

(3)1fOOT)1S6TT)C2) (njl(Q>6)0) 

(0)1(0^0)02) 2)]QQx3(TT)1S6)§ (2) 

a3)^J0o (3T0G63T3 2)aO((DJ(UT0)1(T)0(Q) 

1 (TOG(OaOOTO)1ej^S0QO)OJOo c&>06TT))OI003 

omco)<\r)arT)lG53(^ 0nja^ajoo3 

r^)0T)1o3 0)1o3 (TUJGOOJo aJ<fij(D6TT)G2W3lOJ^ 

CO)S(TUOOeJ6)OD O)1O)Q)c06)6TT>C2)- a(J)epo 

2 00)0(200)100 C0<MDl(?(n>O6)S g?1aj1aJ0O3-aJT0)(0)2) 

O)OOOI(O0JT3(/3 (OlCD^OJ^O (,oJc£b000lrvj003 

(3T^O2XT)0CD)(£h0 O)1(0OW02)0OT.KTT)1- 

£JOO!2)GO(T)6GT3a3 aJd0,(06TT>G2)- n£)GJOo 

3 0)16)0^ GaJCOloS 610)011303 QsJQC^O CO)ejc£b(/3 

0)1o;(T)O2)Ol^o (DOlaJ) 6)aJ^0 i<£h\<$)dhtf> 

ejaM 6TO)0JGo3cO6)^J OJOCDOJGO) 

C3T0C63T3 OJO<POjlCT)OCQ) 2)0(.(3)o G5)1(06TT)C2)- a3)£J0o 

4 OJ£<3j(0) 0)10GOTO) rJOoJGOIOcOjGOOilcoS 

0)1 Oflgl^ G 0X3(3)1(01^ O)l03 ?30)o 

0)16)0^ 6)rJOOT)i m02)2)nO(0)J(0T0)1(T)00Q) 

GlO)o C(/00(3laJ003 dO>^aJ (7)(03<£b6TT)G2)- a$)^)0o 

! 1. Aathmadehi dehaththe kazhchayaai vekkunnitha 
j 

Ninmunpil njaan Yeshuve ennum nin vaka aavaan 

peeddathinmel enne njaan vechchu theekkaai kaakkunnu 

Kaaththu kaaththirikkunne thee irrangaan nokkunnu 

2. Yaagapeeddathil naadha njaan samastham nin swantham 

Nintethaai kaathiduka kulungaathen vishwaasam- 

Peeddaththin... 

3. Yeshuve rakshaka nin naamam ennaashrrayam 

Rakshakkaai nokkunnithaa nin mozhi en sharanam 

Peeddaththin... 

4. Paapaththin adhikaaram thannil ninnu vittu en 

Angangalhe nin karam thannil aelpicheedunnen- 
Peeddaththin... 

5. Daiva seva cheivaanum jayamodu paapaththe 

Kaalkeezhil methippaanum- thrikkaiyil aelpikunne- 

Peeddaththin... 

Ellaam ange mahathwaththinaai 

Ellaam ange pukazhchchakkumaai 

Theerneedenhame preeyane 

thirunaamam-uyarnnidatte 

Ellaam ange mahathwaththinaai (2) 

1. Snehaththiloode yellaam kannhuvaan 

Snehatthil thanne ellaam cheiyyuvaan 
Ennil nin swabhaavam pakaranhame-divya 

i Thejassaal enne nirrakkenhame* Ellaam 

2. Aathmaavin shakityodejeevipoaan-aathma 

Nalvarangal-nithyavum prrakasshippaan 

Aathma naayaka nirantharamaa-enm 

laathma daanangalh pakkaranhame- Ellaam 

3. Ninte peril njangalh cheiyyum velakalh 

Thiru naamavum dharichchu cheiyyum kriyakalh 

Boovil njangalhkalla vaanavane 
Ange vaazhvinaayi maathtrram theeranhame* Ellaam 

4. Vakratha nirranja paapa lokaththil 

Nee vilhichchu verthirchcha nin janam 

Ninte ponnu namma mahathwaththinaai 

Dinam shobhippaan kripa nalkanhame- Ellaam 

} 

i 
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236(214) 

'Just as I am' 

L.M. 

C. Elliott 

1. a^)CDl<fi0OQQ) njlaol (Olo3 0c9G)o 1. Enikkaai chinthi nin raktham 

gD^j1(S)^JO6)«3)O0J (0^032)0 lllithalla-thoru nyaayam 

gDGapy^o cola3 oJl^T Ippozhhum nin vilhi orththu 

G3Qjo§1o3 <&;§!! oj^qodoS Devaattin kutti! varunnen 

2. ail ail a) a\)o(/DQQ«3t3goffl3 2. Vividhasamshayangalhaal 

QjliJOa CaJOOO§63T320^S Vichaara poraattangalhaal 

(O1clO0)1cs3 GT3cO>6)<-Lj§) 6TS)003 Vipaththil akappeetu njaan 

C3aJ0§M c0>i§l! aja)G(TDa5 Devaattin kutti! varunnen 

3. G0(0\Gpa1o9dsa5 c&^safl 3. Daaridryaarishtan kurudan 

(DOT) (TO'D61JV6TGo3 cQjOfPaJQQtyo Dhana saukhyangal kaazhchayum 

GOODaood) mle^foS qjgIoJOOd Daanamaai ninkal labhippaan 

CGQJ0§la5 c03>§l! ai^eanaS Devaattin kutti! varunnen 

4. r^J)6XTO col 6)€)c&6)c96)C*SnslSiCffl 4. Enneneekailkkondeedume 

a^)03 ailf CaJOcOal Od^jlcOS^o En pizha pokki rakshikkum 

aj)croc£jo co1a3 qjocoggt^oj^o Ennallo nin vaagdaththavum 

CGOJO§lcr3 <o^§l! ajo^Gaoa^ Devaattin kutti! varunnen 

5. (TOGcoDijaiaoo cola3 oogcooDo 5. Agocharamaam nin sneham 

aracooci) (ajcaocroo g^ggis^ Agaadha prrayaasam theerththu 

raraeogo obtoajj cnlca^oaioad Ayyo ninte, ninte- thaavaan 

cgojo§1o3 c0j>§l! ojqigctooS Devaattin kutti! varunnen 

6. GO) 6)6)OOJ® (OJCmaOGOiln^ (Ol<3o 6. Aa swarirya snnehaththin Neelham 

goj'Po gcoxoo atoloo)]0 aazham uyaram veethiyum 

GT^GOGCODOltoOT^C6TGO^c£>0iaJ3^ Aaraanjarrinjang- orkkuvaan 

CGQJ0§1n3 d&)§l! ai0]caoa3 Devaattin kutti! varunnen 
i 

240(218) 

Tune - Safe In the arms of Jesus' ‘Safe In the arms of Jesus’ 

1. GCTOJo (3QQ)6)opS6n30! 0)1 OJl(OJ(TOl0cBO<TOlG3 Onnum bhayappedenda! nee vishwasikkennil 

63OG0O COli2)loiiaj)o (Olo3 00)00)^0151(0 c&OQJGgM Oro nimishavum nin aayussin kaalaththil 

6JU)0nS 0iJ©G)lS>CTOG)^ 0)1 GOOlbTOO>1SOQd)c9ilQJ^O Njaan cheithidunnathu nee arrinjidaaikkilum 

(OlOT>0l<£M OJ01OJOCTO 60)0(0 (0)O2j(TOl<£>6)l&]]O Ninnarikil varuvaan njaan thaamasikkilum 

63cro]o gcD>6)ajas6n^o! oo1 ru1c/OJ(Tol6)<6QaT)l(03 Onnum bhayappedenda! nee vishwasikkennil 

63OG0O (Ol2)1nOOJ}0 (OlOO GTd)CQ)]Crola3 e&OQJGTjM Oro nimishavum nin aayussin kaalaththil 

2. CeJO<0>O(TU)cft.O0GO)]GS 0)1 00600016)c06) C0la3 j 2. Lokaandha- kaaraththude nee sancharikke nin 

C&0G3 Qj^(0)1so COl6)0^ 0)l«5O> (.aJ^OOOo 6T0)OO3 Kaal vazhutheedaa ninte nithya- prakaasham njaan 

6)OJg3$360T3g(lQ0cQ6)^S 0)1 GaJOcO^OT) 0(00(00)1(03 Vellhangalhil- koode nee pokunaa neraththil 

(aJ63QQ)63T3U3 COlazflbKS) ^0)16)60)0)09^^^(0003 GOO^O... Pralhayangal ninmeethe kavinjozhukumpol Onnum... 

3. ot^oc/doj^o (§}2tojo g^Igtstd^CoJOcoIgjio j 3. Aakaashavum bhoomiyum ozhinju- pokiilum 

r^)Cl3 OJOcOo^oS 6)<fl6)0T0)} GaJOdO>0 ei(D^(D0^O En- vaakkukal ozhinju pokaa oru naalhum 

6)0)003 gQ(TT)6)£JT^0 gOOTTOo a^)GOOc06)^0 6)0)003 G)6)0T) Njaan innaleyum innum ennekkum njaan- thanne 

QG^ails^olGJ 6tdoct5 Golcoaaijo cnlaano got^o... Kaividukayilla njaan orikkalum ninne Onnum... 
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245(223) 

00(37(7 ll 

rtJPJOjl 

r^)0O^ O))a7J0(77>C777] 0oJO^j)aiOO3 GQJ0OQQ)l0£JO(TT)]o 

G32)(/0] [20(.(7)0 OOO7J7T7)Oc0i](7T)]... 

71777 vuoiail 
0 (>V) 

rjooiloao 0(ma7)]OQ’l(3(77>oja3 ojocdgqjocOi <2(7)1(38 0oja7)] o o 

(rOOU)]0OJ0(TT) 02(3(77)](T)1(7]>O 7)2(7CO)2S] (D)3iilcQS)]CTT)]- n^GXljj 

iJ701>j73(/3 

1 (c9d}(/81t3 2Olo/l(70(T)a3 CoJ(3cO0OQQ)- Qjl00T3S]0(77)0OT) 

ooj(3eo <&o>oo3 ooo§1qjo<o0]ojoo3... 

aJOaJo aolTHll UDOoJo 2001 2^(7^(71(30203 g20Q’G2cOil 

C0JCOo QJ7O02O77]7:ijl§O2O2'O 7)1(3(77)0(70)73 dOl- o^TpO^ 

2 7)00^ CoJ(3<i}0Ood) (77X3(11 0T000J77)]o- 03)0(02032) OJ^jl 

0§0(TTX3OT)<jO0)o 7)00)173 G!pJ220Q2L 

7)00$ COJQJ 0aJQ2)7)]0c{lO073]o r^)0O^ (c&](7] oJ]2(T7)1§]o 

(aJOOD^ajlorD corocucDfloS r^)a3 (to,OQ);0mooo <&«p1a/ls}o- o^pO^ 

3 odqj 60(too3 a^cno) 0^joqj]odo(/3 7)00$ 2]OUO0c9j 

£^1(7)O)00Q)7T7>1(3O7)] GaJOcf)»O07)... 

O)O31G(Q)O0St3 IoJ1cQ)03 a)(TUl73 CLaJ20>0T)1(3 0iJ2Ol077lS3n3 

<30(0^32(70 fflCanOTTOOJ QJO<PaJc0>3£Jo rU(3]0n7CPJ0- n^pO^ 

4 c£h]077OSOc05)o 75)00^ (ojlOQ)0O$ O\)1CQ2)0O3 nJ)7loal73... 

0^1(777] GaJ70a3 gOO)<>2]0073©>l73... 

G9JOd020077 (7H>S31tlJ0&J]O GOo002£JOo c9AI0Q)1^0£J]O 

Gc9d(/D02X77)173 GGJC72lPJO7)1(70(T) 07>OO3 6U 1C 
oilC7)]S7]0- a^pnj 

5 oJ)0(T^ G(3C7o ^(2JOOCQ;§J-(30 (7)^07000) 07)00)] 

00021(73 G3C7o Qjl§] GoJ0d3>](TT)]- 

C29jl0(T7)O;(/DC£J020nnr) CoJO(77:0<72a3aJC)0(T)22]673lf77a3 C 0 0 
G(70(3GQQ)O]0 OJO7)lQJ]cO^2O)lce0OnQ)l§]OQ)(37T7]a7)]- o'jpng 

6 n]J)0O$ 7082000JT]O7)97]G(TllOa3-7)0ajj 2]OUO0d3J 

G(70<3GQ2)O]O 7O©07)1OQ)OOQ)1 77)03... 

2O(3ojl0£l0OT) CrJ(3(77)1S]0 7)03 0oJO(77)] 20(3oj1t3 

2](77>lS]o 07)O(t3 

oOO! o£)O)lc30l 2a0O(3O(/)^O 000OJG2 

0)1 07]cO0lGO2'! ajpnj} 

(^(JTDODfiJDcdSHUS 6)Jh0i£ty5Dli)) 

247(225) 

01/]73£2 (3ttj(lkO)OQo 

o.i9 nil 6 U 

3. 

5. 

odItdc^jo 070jr3(y3cO0]gg 

Gl OJ^ 00)07 JG77)(7]G OJ 

O)l0Q)PJ0(7)lQJ 0]Oil73 

7Td)((Oo0lojOOr)O7](?2... 

Ente sampaththennu cholluvaan- verreyillonnum 

Yeshu maathrram sampaththakunnu 

Chaavine vennuyirththavan vanna lokam-athilchennu 

Saadhuvenne orththu nithyam thaathanodu yaachikkunnu- Ente 

Krooshil marichcheeshan-en-perkkai veendeduththenne 

Swarggakanaan naattil- aakkuvaan 

Paapam neengi shaapam maarri mirthyuvinmel jayameki 

Vegam varaam ennurachchitt-aamayam- theerththaasha nalki- Ente 

Thante perkkaai sarva sampaththum-yaagamaai 

Vechchi-ttennennenkkum thannil premamaai 

Thante vela cheithu-kondum ente krooshu chumannittum 

Prraanapriyan sevayil en aayussellaam kazhichcheedum- Ente 

Nalla daasan eenu chollunnaalh thante munpaake 

Lejithanaai theernnu pokaathe 

Nandiyoden prriyan mumpil premakannheer chorinjeedaan 

Bhaagyam- errum maholsava vaazhcha- kaalam varunnallo Ente 

Kunjaadaakum ente prriyante seeyon puriyil 

Chennu cheraan bhaagyamundenkil 

Lokam-enne thyejichchaalum deham-ellaam kshayichchaalum 

Klesham-ennil lesham-illaath-eeshane njaan 

pinthudarum Ente 

Ente desham iddharayalla-anyanaai saadhu 

Haamin desham vittu pokunnu 

Melinn- errushalem- enne cherththu kolh- vaan orungiththan 

Shobha- yerrum vaathilukalh enikkaayittuyarththunnu- Ente 

Ente raajaav- ezhunallhumpolh-thante munpaake 

Shobhayerrum raanji-yaayiththan 

Maarwilenne cheerththidum than ponnu- maaovil 

muththidum njaan 

Haa! ennikkee mahaa-bhaagyam daivame! 

nee orukkiye! Ente 

(Moothampaakal Kochukunju) 

Neeyallo njangalkkullha 

Divya sampathth-eshuve 

Neeyallaaththilla bhoovil 

Aagrahippaan- aarume 
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aJOsmssnc/S 

1 ODldDC^JO 6TO)6m303<Q6)OQ2)1 

(20T>1S(3T3)1(33 aJOD(U)^o 

(DlaJOOo 6T7)63T3gl6)S 

cd3aJ6)2^JX(20(3)}o- 0T)1(XD 

2 Aoa^ajol aoja^fli- 

C|30l 0)1 6TD6TOC/3c05)332) 

c0>O(O3 c&(0o CaJ(00))} (0)^63131 

t)1qq> 

3 (OTOOTXTT)] 6Tj)63T3o3cO€)^3Q- 

6)(3)^J0o (OXTT^GrUOO^GODOOS 

^(TD^aaDJo ce>26)SQQ)^)6n3- 

ODjgjQ QJOc06)2 (UXTDClJOd- o)1qq) 

4 (^(.(OT^ajIarxrrflca'cro^o 

aD<0GT)lc(X))O6)SGr)l(5cDQiaT) 

£23[.(0XO)1(03 Kv2Q)o C3)0T)J 

^O^^cro^ila/ISJOD- 0)1cn) 

5 S20T)d^(r))6)S OJQJ 

122x3(TD^ 0)1 6TO)63T3o3c66)3QQ) 

3l0)o (aJ(3)l nJd&iilOJOGo 

6)nJQQ>(0)^ kIojI^jIs^od- CniQQ) 

6 G£J0c&6jT3)1(33 6T3)63T303dDQV3g 

6>(0)^J0o CDoilSaOcDjlGJJO 

C£J3£>c96)D(3 001(3)^0 3]a2j1- 

^IslOJ^O OnJOGODOD^aj- OOlOQ) 

7 0)1(0)^101 02O'Pld93(/3 

CDl(TT)1ej}5n§) o_KOCO)! o o 

cdIood aj1§1§s1m3Bo3 

a£)6313^ GoJOCOl OJ(T\)lc0Q1o- OOlcQ) 

(aJl. Oil 6)0)0122)1) 

248(226) 

2)1(00 ^JOaJ 

1 6)6)GOJo 2)aD(a)j(OT3)M <^<8cgojo(T)3c$ s1ojlc0Q^cnjoa3 

CrUOCJD] 6T0)3O)1 Co&&l36TT)1 (3)OT)1(03 Gc&eola-jOOii- n$(3)^0 

<£,3(0^ (Z)l£J6XTD6)C$ g)ggo 6)^J3^(TD1 

2 6)6)QMda^G9Q(P)j <o^omio 6TD0O5 t&crool ms 6)(0>oo3ajoa3 

(0<£h!tk&>6)0)00 cfoOFJ^UOceO;} CQJCOfflOCQ)- (3T0)1(0b)OT)O0 

aJOCO) (0)1(33 6T3)003 (200)16)00 GaJO GGJOSlSJo 

3 cor$©} QamlcOSito&JGCTDO 6T0)0(t3 a$c&mO0Q)1 ®)1(3OT)J0rUG(TDO 

aoo)oum)lejoail oj^cti^ G6iJ3lapo3- crooa^ 

(STdO\DO)Om1CjrO)lQaT)1S6)^J 6)6)30JCffl! 

4 a5)6)0$ 0)1(3)?, d\)G(T)an1(0)020(3 6)030J3;(U) arooa£J2C'.fiJ) 

SDGapg^ 6)6)3QJ ffi>01l1(33 Cm)OJGQ)Oo- a£)6)(TT) 

<0>Oaj<7336)iJCQ)©)] 00^00}o9tf1apn3 Qjomls^o 

Melbourne Mar Thoma Parish 

1. Neeyallo njangalhkkaai 

Mannidaththil vannathum 

Neecheraam njangalhude 

Paapam- ellaam- etthathum Neeyallo... 

2. Kaalvari mala muka 

Iherri nee njangalhkkai 

Kaalkaram chernnu thoongi 

Marichch-uyirekiya Neeyallo... 

3. Annannu njangalkkullha 

th-ellaam thannu potthunnon 

Innum-ennum koode-undenn 

Ullha vaakku thannnavan Neeyallo... 

14. Shathrruvin-agniyasthrram 

Shakthiyode ethirkunna 

Maathrrayil jayam thannu 
Kaaththu- sookshichcheedunna Neeyallo... 

15. Janakanude vala- 
Mamarnnu nee njangalhkkaai 

Dinam-parathi paksha- vaadam 

Cheithu jeevichcheedunna Neeyallo... 

16. Lokaththil njangalkkullha 

th- ellaam nashtam-aakilum 

Lokakkaarnithyamdushi 

chcheedilum ponneshuve Neeyallo... 

j 7. Nithya-jeeva- mozhikalh 

Ninnilundu parane! 
Ninne vittitt-adiyangalh 

engupoyi vasikkum Neeyallo... 

(P.V. Thommi) 

11. Ente Daivam mahathwaththil aardravanai jeevikkumpolh 

Saadhu njaanee kshonhi thanni kleshippaan- aethum 

Kaariyam illann- ente ullham chollunnu 

2. Vaishamyam- ullhethkunnum njaan karerri nadakolhaan 

Rakshakamem kaalukalkku vegamaai- theernnen 

paathayil njaan maaninepol oodidum 

: 3. Aarum, -enikkillenno njaan aekanaayil theernnuvenno 

Maanasaththil-aadhipoondu khedippaan- saadhu 

Andhanaayi theernnidalle Daivame! 

14. Ente nithya snehithanmaar Daivadootha- sanghamathrre 

Ippolh-avar Daiva munpil sevayaam- enne 

Kaavalcheithu shusrushippaan vanneedum 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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5 e^ajlf^oDocc^oslGajocQ) 6i3)3o8 22215^0128 colsomooj^o 

a3)2O))GQ3)3205)3)2 223013^2)2 OJ01)lS]0- a$Oo 

anJCODaO ^GSDSa_|OJ^a3d) OJ31)ls^o 

(H)JCnU)DonJJcd6)Cj5 o)chDD£ith^6U17)) 

249(227) 

(313)Ol3)32o 

<iy)20T^ 2230JO 01)j2(£0nuloa0301)0)o 2)Ol)l053 

aJ)(T0lC33 (OiO)l261313)6)OT> b302C3T3)lS)OTn 

1 232)3ajl2)3c922^0 3jlS]0 (1)0)63132^0 

OJO\X3)J 01)^2 163132^0 <fb050513)3012(2) 

22 aJ 05)28 (aJ3QQ'0 2^05)28(£2lcmi)<l)22--20))20)) 

Grd3OloJ)eJ20513)l0Q) 2230JO 1205)1 o o 

2 052)2^0 01)a03CQ)2l2&J^J30J2)o nJ3-2l053 

c£h6T^^o c&36ll)322)(I}))o CoJ30h^0T>3ld 

a^)OD36)GJO)l0cO6)3O; 0^rLO3mCb03-OJ3O)l28 

202150^0151313)2)101^301)02 

3 O)G^J32^05)32)d3 rdl2)30jl£53G05)3)3c3c020J08 

2aJ0222CQ)(£)2Gjlbl313)3(8'30J30no O ^0 

0]la)ajiiic06))0)3ii303]o oiwu^olkinajoj^o 

a^)GJCK8ce6)i6)2£J36)208 (0>20513)3016)l2)! 

4 c&ocD^on araoilGLj co3od(im>2]o 

f5dM^OJ;0 (§OCOl0Q))o Omc&^ODOJOO 

d5>3§l2£J 2^C063T323ol6)QJ 2211^6313- 

6)2eJ3o 0\)(8cOK22O)C0)3c92lsi01)^! 

5 Cc^3S3Gc^3SlGa)3202^J3o aJS^J- 

OJ20)eJ30lomo COJ6115205) 3J3o 0)0580)1 tu n o t\) 

01)1a3JSlo35(j80c£)6)36)c>S>Ii;j230)013330c£>>v08 

3'allSa23l8Gc0-3OOJ'o (§105)lc£b(0o8! o n o 

6 <£b 361DC23GJ COlo) £J 6)01) Qjl^lo) .iJGO^ 

01)03)3oJj)236)t06)CQ,]o (3)l(8213)lS^oO)3u8 

CO>\aGJo OJ2>6X11)6)0$ (^303)080121201)01)1- 

GJ;£j30\)233i> OUaO^dChOOJo 013^308 

7 Cf±J3(0>o 20JSl261313)20$ 0rojc8(£lm>0)3sl20) 

(£63602308 253)305)1^) 613)308 aJCx80513)lS]OD] 

213O)^o8aJ2«3(/0l n^)6>Ol)2O^G20GJ^- 

650513)01)328 0\)20^0\jJOJ^O a'j)G0$<i5)2(2) 

(tyOKDOio JOcfoloS Qc’hOnjy^blJDl) 

254(361) 

aj) (0/3)323 

1 cOn23T3)3Slo8 OdIG’1 05(02)0513)328 613)3o8 03)01)0)30105)3)1201)) 0 0 O 0 

(3)a8nJBl6)ej C/^OJU 2(005)0513)328 613)308 £?D)0 nJ3SlS^0 

2aT)C3)Jo 2c9&J(0>3! 01)2)^05)1 O)lO)2(0O0D^o 

GaJOl23 0)16)01)201) 0)1 Ojl26115S]05T3)05)lO)323 O <-> 

OUGVGflcOG'O 0)l20D 613)308 OJTft COT 01)103 0)322CJ3o 00 J o mj so 

O)O3lG0353SSl OJ611)6313]0 

5. Dukhithan aayodippoyi njaan marubhoovil kindannaalum 
Enne- orththu Daivadoothar vanneedum- aettham 
Sneha- chooddodappavummaai vanneedum 

(Moothampaakal Kochukunju) 

Ente Daivam swrgga simhaasanam thannil 
Ennil kaninjenneorththeedunnu! 

1. maathaa- pithaakalhum veedum dhanangalhum 
Vasthu sukhangalhum karththaavathrre 
Paithaal-prraayamuthlkk-innevare-enne 
Potthi-ppularththiya Daivam mathi 

2. Aarum sahaayam-illellaavarum paaril 
Kandum kaanaatheyum pokunnavar 
Ennaal ennikkoru sahaayakan vaanil 
Undannarrinjathil-ullaasame 

3. Nalloru thaathan pithaa- villaaththorkkavan 
Petthammey-kkavinj-aaravaanum 
Vidhaveku naadhanum saadhuvin appavum 
Ellaarrkkum- ellaamen karththaavathre! 

4. Karayunna kaakkakyum vayalile rosakyum 
Bhakshyavum bhangiyum nalkunnavan 
Kaattile mrigangal aatthile malsyangalh 
Ellaam saeveshane nokkeedunne! 

5. Kodaakodi golham- ellaam- padachchavan 
Ellaatthinum vendathellaam nalki 
Srishtikalkka-okkeyum aananda dayakan 
Dustanmarkeettavum bhithikaran 

I 6. Kalyaana- shaaleyil enne villhichchente 
Santhaapam- okkeyum theerththidum naalh 
Sheegram varunnente kaanthan varunnennil- 
Ullaasamaai bahu kalam vazhaan! 

7. Lokam vedinj-ente swarggeya naadine 
Kaanmaan kothichchu njaan parththidunnu 
Anyan paradeshi ennente melezhuththennaal 
Sarvvaswavum enteththrre. 

(Moothampaakal Kochukunju) 

1. Kunjaattin thirru rakthathaal njaan Shuddhannaai theern nu 
Than chankile chankile shuddha rakthathaal njaan jayam paadidum 

Mahathwam rakshaka! sthuthi ninakkennum 
Chetthil nmnenne nee veendedutnthathinaal 
Stuthikkum ninne njaan aayussin naalhellaam 
Nandiyodadi vanangum 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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2. Aarppodu ninne ghoshikkum ee seeyon yaathrrayil 

Mumpottu thanne oodunnu en virithinaayi 

Labhikkum nishchayam en viruthenikku 

Shathrukkalhaarume kondu pokayilla 

Ppprraapikkum aanu njaan raajan kaiyyil ninnu 

Doothanmaarude maddhyaththil 

3. En bhaagya- kaalam-orkkumpolh ennullham thullhunnu 

Ee loka sukham thallhi njaan aa bhaagyam kandappolh 

Nithyamaam raajyaththil annu njaan paadidum 

Raajan mukham kandu ennum njaan ghoshikkum 

Rakthaththin phalamaai vaazhume swargaththil 

Kodi kodi yugangalhaayi 

4. Manoharammam seeyonil njaan vegam chernneedum 

En Klheshamaake neengippom avide- eththumpoth 

Nithyammam santhosham praapikkum annu njaan 

En shathruvinathu eduppan paadilla 

Aanadam koodidum saanandam paadidum 

Shreeyeshu raajan mumpaake 

(M.K. Varghese) 
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Yeshu aarilum unnathanaam en Aathma sakhaavavane 

Thaai marrakkaam enkilum enne Marraka snehithane 

Aevarum enne kaivedinjaalum 

Yeshu thaan en arikil kaanhum 

Aethu khedavum theerum njaan thiru maarvvil charidumbol 

Enne thedi vin nagaram vittuzhiyil vannavane 

Ente paapa shaapam akatthaan jeevane thannavane 

Enthinum haa than thiru sneham 

Paasha bandham azhikkuvaan kazhiyaa- 

Thennum ennum njaan-ini-avanilum Avanini ennilumaam 

Maanasame charuka dinavumee Divya sneehithanil 

Dhyaanam cheyyuka than thiru sneha madhuurima 

santhathavum 

Enthu khedam varikilum patharraath- 
Eshuvil nin aashrayam karuthi 

Anthyaththolham poruthuka-Kurishin uththamaanaam 

bhadanaai 

(M.E. Cherian) 

Ennum nallavan Yeshu ennum nallavan 

Inneleyum innu ennum anyan allavan 

Bhaaram ullhil neridum neram- ellaam thaangidum 

Sarram- illannothidum than maarivvil- enne cherththidum 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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2. Sambhavangal kelkkave kampam ullhi cherkkave 

Thampuraante thiru vachnam orppikkum polaakave 
» 

3. Ulakaveyil kondu njaan vaadi veezhath- oduvaan 

Thanhal- enikku nalkkeduvaan valabhagathtaai unduthaan 

4 Raavilum pakalilum chelodu than paalanam 

Bhoovil- ennikkullhathinaal maalinilla kaaranham 

(T. K. Samuel) 
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ORDER OF THE HOLY Q'JRBANA 

Thunhayenikkeshuvaam kurraviniyilllathaal 

Anudinam than nizhalin marravil vasichchidum njaan 

1. Avan ente sankethavum avalambavum kottayum 

Avaniyil aakulaththil avan mathi aasrrayippaan 

2. Pakayente kanhikalhilum pakarunna vyaakdhiyilum 

Pakalilum raavilum thaan pakarnneedum kripa mazhapol 

3. Sharanam avan tharum than chirrakukalhin keezhil 

Parichayum palakeyumaam paramani-ppaaridaththil 

4. Valamidam aayirangal valiyavar veenhaalum 

Valayamaai ninnenne vallabhan kaaththidume 

5. Aakula velhakalhil aapaththu naalhukalhi! 

Aagathanaam arikil aashwasippichchiduvaan 

(M.E.Cherian) 

1. Kripayerrum karththaavilen vishwaasam 

Athinaal hridiyenthu nallaashwsaasam 

Durithangal nirrayumi bhoovaasam 

Kripayaal manoharamaai 

Kripa kripa onnenn-aashrrayamaai 

Kripa kripa onnenn-aanandamaai 

Vairikal vannalum ethir uyarnaalum 

Kripa mathi ennaalhum 

2. Balaheenathayil nalla balamekum 

Marubhoomiyil aananda thanalaakum 

irul paathayil anudinam olhi nalkum 

Kripa-onnen- aashrayamaai- Kripa... 

3. Ente thaazhchchayil- avan-enne orththallo 

Ghora vairiyin balamavan thakarththallo 

Thante kaikalhi avan-enne cherththallo 

Sthothra geetham paadidum njaan- Kripa... 

; 4. Prathikoolangal anavadhi vannalum 

Arukoolam emkkavan ennaalhum 

Thava jeevane thannavanini melum 

Kripayaal nadaththumenne Kripa... 

(M.E. Cherian) 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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Melbourne Mar Thoma Parish 

f —.*.... 1 .. 

M. Yeshuve en prraana naayaka! 

Jeevan-enikkekiyone! 
En sankadangalh-arrinjente vankadangalh theerththente 

Kannhuneerthudachchallo nee 

2. paapiyaai njaan jeevichchappol 

Paatha thetthi odiyappol 

Paalakan nee thedi ee paathakan- adiyaane 

Paavana marge cherththallo Yeshuve 

| 3. Enne ninnil dhannyan- aakuvaan 

Vannitho ennullhil raajanaai 

Thannitho nin neethiyum divyamaam santhoshavum 

Nithyamaam samaadhaanavum- Yeshuve 

I 4. Bhaaramennye jeevikkuvaan 

En bhaaramellaam chumannavane 

Aashrayam nee maathrramen aashayin prakaashame 

Ashisham nin kaarunhyame* Y eshuve 

5. Vannidum njaan athi vegaththil 

Ennurachchu poyavane! 

Vannu nin mahimayin rrajyamathil cherkkuvaan 

Aashsyaal njaan kaaththidunne- Yeshuve 

COMFORT 

Jeevante urravidam kristhuvathrre 

Naavinaal- avane naam ghoshikkam 

Avanathrre en paapa haran 

Than jeevanaal- enneyum veendenduththu 

1. Thaazhchayil-enikkavan thanhaleki 

Thangi enne veezhchayil vazhi nadaththi 

Thudachchente kannhuneer ponkaraththaal 

Thudikkunnen manam swarga santhoshathaal- Jeevante 

; 2. Kara kaanhaath-aazhiyil valayuvore 

Karunhaye kaamshikkum mrithaprrayare 

Varikavan charaththu bandhidare 

Tharumavan kripa mana shanthiyathum- Jeevante 

3. Namukku munchonna vishuddan- maaraal 

Alamkrithamyya thiruvachanam 

Anudinam tharumavan puthu shakthiyaal 

Anubhavikkum athi santhoshaththaal- Jeevante 

j 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 



»«»»»?»»})«»»»}»»»»«>* 96 

273(234) 
amocKSOoTno a$cO>(3)3;3o 

nJQJOil 
•sv 

n£)^J3o G<D)03iG0J! n^)(T)l6)ct)O^JOo GQ303]CQ1! 

(3r3(D)ojp]ajl d SX) 

QTO^JCaiO^o g)')) gQlcCbl^ a4)QJ3o CC303]CQJ! 

^ ]^oTi>3n3(/3 

1. (3T3>3303;o CrUaDOCG'CD^o mJCCDanlOJ) (13aJ3)3rino3 : 1. 

OOOQQk&cri a^ml(OOO3aJ3(00T) e^0(T)2)oTl^aJ0ga)]o-r^)(^!3o j 

2. (3)03) (3)633 823(3)1 820)o 0\)G(T)rin1(3)(3 OUGUL^cOOgio 2. 

(T\)G03)3n9J (TL'cOdQJ GQ33CD (TOoaJ^STD G30)^Qllo -a^)^JOo 

3. (3Td)OJQM (313)001301)0110 001,(3)1(0)1(38 a£)03 082^0(3)1 cnj^o 3. 

COJOlPlOo ^ISOOQOloS 6)01(95603(3)00 63T)n3ja)OJio -o£)P10o 

4. CoTUOCUcCh ail(3)301^0203 GnJ3oOO]Ql)o OJOOilGJ^o 4. 

00,00011 dOglS^o ^gOgtojo a^)03 G(3)3<P(T)]o n'flgJOo 

5. (3T36TT)1(Q)io OOjeOOTOOI^o (3T3)0\)(3)lCQ))o 01)01130^01^0 ; 5. 

OVSTDQO'OglOPo OcMJc^CD^o n^aS (ail))) (2(0^0000)0 a(j)PJ3o 

6. 0130) S2lOI OOajOJ^o (3T$0D(n»O r^)03 oOjOOJQJ^o 6. 

660)30) 0)1(3) 2;^J3000i;o CO)3§OJ;o 6)(9536T)30 §GJ;o a)j)OJ0o 

275(236) j 
(/3a>(30S06mo a^]<£h(3)323 

1 (3T<Xm ;CI)ai)(3^ (Q)! OROXTOcD^ai) 6)aJ();o(T)OlC(D)! -| 

ODO)'3l(Do 0)1)3 aJGo COCTHgcD)! (3DSl)3;0aT)i 0)1(6 dMaJ I2(3)1CQQ)! o 0 c 

2 OJ03 OllOTVloS OJODIsJcQM OIP1-D))(350)36)^103 arnOOQlo 2 

OJPJ003 0)1ocdXTT>(3C0>0 OJODlS'CS) oJ1oOT)GO))o^ 6U o 

3 (3)0T>i)q1G(3 oJ3aj1cf)5C/3cOOOCQ) (3)ODOJO)3o OllDloiloa^o o 0 o,o. 
(3)gg1S^G!23 n^(P6)'0100T)? (3>1®1C2)0 0)1(6 OTOC 0)^00201)1(03? 

4 (3)1(3^(00063)303 (3)(3^0D 0)^1 031(003)3103 6T3)303 aJOD^cOlQJ 4 

2<0OO2©3lo3 0Q3(T00)(05O3 (TUCO)aO(3T3)1o3 (ald)53(/DO)6313(/3 

5 aJ3(7)lS(23o aJ3'P2)6TT)Pj](03 alO(3(3T3)1sio 6T3)003 0)1)3 OXOOPlM 5 

206TT)g1o)o Qj^agailoS aooirols^o o)lo3 aodajlsorofloS 

(0.7)0. 6D. 6)nJOl(D)OClO) 

276 (237) 
(00,010)323 

(05360)^00)] 6T3)3(l3 02)3rLn1(O3 

r^)0)lcD03{.030M300Q)3(32 003031(3) oJ30- 0)300)^00); 

1 nru^arudlo 230)oruo)ojo)io2o3 monoid 

(3T);(O0(Q)O 01)3(001(051 Q10);g1(T)o 0)3I003 

(053(3T3)1S]2OJOO) (D(33 O\)JO\)D(3)C00;3Sio 

rJ36(31Cl01(T)ai03 (3)l(3]c)5(363T32lOQ10D;o- c9536TTTOT)1 

2 O^JCQ)(05(Q)lGJ OJ03 0)2203 rJ3aJ6O3)1O0)3(3T3) GnJ3(33 

CaJ(3)1ajDPJ2(3;2iOT)lQJ (95^(3)^630o3 (1)60)1^ 

0130) 2l (3;ail(33 mloO]32)(3oml(OV|(3)) GnJ3(33 

aJOOO GOQ) G(OG5)(3GaL(30 01Pll)0)(3)^ (3)b)0D- dKfcTOiODI 

Ellam Yeshuve! enikkellaam Yeshuve! 

Allellerrum ee ulakil ellam Yeshuve 

Aayanum sahaayanum snehithana-paayahan 

Naayakanemkkanpaamaa njaana- manhavaalhenum- Ellam... 

Thantha thallha jaathijianam snehithar bandhukkalhum 

Santhosha sakal yogasampoorana bhaagyavum- Ellam... 

Aavalil aashwaasavum raathrriyil en jyothissum 

Vevalaam kldakkayil kaikandathaam oushadhavum- Ellam... 

Bodhaka pithaavumen pokkilum varavilum 

Aadaravu kaattidum koottalhiyum en thozhanum- Ellam... 

Anhiyum aabharanavum aasthiyum sampaadyavum 

Thunayalhiyum rakshakanum en- priya madhyasthanum Ellam... 

Vanna jeeva appavvum aashayum en kaavalum 

Njaana- geetham- ullaasavum nottavum kondaattavum Ellam... 

Anugrahaththin- adhipathiye! ananthakripa perumnadiye! 

Anudinam nin padam-gathiye! adiyaanu nin kripamathiye 

Van-vinakalh vaneedukil valayukayillen hirdayam 

Vallabhan nee-yen- abhayam vanneedumo pinne bhayam 

Thannuyire papikalkaai thannavanaam neeyiniyum 

Thallheedumo ezhayenne? theerumo nin snehamennil 

Thiru karangalh tharunnu nalla shikshayil njaan patharrukilla 

Makkalhenkil shaasanakal snehaththin prakaashanangal 

Paandamaam paazhmanahalil paarththidum njaan nin thanhalil 

Maranadinam varumalhavil marranjidum nin marridaththil 

(M.E. Cherian) 

Kaanhunnu njaan yaahil 

Ennikk-aashrayam- aayoru shaashwath-paarra Kaanunnu... 

Susthiramaanasa-nevanumen yaahil 

Aashrrayam vakyukil-anudinam naadhan 

Kaaththidumavane nal swasththayodum 

Paartdhivan avan thiru-karangalhilennum Kaanunnu... 

Cheikayil-avan nammalh paapaththin- oththapol 

Prrathiphalam-arulhunnilla- krithyangal ganhichchu 

Vaanamee-bhuvilninnuyar-nnirippathupol 

Paran daya bhakthanmeel valiyathu thanne Kaanunnu... 
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j 3. Odikkukilla-vanettham chathanjathaam oda 
Kedukkukill-avan thiri puka vamikkukilum 
Nadaththum thann vidhi jayam labhikkum naalhvareyum 
Thalharaathe avan bhoovil sthaapikkum nyaayam Kaanunnu... 

4. Vazhuthidaath-avanenne karangalhi kaaththu 
Nirththum than mahimayin savidhaththil naadhan 
Kalhangamatthaananda poornathayode 
Bhavikkatte mahathwam-angavan ennum- aammen 

Kaanunnu... 

11. Dukhaththinte panapaathrram karththavente kayyil thannaal 
Santhoshaththodathu vaangi Halleuiah paadeedum njaan 

2. Dosham-aayittonnum ennodente thaathan chiekayilla 
Enneyavan adichchaalum avanenne snehikkunnu 

13. Kashta nashtam-erri vannal bhaagyavaanaai theerunnu njaan 
Kashtam-etta karththavodu koottaalhiyaai therunnu njaan 

j 4. Loka sukham-enthu tharrum aathma- klesham-athin phalam 
Saubhaagyam- ullhaathma jeevan kashtathayil varddhikunnu 

5. Jeevanathththin vampu venda kaazhchayude shobha venda 
Koodaaraththin moodipole krooshin nirram maathrram mathi 

6. Ullhinenikk-enthu sukham thejasserrum kherubukal 
Koodaaraththin- akaththundu shekkeenaayum undavide 

j 7. Bhaktthanmaaram sahodarar vilhakkupole koodeyundu 
Prathanayin dhoopamundu meshmelent-appamundu 

8. Praakaaraththil- mumpil Yeshuvine kaanhunnu njaan 
Yaaga peetam- avanathrre ennumente rakshayavan 

: 9. Dinamthorrum puthkkunna shakthiyennil pakaruvaan 
Swachcha jalam vachchittulla piththalha ththottiyumundu 

j 10. Lokathe njaanorkunnilla kashta nashtam- orkkunilla 
Eppolente karththavine onnu kaanhaam-enneyullhoo 

(Moothaampaakal Kochukunju) 

THE JOY OF SALVATION 

Anandam-undenikkaanandam-undenikkeshu 
mahaaraaja sannidiyil 

j 1 • Lokam enikkoru shaashwathamallennen- Sneham 
Nirranheshu choolleettundu 

Swarloka Naattukaarkkishiththiyil pala kashta 
Sankadangal vanneedunnu 

i 2. Karththaavelneeyente sankeetham aakayaal Ullhil mana 
klesham leshamilla 

Vishwassa kappalil swarppuram cheruvaan chukkaan 
pidikkanhe- ponnnu naadha! 

3. Ennaathmaave! ninnil chanchalyamenthinu- Baakaayin 
thaazhvarayathrreyithu 
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“When the trumphetofthe Lord shall sound” 

./. B. Black 
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Seeyon puri thannil vegam namukkeththee- ttaananda 
kannhuneer veezhtheedaame! 

I 4. Koodaara vaasikalhaakum namukingu- Veedenno 
naadenno cholvaanenthu? 

kaikalhaal theerkkaatha veedonnu thaathan thaan- 
meethe namukkaai vachchittundu 

| 5. Bhaaram prayaasangalherrum vana desha- 
ththaakulamaathmaavilvanneedukil 

Paaram karunhayullheeshan namukkaai-ttettham 
kripanlki paalichcheedum 

6. Karththaave! nee vegam vanneedanhe njangal- 
kkorththali kshonhiyil mahaadukham! 

Ennaalum nin mukha shobhayathin moolam- santhosha 
kaanthi poondaanandikkum 

(Moothaampaakal Kochukunju) 

“When the trumphet of the Lord shall sound” 

1. Karthrrukaahalham yugaanthya-kaalaththil 
dhawanikkumpolh 

Nithyamaam prabhaatha shobhiththin naalh 
Paarththale rakshapettor-akkare koodi aakaashe 
Pervilhikkum neram kaanum en- perum! 

Pervilhikkum nearm kaanum! Pervilhikkum nearm kaanum! 
Pervilhikkum nearm kaanum! Pervilhikkum nearm 

kaanum! en-perum 

2. kristhanil mdra- konndori-shobhitha- prabhaathaththil 
Kristhashobha dharippaan-uyirththu than 
Bhakthar bhavane akaasham- appuram koodeedumpol Per... 

3. Karththan perkku raapakal adhwaannam njaan cheithinga.nge 
Vaarththa njaan cholleedatte than snehaththin 
Paarththalaththil entevelatheerththi-jeevithaanthyaththil Per.. 

! (Mr. Black) 

HOLY COMMUNION 

1. Manassode shaapa maraththil thoonngiya manuvele! 
Daiva-jaatha! 

Ninakke vedana varuththi-vechathee-neechan njaanayyo 

2. Parama neethi en durithathaalenne- arivaan ninnoruneram 
paraman nee athaal ariyapeettidaan- irrangi vannallo! 

3. malapole shaapam jwalichch-irrangiya nilaththin 
pathakam- moolam 

Alinju nee shaaparn-thalayil kondidaan valima vittallo! 

4. Nannikeetta ee narare naraka jwaalayil-ninnu nedaan 
Mannavaa! thiru-pon kuruthi nee-chinthi ninnall 
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Daiva kopaththin darshanam vittu- paapi 
njaan olhichcheedaan 

Sarvva lokaththin naayaka nin vilaavum veendallo! 

Marichchavark-amrrithaai nin dehaththee-nurrukkiyo 
jeeva-naadha 

Murrinjudanja nin-thirumeyyin raktham 
chorinjallo paaril 

Arishta paapi nin thiru punnyangalhil-sharanam 
vachchu vannayyo 

Thiru prathimayaa-kkagathiye kripa nirranja karththaave 

(Mosha Vatsalam) 

Ponneshu nararthirubeli maranham ninappaan 
Thannaanoru niyamam athishayame 

Ponnaaya thiru jadam nararkkuvendi nurrukki 
Onnode thiru raktham chorikkumennu Ponneshu... 

Appam onneduththavan japichchu nurrukki nalki 
Thirppaadam thozhunna thannude shishyarkke- Ponneshu... 

Kaasaayi! draakshaarasam pakarnn-uyarththiyarulhi 
Eesho than raktham- athen- akaththirippaan- Ponneshu... 

Mahaathmyam undithinnu niravadhi rahasyame 
Aekan pokunnu beli kazhivathinnaai Ponneshu... 

(Mosha Vatsalam) 

Snehavirunn-anubhavippan-sneha-(2) 
Davia makkal ellaarum kooduvin jayam jayam namukke! 

Pakathingi loka makkalh 
Pala kulam jaatikalhaai- pirinju naalhkkuhnaalh 
Paranod-ethirkkunnu Sneha... 

Namukkoru pithaavu thanne- 
NamukkevatWoim jeevan arulheedunnathum Daivaathmaavu thanne- 
Namukkeka rakshakanaam...(2) 
Namukkevarkkum kudi-yirippathinini-Swarggam 

onnu thanne- Sneha... 

namukkeka bhojaname 
Namukkevarkkum nizhal velhichchaththunhathum 

Yeshunaayakane 
Vazhi vaathil snaanamoonne..(2) 
Kristhu vidi cholionneram-namukkellaavarkku 

valaththu-bhaagamonne- Sneha... 
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j 3. Sneha-kurri thottidenam naam 
Niyamam itheshuvin janangalkk-evarkkum 

niyamichcheshuparan 

Paka peyyude kurriyaam..(2) 
Paranrre sankadam kopavum varum Pinangum 

lokarode- Sneha... 

| 4. Kristhan thiruchintha dharippin 
Krisheduththu thaazhmeyodavan pinchelluvin thiru 

kripalebhippaan 

Eka manassode japippin ..(2) 
Avasaanaththolhavum nilanineeduvin Varum 

bhaagyam namukke- Sneha.... 

(Mosha Vatsalam) 

Mannaye bhujikka! -jeeva appamaam 
Mannaaye naam bhujikka-divyamozhiyaam 
Mannaaye naam bhujika 

Mannaayaam Yeshuve naam modamode bhujikka! 
Ennekkum jeevichchu nithyaanandam labhyamaakaan Mann... 

1. Naashavalayil naam aashayatthoraai 
Vaasam cheiyaathe shree Yeshuve nambuka 
Krushil pathikku kankal kaarunyavaane kaanhmaan 
Maashaapam ellaam etthamaanuvel chonnappole- Mann... 

2. Enne thinnunnavan ennaale jeevikkum 
Ennilor paapi vishwaasam vechchidukil 
Ennum jeevikkum avanennum vishakkayilla 
Ennum daahikkayilla ennu chonna yeshuvaam- Mann... 

3. Jeeva pithaav enne bhoovinkal ayachchu 
Jeevichcheedunnathum thaathan moolamallo! 
Enne bhujippavannum awannham njaan moolamaai 
Unnatha jeevanundaam ennu chonna naadhanaam- Mann... 

4. Ennil vishwasikka ennil nee jeevikka 
Ennude aathma prakaasham kaikollhuka 
Irutil nadakkayilla idarri veezhukayilla 
Marikkilum jeevichcheedum ennil vishwasippavan- Mann... 

(Rev. T.Koshy) 

FUNERAL 

1. Samayamaam radhathil njaan swarge yaathrra cheiyunnu 
En swadesham kaanhmaathinu bedhapettodidunnu 

| 
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Aake alpa neram maathrram ente yaarhra theeruvaan 
Yeshuve ninakku sthothram vegam ninne kaanhum njaan 

2. Raavile njaan unharumpolh bhaagyamullhor nischayam 
Ente yaathrayude anthyam innnalekkaalh aduppam- Aake 

3. Raathiryil njaan daivaththinte kaikalhil urrangunnu 
Appozhum en radhaththinte chakrram mumpottodunnu- Aake 

4. Theduvaan jadaththin sukham ippolhalla samayam 
Swantha naattil daiva mukham kaankayathrre 

vaanchitham* Aake 

5. Bhaarangalh koodunnathinu onnum venda yaathrrayil 
Alpam appam vishappinu swalpam vellham 

daahikkil- Aake 

6. Sthalam ha! maha vishesham sthalam ethra madhuram! 
Venda Venda bhoopradesham alia ente paarpidam- Aake 

7. Nithyam-aayor vaasa-sthaanam enikkundu swargathil 
Jeeva vrikshathinte phalam daiva parrudeesaayil- Aake 

8. Enne ethirelppaanaayi daiva doothar varunnu 
Vendum pole yaathrakkaayi puthu shakkthi tharunnu- Aake 
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Farewell Hymns 

1. Anugrahaththode ippolhayakka 
AdiyaareYehovaaye 
Manassalivudaya mahonnatha parane (2) 
Vandanam ninakkaammen 

i 
12. Karunayin aasanaththil- ninnu 

Kripa adiyangal mel 
Varanam ellaai- ppozhum irikkanam raapakal (2) 
Vandanam ninakkaammen 

13. Thiru samaadhaana vaakyam-adiyaar 
Sthirappedaan arulka ippolh 
Arumayerrum vedam arulhiya parane 
Haalelujah aamen 

(Mosha Vatsalam) 

PSALMS 

Christ the Good Sheperd’ 

; 1. Yahenna Daivam en idayanaho 
Yaathoru kurravum illenikkiniyum 
Pachchappul purraththenne kidaththunnavan 
Nishchalajalam enne kudippikkunnu 

! 2. Santhatham ennullham thanhuppikkunnu 
Than thiru paathayil nadathunneenne 
Koorirulthaazhvara athil nadannaal 
Saaram illenikkoru bhayavumilla- Yaahenna.... 
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'Pass me not' 
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E./. Crosby 
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Unnathan ennodu koodeyundu 
Thannidunn-aashhwaasam than vadi kol 
Enikkoru virunnu nee orukkeedunnu 
Ennude vairikalhin naduvil- Yaahenna.... 

Shirassine akhilavum anudinavum 
Pooshunnu sourabhya thailamathaal 
Ennude paana paathrram dinavum 
Unnathan karunhayaal Kavinjdeeunne- Yaahenna.... 

Nanmayum karunhayum ennayussil 
Unhamayaai thudarnnidum dinavum aho! 
Swarggeeya aalayam thannile njaan 
Deergha kaalam vasikkum shubhamaai- Yaahenna.... 

(E. V. Varghese) 

GOD'S GRACE 

‘Pass me not’ 

(F.J.Crosby) 

Pokalle kadannenne nee prriya Yeshuve 
Matthullhore darshikkumbol nokkukenneyum 

Yeshu naadha1 ennapeksha kelh 
Matthullore darshikkumbol 
Nokkukenneyum! 

Nin kripaasanaththin munpil vennu kenchunne! 
En vishwaasam ksheemkkumpole nee sahaayikka-! Yeshu... 

Ninte raktham maathrram ente nithya sharanham 
Ninte kripayaale maathram en uddhaaranham- Yeshu... 

Jeevanekkaalh erre nannu neeyen karthaave! 
Bhoomi swarggam thanmlum nee maathrram aashrayam Yeshu... 

Daiva kripayil njaan asshrayichchu 
Avan vazhikalhe njaanarrinju 
Anungamichchidum avanude chuvadukkalhe 

lha lokamo tharikilloru 
Sukhavum mana shantiyathu 
Ente yeshuinte thiru sannidhiyil 
Ennum aanandam udenikku- Daiva 

Mano veedana pala shodana 
Mama jeevitha paathayathil 
Maarraathe-rridumpol-aathma-naadhan-avan 
Maarril chaari njaan- aashwasikkum- Daiva 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar ORDER OF THE HOLY QURBANA 



103 

o3)(0) (D^JOJCTD (2»(DilCQ>OCQ)OJad 

03)007) <£>030)307) Atomijora 

03)00$ an^ajc^gg^gi^p ools00)1s3ono 

03)025300) croaoa(D)ce3a3 0)3o3 

03)00$ (0^^cnila5 olcn^aoocoo^o 

00OQM>^oJ 

0)00$ 0)32 0aO0)J00)lO)3CD) 

00] 00c£b00)l0lGoJ303 <£)j00)l0Q2)0l00a0)30lcf)003 

0)l0)23Ol03 2O600)lS3o 60)3O3- 00(3OJd3^oJ 

(njoudcnu a^Doiij) 

354(244) 

00)(3l0)32o 

0nJOQODC0] 01O1T03O3 (D0QJ30] 0B&k£>o3 

03)007) crocanadl^ 0)03 S^lOJODOJ^ 

1 o7)j(3coo\)loa03oroo)o 0130100$ lZjocdo^ccd^o 

G'(U)020(3 Go\)am')o ail0sa3 Gojc3<003CQ) 

GOCTWCDCa-jOGJOJOS S2lail^ oJ3oj]0<S)d3 

C03o_lo C/Dl0CTlO0)lGGJOlS2aJ3a0 

2 0)990CQ)Oaj303 CT)g)c90jG9939j 0c£&k£>o3 

0tSj3^o9030O5 GoJ30£LI C^]C/Dl0S 0)]603l 

9992101<ft>)0Q7)o3 aJEh) 0)cO)0]0CTDO3 

<e>6roiO)lo<n>)0O7)o3 0<£&k£>GO) 
env> o 

3 03)0001303 mocnoaDgl 07)30)3001 0300013 ail 

croo0)3oj cro3(/)0o 0)07)103 O1I0D3 

03)007) oj1^1^J3 ml 03)007) 03)5300)3 cnl 

GO7)32OT)00o_J0)(^3CQ)00)1(3Cd9007)C2 

4 oJ3o_l0 0oJ0)c9)lor 00030000)) c&AoJQQ))0 0 000 

o$0o 0oJ03<&1qQ>0)3O3LI0<.\G2! 

oJ3oJ1od103 taJU)3O)lQQ)3C!Q)l0)OT) 60)3O))o 

oruG(Do000)1a3 oj)(0>0o$ 03g^00)lQJ3od> 

5 g3CGJ3<&23CS)XQ)l03 C23oOo oJ0)l0jy0O$ 

c&>30Jo 60)30$ oJ3<pl03 cft.g0O0)1S3Ol)OJ3a5 

CrUJc3GOJ3<ft. 03^00)103 0)B>c£0l0lS00)l- 

QJ3^3OOC2c£>G07)0oJ3GOT)C0)GaJ 

6 oJ3oJo 0aJ^300)6XTT) <&3OJ03 0oJO2)0)lS3OJ3a3 

nruf5cryc/D3 0)^00<£7))lc&iQJojld)0)ea7)o3 

03o_|d£03 O)l0QQ)0OT) Oil9iiJOQ)l03 0)1007)00$ 

OUJoJOr)00)l03cO0)0SOD3o c£b3CcO00O)G2 

7 d^(300)3OJ3 GOJCD00)l03 Gg°OJ603gl03 Gc£>3Sl 

G]0)og3033(T|3a3oi) ojonols3caii3a3 

03)07)103 c^O)l0600)0OO)23GO3S0O)0o;|0O$ 

OTUBiSo 0)1(3 <00 STTlo 0<0£1£>GO)! 

(tyVWOon OSoVDS 6)cth0iJ]aty6nri)) 

3. 

4. 

1. 

2. 

4. 

6. 

7. 

Mwwwwywiwumini'w 

Ethra nallavan mathiyaava van 

Enna karuthunna karththanavan 

Ente aavashyangal- ellaam-arrinjidunna 

Ettham-aduththa sahaayakan thaan- Daiva 

Ente aaayussin dinm- aakeyum 

Thante namma mahathwaththinaai 

Oru kaiththiripol kalththi- erinjorikkal 

Thirumaarril marranjidum njaan- Daiva 

(Charles John) 

Ponneshu thampuraan nalloru rakshakan 

Enne snehichchu than jeevan vachchu 

Swarga simhaasanam thaathante maarvathum 

Doothanmaarsevayum vitten perikkaai 

Daasane- ppolavan jeevichchu paapiyen 
Shaapam shirassathil-aetthiduvaan! 

Thallhayeppol namukkullhoru rakshakan 

Kollhakkaaran pole krooshil thoongi 

Ullham-urukunnen chanku thakarunnen- 

Kannhu nirrayunnen rakshakane! 

Enthoru snehamee saadhuve orththu nee 

Santhaapa saagaram thannil veenhu 

Enne vilhichchu nee enne eduththu ni 

nnomana- ppaithalaai theerkkenhame 

Paapam perukiya sthanaththu kripaum 

Ettham perukiya-thaashcharyame1 

Paapiyil pradhaani-aayirunna njaanum 

Snehaththin puthrrante raajyaththilaai 

Bhooloka maayayil moham pathichchente 

Kaalam njaan paazhil kalhanjeedaaivaan 

Swarloka raajyaththil thanka kkireedaththil 

Lullaasam- ekanhe ponneshuve! 

Paapam cheiyaathenne kaaval cheitheeduvaan 

Sarvesha! thrikaiyil aelpppikkunnen 

Raappakal neeyenne veezhchayil ninnente 

Swapnaththil-koodeyum kaakkenhame! 

Karththaavu vegaththil meghangalhil koodi 

Dooodanmaar-aarppumaai vanneedumpolh 

Ennil kaninjenne maarroda-anhachch-ente 

Sankadam theerkkanham rakshakane! 

(Mooththaampaakal Kouchkunju) 
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LOVE 

Enthathil-shayame! Daivaththin sneham 

Ethrra manoharame! athu 

Chinthayiladanga -sindhu samaanamaai 

Santhatham kaanhunnu njaan 

Daivame! nin mahaa saneham-athin vidham 

Aarkku chinthichch-arriyaam? 
Enikkaavathile athin aazham alhaneedaan 
Ethrra bahulamathu! Entha... 

Aayiram-aayiram naavukalhaalathu 
Varnnhi-ppathinelhutho? Pathi 
naayiraththinkalo-ramshamcholleeduvaan 

Paaril-asaashyamaho! Entha... 

Modam-ezhum thiru maarvil-ullaasamaai 

Sanththam cherinnirinna-eka 
jaathanaam- eshuve. paathakarkkaai thanna 
Sneham-athishayame! Entha... 

Paapaththaa! nmne njaan kopippichch-ullhoru 
Kaalaththilum dayavaai Sneha 
vaapiye neeyenne snehichchchath-orthennil 

Aascharyam-aerridunnu Entha... 

Jeevithaththil pala veezhchakal vannittum 

Ottum nishedhikkaathe 
Enne kevalam snehichchu paalichchidum thava 

Sneham- athulya-maho! Entha... 

(P.V. Thommi) 

PRAYER 

Praartdhana kelhkkanahame karththaave! 

en yachana nalkanhame! 

Puthrrante naamathil chodikkum kaaryangal 

Uthharam thannarulhaam- ennullhoru 
Vaagdaththam- pol dayavaai Praartdhana.... 

Thaathanum mathaavum- neeyenikkallaathe 

Bhoothalam thannilille verraarumen 
Aathankam neekkiduvaan Praartdhana.... 

Nithyathayil- ninnullhathyantha- snnehaththaal 

shaturuthye akatthi-enikku nee 
Puthrathwam thannathinnal Praartdhana.... 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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Swantha-kumaaraneaaddariyaathenmel 

Sinduhusamam kaninja-sampreethiyor- 

Ththanthike chernnidunnen Praartdhana.... 

Bhrithyaranckarin-praatdhana kettu-nee 

Uththaram nalkiya-thorthth-athyaadaram 

Trippaadam thedidunnen Praartdhana.... 

Kallhante yaachana-keet-ullhalinja nin 

Thulyamilla-dayayor-ththithaa vannen 

Nallavanelsadayam Praartdhana.... 

Yeshuvin moolamen-yachana nalkumen- 

Aashayil kenchidunne- nallaathennil 

leshavum nnanmayille Praartdhana.... 

(T.J.Varkeey) 

Prraatthanakk- uththaram nalunnone 

Ninte sannidhiyil njaan varunne 
Swarggeeya- nnugraha bhandhaaraththin 

Vaathil Thurrakkanhame 

kelkanhe en prraarthana 

Nalkanhe en yaachana 

Puthrrante naamathil chodikkumpol 

Utharam tharum- ennarulhiyone 

Neekkam varaaththa nin vaagdaththamen 

Perkku nee thannuvallo- Kelhka 

Vachanam-enn- aathmaavin daaham theerppaan 

Arulhuka daasaril varam- adhikam 
Pakaruka aathmaavin thiru shakthiyaal 

nirrayuvaan nin janangalh- Kelhka 

Paapavum rogavum akatthidumaam 

Rudhirathin athbhutha shakityinnu 

Arriyuvaan-ividevishwaasaththinte 

Hridayangal thurrakkenhame- Kelhka 

(P.D.John) 

Davame threeyekane 
Nin savidhe njaan varunnu Daivame 

Appanthan maakkalhil karunyampol 

Ippaapiyam-enne darshikkenhe 

Putrran-moolam nin savidhe 

Eththanhame ente yaachanakalh- Daivame 

Swarggaththile divya-anugrahaththaal 

Nithyam nirrakkaam- ennothiyone- 

Sathya Vazhi yeshuve nee 
Nithyathayilekku vaathilum nee- Daivame 

Melbourne Mar Thoma Parish 
ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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ORDER OF THE HOLY QURBANA 

3. Jalpanam cheiyyuvan-alla njangalh 

Hridyamaai ninnil layichcheeduvaan 

Ekaathmaavaal-ekamaai nin 

Saanidhyam thedi varunnu njangalh Daivame 

| 4. Rogikku saukya pradaayakan nee 

Paapikku rakshayum neethiyum nee 

Aathmaavinaal athyanthamaai 

Shaktheekarichchu nayippathum nee- Daivame 

i (P.D.John) 

The Second Comming of God 

Christian Family 

N aanumente bhavanavume njaangalh yehovaye sevikkum (2) 

Nanma cheithu jeevikkum than nanmakalh ghoshikkum (2) 

1. Bhaarangal neridum neraththil-onnaai vannidum nin savidhe 

Bhaarangalh ellaam akannu-paalikkum anthyatholhavum- Nja num 

2. kaarmegha jalangalarilum-kaanhaathen chaaraththethjnnu 

En bhavanththilen- eshu paarththidum nalla nadhanai- Njaanum 

3. Ente veettilen-eshuvundu jayaththin ullaasa ghoshamundu 

Halleluiah geetham paadi-vaazhtheedum ennennekkumaai- Njaanum 
i 

4. Vishwaasa veeraraai theerunna-veera saakshikalh eriduvaan 

En bhavanthilen saakshyam-paalikkum 

nannaai ennume- Njaanum 

(Rev. VMM at hew) 

I NEW YEAR 

‘0 God our help in ages past’ 

1. Inneyolhamthunhachchone! 

Iniyum thunhakya 

lha dukhe rakshayum nee 

Eeyen nithya graham! 

2. Nin simhaasana nizhalil 

Nin shuddhar paarkkunnu 

Nin-bhujam mathiyavarkku 

Nirbhayam vasippaan 

3. Parwathangal nadum munpe 
Pandum bhoomiyekkaalh 

Parane! neeanaadiyaai 

Paarkkunallosadaa 

I 4. Aayiram-varsham ninakku 

Aaku-nninneleppol 

Aadithyodaya munpile 
) 

Alpa yaamam- pole 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 
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5. Nithya nadipole kaalam 

Nithyam than makkelhe 
Nithyathwam pookippikkunna 

Nidra- pole- athrre! 

6. Inneyolhamthunhachchone! 

Iniyumthunhakya 

lham-vittu piriyumbol 

Eeyen mthyagraham 

(Issace Walts) 

COMFORT 

1. Aashawaasame enikkerre thingeeunnu 

Vishwasssakkannhaal njaan nokkeedumpolh 

Snheham-erridumen rakshakan sannidhau 

Aananda Koottare kannahunnallo 

2. Aamodaththaal thingi aashcharyamod-avar 

Chutthum ninnu sthuthi cheitheedunnu 

Thankaththiru mukham kaanmaan kothichchavar 

Ullaasamoditha nokkeedunnu 

3. Than kaikalhaal kannhu neerellaam thaathan thaan 

Ennekkumaayi thudachchithallo 

Ponveenhakalh dharichch-aamoda poornnharaai 

karththaavine sthuthi cheiyunnavar 

4. Kunjaadinte raktham thannil thangal Anki 

Nannaai velhuppicha koottarivar 

Poorna vishudharaai theernnavar eshuvin 

Thanka rudhiraththin shakthiyaale 

5. Thanka kireedangalh thangalh shirassinmel 

Venhnilayanki dharichorivar 

kayyil kuruththola etthittavar sthuthi 

Paadeetta-aanandamod-aarththeedunnu 

6. Cherneedume vegam njaanum aa koottaththil 
Shuddharodo-nnichchang-aanandippaan 

Lokam veda enikkonnum venda- Ente 

Naadhante sannidau chernnaal mathi 

j 7. Karthaave viswaasa-pporil tholkkaath-enne 

Avasaanatholham nee nirththenhame 

Aakaasha meghaththil kaahalha-naadaththil 

Adiyaanum nin mumpil kaanhenhame 
(Mooththaampaakal Kochukunju) 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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(ojj'jSnv C&06m) 

ORDER OF THE HOLY QURBANA 

“Rock of Ages, Cleft for me” 

Pilharnnoru paarraye! 

Ninnil njaan marrayatte! 

Thurranna nin chankile 

Raktham jalam paapaththe 

Neekki sukham nalkatte 

muttum rakshikka enne 

Kalpana kaaththiduvaan 

Ottum praapthanalle njaan, 

Vairaagyam aerriyallum, 

Kannhuneer chorinjaalum 

Vannnidaa paapa naasham 

neethaan rakshikka- venham 

Verrum kaiyyaai njaanangu 

Krushil maathrram nambunnu 

Nagnan njaan, nin vasthrram thaa! 

Heenan njaan. nin kripa thaa! 

Mlhechchanaai varunnithaa 

swachchanaakku rakshska 

Ennilodunni shwaasam 

Vitten kanhmangum neram 

Swarloka bhaagyam chernnu 

Ninne njaan kaanunnannu 

Pilharnnoru paarraye! 

Ninnil njaan marrayatte 

(Rev. T. Koshy) 

Kurisheduthen yaeshuvine 
Anugamikkum njaanandhyam vare 

Bhaarangal naeridumbol 
Karangalaal thaanghidunnu 
Maranathin thaazhvara athilumenne 
Piriyaatha maadhurya nalla sakhi thaan -Kuri 

Avanenne arinjeedunnu 

Avamyil karutheedunnu 
Aavashya bhaaranghalanajeedumpol 
Avalambhamaayenikkavan maathramam -Kuri 

Maaridum manujarellaam 
Maraneedum snehitharum 

Maattamillaathavan emmaanuvel 
Mahimayil vaazhunnu innumenikkaai -Kuri 

Theeranam paarilen naal 
Thiru paadha sevayathaal 
Cherum njaan oduvilen priyannarikil 

Arumaycdavanenna Maarodanaakkum -Kuri 

Mar Thoma Syrian Church of Malabar 



182 (182) aril a^anogo 

slajla^csiJOca^cOooao-dEhoejslc&ad r4)C6roo§ 

mooDajo)lo3 ajoaftcooio ^Iojqo^ fflodcr^cao? 

ejce&j^o mlo3 GDio3rdl6)£jmri? 

1 aroo3njlo3 oiajl-Goox/ojmoiooS cnlocm ajlglcfie^amlc&j 

CaJOc^GPJ ml ajTdcnjDmooQil GejOc& cromsoio^o goj)s1 

6)njoor)lo3 iSlo&i mlmoOO] alG05) 

c&(tajxr3 ailol^aj)] c&oeTOiamle&j 

cru](D^mla3 a5)OnJG2io G^ooaoo isooIgcido 

a)l6XTD GJO£J§0 r^)CT3 6)rd0O3(Zk£b6)O)... SloilOJ) 

2 6)6)01nij(2)^2)Oo G25S^c£b|3l($3 a0)65T36)O) ml c0:>Sc06)io 

r^)63B0m ml GQQXX3fpml6)03 (3Tdc96)6)0) 6)aJOT>^ GaJOJo 

mlo3 GaDoamlcolaw <0>(3a5ra)cmaD2 gcango 

mlo3 moaM (aJO(3a5iomo (/)om2^C6n30 

aj^oji^aS momo&JOnJo ajosl o\>a5)^a5)lc96)ioioo3 

af>yaro)l6)S otoj^Iqq) ODoaaril^csngo... sloilo) 

3 oil(0joo\xuo)lo3 Gcmoamlcrparila^ GajOd9^0T) QQ)0(05)<96)oa> 

aJooocSQ^lcoS ay)§3Q(iD ml (3o<B6)6)a) oajamlsjcfflD 

GOg6TOa3 a^o^aD aruomcDajoM 

S2lojlaj)ca5T3)06ml GraejsraTjflsjcoiJoaS 

aj^o^sni 6)6) c^an^o^ood) ora)©; croaooaml^o 

ckajtaiooS cqqk/dj ajo£J06)05) mloam... gala]]©) 

c^sr^aja^nuaS c/tossnc/S 

1 

n3)6)CTT> 0ndOl3))iOT)OJO3 

r^)6)am 0950105)101)0103 

a£)6)0D <0>Od96)iOT)O!O3 

a^)0(1g GQQ)C01OJG(.O5) 

1. 01^132)01(0)06)05) 60)003 a30GJ600)lS^C01IOa3 

aj‘plc950§)OT)OI03 CODC/OJ 

qj<p1qq)^o arua^oijo g?lojmjo mica)) 

rronDCQ)Ota5)l<05m]o mlG® n^6xn) 

2. mlaril ej(§lcB6)O0a5) aj)g3(3oT)lsiGoiio(/3 

cocko)! ma53d95^oT)aio3 gqqx/d^ 

ajimoic^nomoj^o kIqjo^o mlcco) 

rJ^^COd9a5)lQOJ(C)io mlCOQ) a^)SXTT) 

3. fijrd)!.c/o(]Q)ffll^JO0aj) ojej60o)ls]Gouoa3 

0Td)^lO)OJO5rO&JO3 GQ2)C0] 

m^jlsoQim^o oioarilejio mlcoa1 

G^j(3a5Tu)lsio mlaj)^a5)QQ)l©5a33 n^axrn 

2 

c9^aJ3))lo3 <2)00)1 6)4J0(D1qQ>2<9> r^)0T)laj3 

molCaJ0053 0<P)<O5lSOO3 

<£MaJOOJ063T}C/3 aJc£ba)i<£b ri(j)OT)la53 

aJ0laD]f2i)OO51BOGOI 

^in* i*1*1,11 i <wurnur'iwiir’ywwii i>!niinKmw»j!» 

Jeevithayathrakkaraa kaladikal engottu 

Nashathin pathayo geevante margamo 

Lakshyam nin munpilenthu (2) 

| 1. Anpin roopi yeshunadhan ninne vilikkunnille 
Pokalley nee andhanayee loka soubhagyam thedy 

Ponnin chiraku ninakkumeethe 
Karthan virichathu kanunnille 
Sooryanin thapamo khoramam mariyo 

Ninne alatta yen ponmakaney -Jeevitha 

2. Vaishamyamam medukalel engane nee kadakkum 
Yengane nee yordaninte akkaray chennu cherum? 

Nin thoniyil karthan Yeshuvundo? 
Nin navil prardhana gaanamundo? 
Puthenganalapam padisthuthikkuvaan 

Hruthidey swargheeya shanthiyundo -Jeevitha 

! 3. Vishwasathin thoniyathil pokunna yaathrakkara 
Paarakkettil thattathe nee akkaray chennidumo? 

Oalangal erunna saagarathil 
Jeevithathoni ulangidumpol 
Aarundu kaithangai aaaru sahayikkum 

Kappithan Yeshuvallathe ninne -Jeevitha 

CONVENTION SONGS 

Enne ariyunnavan 

Enne karuthunnavan j 
Enne kakkunnavan 

Enteyeshuathrey 

| 1. Vazhiyariyathe njan alanjidumpol 

Vazhi kattunnavan yeshu 

Vazhiyum sathyavum jeevanum neeye 

Sahayathrikanum neeye enne... 

2. Neethy labhikkathe thalarnnidumpol 

Shanthi nalkunnavan yeshu 

Punarudhanavumjeeevanum neeye 

Puth shakthiyathum neeye enne... 

3. Aashrayamillathe valanjidumpol 

Aashritha valsalan Yeshu 

Nallidayanum vathilum neeye 

Cherthidum nithyathayinkal enne... 

Kripayin maari choriyuka ennil 

Nadipol ozhukeedan 

Kripavarangal pakaruka ennil 

Parishudhalmave 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 
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6T3)30^ 6)(O^OJ3c£b^o ffl^OaJOOD 1. Njan uruvakum munpenne 

Cnj(3 6)^J3eil aflglajj an^o^GOTOQS (2) Per cholli vilichu arumayode (2) 

C3TD) GlOJ^ cO>3(D}6TT)^o QKSctdIo^ 6T3)303 Aa divya kaarunnyam varnichu njan 

njoslsjo sla/loj) (doc/5 a^aiaS (2) cQ^aJ32)1o3.... Paadidum jeevitha naal muzhuvan (2) kripa. 

izxn^aaj^QlaS (ot^c/dodo aj^imcccD 2. Manushyaril aashrayam vyardhamathre 

GQ2)3(/)^003o CQQK/DJClM (31d)(UDCQ)1cQ6)^ (2) Yogyanam yeshuvil aashracykku (2) 

d9j6TT3ffl6TDlGaJO(U3 (3T3QJ03 c&OOTjflS^O g100QJ]c ) Kanamamanipol avan kathidum dinavum 

oblongs a1ail®)(T)0(/3 (2) ^a_m)1a3. Ninnude jeevitha naal muzhuvan (2) kripa. 

ojamls^o 6w] gIooo ajooblojajcn} 3. Vannidum orudinam vaanilavan 

G^tarflsoad (manors ajlasifiDoodDio (2) Cherthidan thannude vishudhareyum (2) 

aJJ(Btyfi6)JCffi0 00lo3 2)00o COQX/DJOJlOOOQQ)) Puthukkumo nin manam Yeshuvinnai 

cOjO(TOGcr)30SO6)((M)anr)]o en^oocBlajacri (2) c£fe^rdQQ)lo3. Kanthayodothennum aanandippan (2) kripa. 

aJ(DlUDi(2D3Cn23COJ OJOlcOj 6Tj)63T3gfl(03 0)1 Parishudhalmave varika njangalil nee 

rjolc/ojGjDocraocoj (D(Dlc£h o)1o3 qjogggc/S Parishudhalmave tharika nin varangal 

(fllrtU^ (rOffl}af)(3T3)l(33 oJ«&(36XTD0<Pj(0j1CQ)GaJ0(03 Shishya samoohathil pakarnnozhukiyapol 

goonol Gooroolejio qjoto] aolocQ)6Tncffl Innee dasarilum vannu nirayaname 

ojonjcsnjocuaj^o (dIcdIgqiiocuoj^o 0 0 1. Papa bodhavum neethi bodhavum 

aJOluQiGDOCmiDGQJ QJ0T>) OOlOQQ)c96)6TT>C2) oJ(3lc/3]GD3... Parishudhalmave vannu nirakkaname Pari. 

OXTZK3)l02k9i6)§ (3)1Ol ^jol6T3T3)1 OJ30d 2. Nanma thinmakale thiricharinjiduvan 

aJ(Ok/D)f2UOC3T2K)CaJ 6rU)(Udl 00(33 c0j6TT)G2) 
0 0 

nJ2)1(/D)(lD0... Parishudhalmave budhi nalkaname Pari. 

oj^jcdo [cnaiol^lsoab onoerilaS cugroonolsoad 3. Vachanam grahicheedan athil valarnneedan 

rUOlu3>GJU3O02)3GQJ ©613)3000 aJ<e>(D6rDG2) 0 oJ(3lc/0i(2J33... Parishudhalmave njanam pakaraname Pari. 

GT^(TCX/03aT)l^o C(ODOX/D3(TO)1^0 4. Aalma shanthiyum roga shanthiyum 

aJ0l(/O]QD3(mDCOJ dX00l6TUT3)} 000^6X0(221 oJOlaOlQJDO... 0 parishudhalmave Kaninju nalkaname Pari. 

oolong croocMjlooiooa'l Gej3G<f>> fs1oilajO(r5 5. Ninte sakshiyai loke geevippan 

oJ0l(/D](UUOOO2lOGOJ (/Dc0(U)1 nJc^O^TDGa rJ(Dl(/0]GJL)3... Parishudhalmave shakthil pakaraname Pari. 

cqioclO oo^j 6dsqqxt3 Yahanallaediyan 

0^)000^6)2)6)0^ oJ0£ik£ba3 Eenum ende palakan 

6D6)GJ00lc06)] C6UG6)2)3000>G21 (2) Ilia yene-ku kedam onnume (2) 

aJ ^12)3 32) rd^oJp66T3'3l(33 1. Paccha yya pulpuran-galil 

(TOJ^JfflOo OOGIcOOOIc^IgJ^o Swatcha- maam nadik-arikelum 

Cc^aaoooil cajooponooonoootyo shemam aiye poottunne enne-yum 

OTl)COOaf)C2)36)SCOnOCn)] 003CEWX03 (2) (ODaiO Sneha- moode-yen-Yesu nayakan (2) Yaha.. 

t0i](DlO20l(T3 (3)3(PQJ(0QQX3)1(33 2. Koorirulin thazhvarathil 

a$c&003(X2)l nr06T3LI(()1c£)60l9J>o Eekan-aiye sanjarikkilum 

aJT^ailOOQlGCD^ aJ0(3(UTJ)lS^(TT)(3)]o Aadi eneye parthi-edunna-dum 

OTO)OWDOlCa3 d^OSQQ^g) §3(3)3(33 (2) (mad Athma-nadan koode-ulla-thal (2) Yaha.. 

CG^aitoaj} rLlO^CQlOToilQJJo 3. Shatru-inde pala-yathi-lum 

21^o3JSG(iOS?^G2W}31s^aDaja3 Mrusta-bojya meki-idunn-avan 

0002X0)]o d>JG66TT>X)(D;0Qc£)6) (0) 1 o Nanme-yum karuna-oke-yum 

0)1(3)^6)2)6)000 ajloro)iS(^Ono1S2o (2) OQXOoiO Nithyam enne pin-thurdar-idyum (2) Yaha.. 

<£>3OjUS00a3JS COOOUXDJXgM 4. Kashta-nastha shodhana-kalyil 

6)aJ3032)}6)Jo 6T0)3d3 C(T)(0l(03 dfoSTlSlS^a Ponn-mukham njan neriyil kande-idum 

00303J(3) (§^6GGg1a3 2)16X5) Swas-wadha bhujangalhilan-meethe 

(T)1(SG0Q)oood) 673)303 ajorul^jls^o (2) (OOaT) Nir-bhayan-aa-i njan vasichedum (2) Yaha.. 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 



Ill >mn»iMiwiri»i~TTTi-imv~ii"iTmTrrrirrrr'rr"nn.r~n—iini“-rnrrirrriri. 

m5o);(0)Vy] o3 (mo^(0)Vjla3 ©oariloS crmo ajosoroilspM 

fiJ)a_|1CCD0SJ (r^(0T0)C(m0)3S]O c&lODOCOTOWS^O 

QnjCDOGajgg QQc^>cyrj)O^Q(m)Osio (2) 

1. CGftoljlej aJOOiJO CTO^najSlce.aS^SGdDDC^ 
oraaja3 codkes^o (3Td)S^a3 cnoo 

crodai aOcedyilcOjt/StOO^o ffll6)(0) (TOailrij(ir)1(Q)OC0Q)O6)ar) 

(uloao)Oo mjo^cofl^ps^ailcd cno^pl. j 

2. (3i^cn^3loDi2aja5 6)rdd>(0) aoazkft>u3 ailar)CQ)o06)lfi53 

(OTOQJOaoaO)) nJ<£bOo OTKOScQ^O 

nJ;(56TD2CDCCruOSJ fflOOTZOOilod (3TCffll(0)6TlJQJC(0T0)3S2o 

OTOQjbxn aooo oro(0)>(0)l;Jlc:s6rr>o an5(0^(0)l... 

3. 6pOOU}o 6)aJ©DSGJ1a3 0aJ^OJ^l6)(ri)^c£)OlQQ) 

aJCMWi^OC/DcMJXl^ (0)000 
6dt> fflo^ailaej oo)3^omlco3 ckOorjlsl^cniGlcno 
d^CTDODOCOB (T)S(0T0)1S''Gffl crixOT'fO)!... I 

0 0 O ; 

4. (0)lO]c36XD(0T0)3(03 OD(2ty96Xn(/OJO (3OJ(D60T3a3 

«(0]cOop2XTDO^l'X)>aja5 

(0)lol6)<ft>ajQ]o (oroajaoolcBM moo (3YdCT)ao)i23d) 

aianolcoo^o (T)l(0)^o(Da32iod) anoo^o)!.. j 

6 

<D6TD0^ Cn)(§6)QQ) 6)6TTKity&> CDOo 

g6TD(3oilCl3 COOCOo rJOSlSOo 

(0T05TD1qQ)0o (3Td)QQ))(JL)0 OTOSOOSlSOo 

(3T06TT)1qQ)6TT)1(D)0(Q) EJCOTXtyfc (DOo 

1. G^n9dS0(0)2oaila3 caruaodO^M (2) 
(T)ln3J0^0 ODc9(0)l (0)cft>d(0TJ)lS3o 

CrOOCaOOGO^O nJOeilcOQOo 

(20(D'tn9d 6imi)o c&3(0T0)1S3o 0 
cnloinja (roccDaDo 06)c0>aoolsoo 

ojoajar) ao(3a)o cGjD^Isoo 

2. (3T0(JUJ0(T)lcB6)]o S20D(OKO)lcQ)1(OS 

(330o 'JJSkGS^o C(T03GOOl(03 (2) 

GTO,U03OlaJo 6)(0)glCD)lci)O0o 

(OTO)ODJO(nxOTO)M (OjOQffld^Oo 
nr)l(0)l, oroffiocuoooo cdcoMs^o 

rjoojar) aoc3c/)o c&3§1soo 

3. g)6TT)d5ajla3 cOjOolnm] o/laols^cuocd 
^&TD60i3loa) (ordrrujjlc^cra slajlcoo^ajoad (2) 
cdIctd aoocruoGlc&g^gQJOc&oad 
(06td caroonco^od) 6)nj0(02(0)1s2ajoa3 
(0)1 O^mUOnolcblcoJlfOS 6TU£jlQQ)0CQ) (0)1030d 

6)0) (2)(DCffl06)S (TD2)(6rLjlc96)Oo 

Sthuthippin sthuthippin yaahin naamam vaazhtheeduvin 

Thappinodum nrithathodum kinnnarathodum 

Uchanadamulla kaithalathodum (2) 

1. Akhila charachara srishtikalkudayon 
Avavn meykum aadukal naam 
Sarwa shakthikalkum meethey adhipathiyayone 
Nirantharam sthuthicheeduvin Sthuthi... 

2. Anudinamavan cheytha nanmakal ninaykil 

Avanethu pakaram nalkum 
Poorna manassodu matmavil amitha belathodum 
Avane naam sthuthicheedenam Sthuthi... 

3. Irampum chenkadalil peru vazhiyorukkiya 
Parama parashakthan thaan 
Ee maruvile yathrayil karam pidichanudinam 
Karunayal nadatheedume Sthuthi... 

4. Thirukkarathaal namukkanaswara bhavanagal 

Orukkumenn aruliyavan 
Thirike varum avanarikil naam ananthamai 
Vasikkum nithyananthamai Sthuthi... 

Unaruka sabhaye unaruka naam 
Unarvin ganam padeedam 
aniyam ayudham adaradeedam 

anianiyai munneruka naam 

1. Dushtalmavin senakalin (2) 
Nishtoora shakthi thakartheedam 
Sahodaryam palikkam 
Manusha bandham katheedam 
Nirupama sneham kaimarredam 
Pavana margam katteedam 

2. Adhvanikkum janathathiyil 
Bharam chumakkum sodararil (2) 
Asha deepam theliyikkam 
Ashwasathin karamekam 
Neethi samadhanam nalkeedum 
Pavana margam kattedam 

3. Unarvin kattinnu veeshiduvan 
Unangiya asthikal geevikkuvan (2) 
Nina mamsadikal ulavaakan 
Rana senakalai poruthiduvan 
Thirusannidhiyil baliyai theeran 
Oru manamode samarpikkam Unaruka... 

&>6TD0)<&... 

6)6TD02<£b... 

<D6TT)0]<0>... 

6)6TDO^c9d... 

Unaruka... 

Unaruka... 

Unaruka... 

Melbourne Mar Thoma Parish ORDER OF THE HOLY QURBANA 



DOXOLOGIES 

I (cnteavD&sad qqsojg® n^crn oloil) 

r^)CODc06)>o fflnDGDJo, a$<&>ojl(S)0 
ag)GODc0^o £2o_TXcDJo. a^cSjCrO^O 

a^OD] a£)G(TT>cGO}C2X a®Clio (3ajlo06)6)§ 
a^dlOGTEOOJXdDOCTD^o a$Oo CT\}(0)](Qil 

II (nflcrf 6)6)60162) (VSO]OV6)6h6)CIV nflCTT) O lOll) 

cro(3cy CTuyntojo <&otoio qqgcd amaocuomo 
gqqk/D] QX/olanoGF>a3 (3Tdolcnlej)o crocaDaocm^lejjo 
6hOcOOO§ (D2ID>5)S fflmm>\£b(/3 
aJlaraixic/S croaingo a^amcamcO^Ga 

III 

croo^ajfl a^oommr^o ajosls^o mla3 c^giccd 6Tai6TOcr3 
afloengs^njlad croGam3aiK^TT)OG53 o^ctdctd^o rjos^ca 

cru20CDD(T)Oj^o crocmaDOjjo caraGm^om^o cdo3^ojoo5 
6TU0aJ0^(rum)0CQ) 6U)63T3o)<D ml (.oJ0aJ(U)O3d05)bTD(5ffl (2) 

IV 

6)6)3QJCa (3T3(D](.(/)aDlcOO CTD23a)0(D2l0CQj (3ftCQ)QQ)c06) 

rnlao 30(TVO(d 6DCTT^o a^OT^o; <9>(D)6TDGQa>06)S 6hO£Q]c&, 

V 
1 6)Q30JG,D. (T)1a5 CTUCmruOCC^OblS 6TiJ>6TOb)<3 Ojl§01QD;cQ6) 

ml6)c$ croaocoocno cnam> eDCa_po3 (^mvmcLnlc06\ 
C0J0JTk05)DQ0o, QQ/'0LCDcf3OD(D3o 6TD67T3(J)2 (iJ)Grnia_pd%) 

2 (TOjailGaDnU CTUJCD(iri)1anr)0nQ) ml (2an(T>JS)ajS0§ 

ml6)0$ G)cMJCQ)10S nJZlGJo 61D6I3T3g1ro3 rUC3flDloQ6)6)§ 

o^nmGamcO^o (2) 6n>63T3gM ml ojamlcOQ 

i\)3H3cm> (/)1a>6Ti3(/3 

‘Guide me O Thou great Jehowaff 

1 mlaj^mDQQ) coJCanooioGTi! 

cgjocSd ajn0c9)O§1o3«fi6)26)S 
6THGJor)lCTXT3 (TJTdjCQ) a^OOT) 
mscOTj)! c!j)0Cbm3mnGa 
CTOJCSO) (Sftajo crojcdco GTda-jO 
r^)mld3Q] aj)G(ObTDG(Z) 

2 mlCiD^ nJOO C5VO(TTfl§, 

alaisGJo mmSdi^tO, 
CITdoml GJ21f^JC0ro)j6TD^ 6)<9>06TT3> 
oJOfID mCTDOOQ; dlOSmltBQ 
CTUGJOJOGm! bTUGJOJOGm! 

CDcEhlJ ml (TJT&)CcO>6TT)G2) 

3 Gocoo^Qom 6Twaa3 cdSBQ^cmjoaS 

ecao r^gi^joo aoo^ 
av«j)^oil5)m scolG^OGm! 
c&momlejS QQ^osQQdi^]^ 

mlonm20(.GT)o, mlooDao^o, 
GPDKm a^CCTDc££y>0 

(Rev N. Williams) 

DOXOLOGIES 

I 

Ennekkum mahathwan, ekapitha 
Ennekkum mahathwam, eka sutha 

Ennum ennekkume, evam bhavikkatte 
Ek-aathmaav- aayonnum- ettham sthuthi 

II 

Sarrva budhiyum kaviyum daiva-samadhaanam 
Yeshu mashihaa than arrivilum - snehaththilum 
Kaakatte nammude manassukal 
chinthakal sarvam ennanneekkume 
III 

Stuthi ennennum paadidum nin aaleye njangal 
Veendeduppin santhoshaththaal ennennum nalkuvaan 
Samaadhaanvum senhavum anyonyam nalkuvaan 
Baadhyastharaaya njanglhe nee praaptharaakkanhame (2) 
IV 

Daivame Anugrahikka; samaadhaanamaai ayakka 
Nin dassare innum ennum; Karunhayode kaakkuka 
V 

Daivame nin snehaththode, nijangalhe vittaayakka 
Ninte samaadhaanam thannu ippolh anugrahikka 
yaathrrakkaaraam, yaathrrakkaaram, njangalhe thanhuppikka. 

‘Guide me 0 Thou great Jchowalf 

1. Nithyanaaya Yehovaaye 
Loaka vankaattil koode 
Balaheenan aaya enne 
Nadathi thangename 
Swarga appam Swarga appam 
Emkku tharename 

! 2. Nithya paara thurannittu 
Jeevajalam nalkuka 
Agni meghathoonukondu 
Paatha nannaai kaanikka 
Balavaane Balavaane 
Reksha nee aakename 

| 3. Yordane njaan kadakkupol 
Bhayam ellaam maattuka 

Mruthyuvine jayichone 
Kananil kaikkolluka 
Ninne maathram Ninne maathram 
Njaan ennekkum sthuthikkum 
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PRAISE AND WORSHIP 

1 
1. All people that on earth do dwell 

Sing to the Lord with cheerful voice; 

Him serve with fear, His praise forth tell; 

Come ye before Him and rejoice. 

2. Know that the Lord is God indeed; 

Without our aid He did us make: 

We are His flock, He doth us feed, 

And, for His sheep, He doth us take. 

3. Oh, enter then His gates with praise, 

Approach with joy His courts unto: 

Praise, laud, and bless His name always, 

For it is seemly so to do. 

4. For Why? The Lord our God is good: 

His mercy is for ever sure; 

His truth at all times firmly stood, 

And shall from age to age endure. 

2 
1. OH, for a thousand tongues to sing 

My great Redeemer’s praise! 

The glories of my God and king, 

The triumphs of His grace. 

2. My gracious master and my God, 

Assist me to proclaim, 

And spread through all the earth abroad, 

The honours of Thy Name. 

3. Jesus,the Name that charms our fears, 

That bids our sorrows cease; 

’Tis music in the sinner’s ears; 

Tis life and health and peace. 

4. He breaks the power of cancelled sin, 

He sets the prisoners free; 

His blood can make the foulest clean, 

His blood availed for me. 

5. He speaks, and, listening to His voice, 

New life the dead receive, 

The mournful, broken hearts rejoice, 

the humble poor believe. 

6. Hear Him, yedeaf: His praise, ye dump, 

Your loosened tongues employ; 

Ye blind, behold your Saviour come; 

And leap, ye lame for joy! 

13 
1. OH, worship the king. 

All-glorious above; 

Oh, gratefully sing 

His power and His love; 
our Shield and Defender, 

The Ancient of Days, 

Pavilioned in splendour, 

And girded with praise. 

2. Oh, tell of His might, 

Oh, sing of His grace, 

Whose robe is the light, 

Whose canopy space; 
His chariots of wrath 

The deep thunder-clouds form, 
And drak is His path 

On the wings of the storm. 

I 3. The earth, with its store 
Of wonders untold, 
Almighty! Thy power 

Hath founded of old; 

Hath stablished it fast, 

By a changeless decree, 
And round it hath cast, 

Like a mantle, the sea. 

4. Thy bountiful care 

What tongue can recite? 

It breathes in the air, 

It shines in the light; 
It streams from the hills, 

It descends to the plain, 
And sweetly distils 

In the dew and the rain 

5. Frail children of dust, 

And feeble as frail, 
In Thee do we trust, 

Nor find Thee to fail; 

Thy mercies, how tender! 

How firm to the end1 
Our Maker, Defender, 

Redeemer, and Friend! 

4 
1. Praise, my soul, the King of heaven 

To His feet thy tribute bring; 

Ransomed, healed, restored, forgiven 

Who like thee His praise should sing 

Praise Him, Praise Him! 

Praise the everlasting King. 
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2. Praise Him for His grace and favour 

To our fathers in distress; 

Praise Him, still the same for ever, 

Slow to chide, and swift to bless; 

Praise Him, Praise Him! i 2. 

Glorious in His Faithfulness. 

3. Father-like, He tends and spares us; 

Well our feeble frome He knows; 

In His hands He gently bears us; 

Rescues us from all our foes, 

Praise Him, Praise Him! 

Widely yet His mercy flows. 

4. Angels, help us to adore Him; 

Ye behold Him face to face; 

Sun and moon, bow down before Him; 

Dwellers all in time and space: 

Praise Him, Praise Him! 

Praise with us the God of Grace. 

5 
1. To God be the glory1 Great things He hath done! 

So loved He the world that He gave us his Son, 

Who yielded His life an atonement for sin, 

And opened the life-gate that may go in. 

Praise the Lord! Praise the Lord! 

Let the earth hear His voice1 

Praise the Lord! Praise the Lord! 

Let the people rejoice1 

Oh, come to the Father, through Jesus the Son: 

And give Him the gory! Great things 

He hath done! 

2. Oh, perfect redemption, the purchase of blood 

To every believer the promise of God; 

The vilest offender who truly believes, 

That moment from Jesus a pardon receives. 

3. Great things He hath taught us, great things He hath 

done 
And great our rejoicing through Jesus the SON 

But purer and higher and greater will be 

Our wonder, our transport, when Jesus we see! 

6 
1. Now thank we all our God, 

With hearts, and hands, and voices, 

Who wondrous things hath done, 

In whom His world rejoices; 

Who, from our mother’s arms 

Hath blessed us on our way 

With countless gifts of love, 

And still is ours today. 

Oh, may this bounteous God 

Through all our life be near us, 

With ever-joyful hearts 

And blessed peace to cheer us, 

And keep us in His grace, 

And guide us when perplexed, 

And free us from all ills 

In this world and the next. 

All praise and thanks to God 

The Father now be given, 

The Son, and Him who reigns 

With them in highest heaven; 

The one eternal God, 

Whom heaven and earth adore: 

For thus it was. is now 

And shall be evermore. 

1. Holy, Holy, Holy. Lord God Almighty! 

Early in the morning our song shall rise to Thee: 

Holy, Holy, Holy! Merciful and mighty, 

God in Three Persons, blessed Trinity1 

| 2. Holy, Holy, Holy1 all the saints adore Thee, 

Casting down their golden crowns around the glassy sea; 

Cherubim and seraphim falling down before Thee, 

Who wert, and art, and evermore shaft be. 

3. Holy, Holy, Holy! though the darkness hide Thee, 

Though the eye of sinful man Thy glory may not see: 

Only Thou art holy, there is none beside Thee 

Perfect in power, in love, and purity 

4. Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty! 

All Thy works shall praise Thy 

Name, in earth, and sky, and sea; 

Holy, Holy, Holy, merciful and mighty, 

God in Three Persons, blessed Trinity! 

|s 
1. PRAISE to the Lord, the Almighty, the King of creation; 

0 my soul, praise Him, for he is thy health and salvation; 

All ye who hear, 

Brothers and sisters, draw near, 

Praise Him in glad adoration. 
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2. PRAISE to the Lord, who doth prosper thy work and defend thee; 

Surely His goodness and mercy here daily attend thee: 

Ponderanew 

What the Almighty can do, 

If with His love He befriend thee. 

3. Praise to the Lord, Who, when tempests their warfare are 

waging, 

Who, when the elements madly around thee are raging, 

Biddeththem cease, 

Turneth their fury to peace, 

Whirlwinds and waters assuaging. 

4. Praise to the Lord, Who, when darkness and sin are abounding 

Who, when the godless dc triumph, all virtue confounding 

Sheddeth His light, 

Chaseth the horrors of night, 

Saints with Hie mercy surrounding 

5. Praise to the Lord! Oh, let all that is in me adore Him! 

All that hath life and breath come now with praises before Him! 

Letthe Amen 

Sound from His People again: 

Gladly for eye we adore Him. 

9 
1. IMMORTAL, invisible, God only wise, 

In light inaccessible hid from our eyes, 

Most blessed, most glorious, the Ancient of Days, 

Almighty, victorious, Thy great Name we praise. 

2. Unresting, unhasting, and silent as light, 

Nor wanting, nor wasting, Thou rulest in might; 

Thy justice like mountains high soaring above, 

Thy clouds which are fountains of goodness and love, 

3. To all life Thou givest, to both great and small; 

In all life Thou livest, the true life of all; 

We blossom and flourish as leaves on the tree, 

And wither and perish, but naught changeth Thee. 

4. Great Father of Glory, pure Father of Light, 

Thine angels adore Thee, all veiling their sight; 

All laud we would render, oh, help us to see 

Tis only the splnedour of light hideth Thee. 

5. Immortal, invisible, God only wise, 

In light inaccessible hid from our eyes, 

Most blessed, most glorious, the Ancient of Days, 

Almighty, victorious, Thy great Name we praise. 

Melbourne Mar Thoma Parish 

10 
1. All hail the power of Jesus’Name, 

Let angels prostrate fall; 

Bring forth the royal diadem, 

And crown Him Lord of all. 

2. Crown Him, ye martyrs of our God 

Who from the altar call, 

Extrol the stem of Jesse’s rod 

And crown Him Lord of all. 

. 3. Ye saints redeemed of Adam’s race 

Ye ransomed from the fall, 

Hail Him who saves you by His grace, 

And crown Him Lord of all. 

! 4. Sinners, whose iove can ne’er forget 

The wormwood and the gall, 

Go, spread your trophies at His feet 

And crown Him Lord of all. 

5. Let every kindred, every tribe 

On this terrestrial ball, 

To Him all majesty ascribe, 

And crown Him Lord of all. 

6. Oh, that with yonder sacred throng 

We at His feet may fall, 

Join in the everlasting song, 

And crown Him Lord of all. 

0 lord, my God, when I in awesome wonder, 

Consider all the works thy hand hath made, 

I see the stars, I hear the mighty thunder, 

Thy power throughout the universe displayed, 

Ch: Then sings my soul, my saviour God to thee 

How great thou art, How great thou art! 

When through the woods and forest glades I wander, 

I hear the birds sing sweetly in the trees, 

When I lookdown from lofty mountain grandeur 

And hear the brook and feel the gentle breeze. 

But when I think that God, His Son not sparing 

Sent Him to die, I scare can take it in 

That on the cross my burden gladily bearing 

He bled and died to take away my sin. 

When Christ shall come with shout of acclamation 

And take me home, what joy shall fill my heart, 

Then I shall bow in humble adoration 

And there proclaim “my God how great, thou art”. 
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Advent 

1. Jesus, the very thought of Thee -|4 

With sweetness fills my breast; 

But sweeter far Thy face to see, 

And in Thy presence rest. 

2. Nor voice can sing, nor heart can frame, 

Nor can the memory, find 

A sweeter sound that Thy blest Name, 

0 Saviour of mankind1 

3. Oh. hope of every contrite heart. 

Oh. joy of all the meek: 

To those who fall, how kind Thou art, 

How good to those who seek! 

4. But what to those who find? Ah! this 

Nor tongue nor pen can show; 

The love of Jesus, what it is 

None but His loved ones know. 

5. Jesus, our only prize be thou, 

As thou our prize wilt be; 

Jesus, be Thou our glory now, 

And trough eternity. 

13 
1. Jesus shall reign where'er the sun 

Doth his successive journeys run: 

His kingdom stretch from shore to shore 

Till moons shall wax and wane no more. 

2. For Him shall endless prayer be made, 

And princes throng to crown His head: 

His name like sweet perfume shall rise 

With every morning sacrifice. 

3. People and realms of every tongue 

Dwell on His love with sweetest song, 

And infant voices shall proclaim 

Their early blessing on His Name. 

4. Blessings abound where'er He reigns; 

The prisoner leaps to lose his chains, 

The Weary find eternal rest, 

And all the sons of want are blest. 

5. Let every creature rise and bring 

Peculiar honours to our King: 

Angels descend with songs again, 

And earth repeat the loud Amen. 
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Oh, come, all ye faithful, 

Joyful and triumphant; 

Oh, come ye! oh , come ye to Bethlehem; 

Come and behold Him, 

Born the King of angels; 

Oh, come let us adore Him (3) 

Christ the Lord! 

2. God of God 

Light of Light, 

Lo! He abhors not the Virgin’s womb; 

Very God, 

Begotten, not created; 

Oh, come let us adore Him (3) 

| Christ the Lord! 

3. Sing, choirs of Angels, 

Sing in exultation. 

Sing, all ye powers of heaven above; 

j “Glory to God 

I In the highest" 
Oh, come let us adore Him (3) 

| Christ the Lord! 

j 4. Yea. Lord, we greet Thee, 

Born this happy morning; 

Jesus to Thee be glory' given, 

Word of the Father. 

In our flesh appearing 

Oh, come let us adore Him (3) 

j Christ the Lord! 

15 
1. Hark1 the herald angels sing, 

“Glory to the new-born King! 

Peace on earth and mercy mild, 

God and sinners reconciled". 

Joyful, all ye nations, rise 

Join the triumph of the skies; 
With the angelic host proclaim 

“Christ is born in Bethlehem!” 

j Hark! the herald angels sing, 

“Glory to the new-born King!” 

i 2. Hail, the heaven-born Prince of Peace! 

Hail, the Sun of Righteousness! 

Light and life to all He brings, 

Risen with healing in His wings, 

j Mild He lays His glory by, 
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Born that man no more may die; 

Born to raise the sons of earth, 

Born to give them second birth. 

3. Come, Desire of nations, come 

Fix in us Thy humble home: 

Rise, the woman’s conquering Seed, 

Bruise in us the serpent’s head: 

Sing we then, with angels sing 

“Glory to the new-born king! 

Glory in the highest heaven, 

Peace on earth, and sins forgiven”. 

16 
1. Joy to the world! the Lord is come: 

Let earth receive her King; 

Let every heart prepare Him room, 

And heaven and nature sing (2) 

And heaven, and heaven and nature sing. 

2. Joy to the world! the saviour reigns: 

Let men their songs employ. 

While fields and floods, rocks, hill and plains, 

Repeat the sounding Joy (2) 

Repeat, repeat the sounding joy. 

3. No more let sins and sorrows grow, 

Nor thorns infest the ground; 

He comes to make His blessings flow 

Far as the curse is found (2) 

Far as, far as the curse is found. 

4. He rules the world with truth and grace, 

And makes the nations prove 

The glories of His righteousness 

And wonders of His love (2) 

And wonders, wonders of His love. 

17 
We three kings of Orient are; 

Bearing gifts we travels afar 

Field and fountain, moor and mountain, 

Following yonder star. 

Star of Wonder, star of night 

Star with royal beauty bright 

Westward leading, still proceeding, 

Guide us to thy perfect light, 

Born a King on Bethlehem’s plain, 

Gold I bring to crown Him again, 

King for ever, ceasing never 

Over us all to reign. 

5. 

Frankincense to offer have I; 

Incense owns a Deity nigh; 

Prayer and praising all man raising, 

Worship Him, God on high. 

Myrrh is mine: its bitter perfume 

Breathes a life of gathering gloom: 

Sorrowing,sighing,bleeding,dying, 

Sealed in the stone-cold tomb. 

Glorious now behold Him arise, 

King and God and Sacrifice; 

Alleluia, Alleluia! 

Sounds thro’ the earth and skies. 

18 
i 1. Silent night, holy night, 

All is calm, all is bright; 

Round yon Virgin Mother and Child! 
: 

Holy Infant, so tender and mild, 
: 

Sleep in heavenly peace, 

Sleep in heavenly peace. 

! 2. Silent night, holy night, 

Darkness flies all is light; 

Shepherds hearthe angels sing, 

| “Alleluia! Hail the King! 

Christ the Saviour is born, 

Christ the Saviour is born. 

3. Silent night, holy night, 

Son of God, love’s pure light; 

Radiant beams from Thy holy face, 

With thee dawn of redeeming grace, 

Jesus, Lord, at Thy birth, 

Jesus, Lord, at Thy birth. 

14. Silent night, holy night, 

Wondrous Star, lend thy light; 

With the angels let us sing, 

Alleluia to our King; 

Christ the Saviour is born, 

Christ the Saviour is born. 

Holy Week 

19 
i. All glory, laud, and honour, 

To Thee, Redeemer, King, 

To whom the lips of children 

Made sweet hosannas ring! 
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2. Thou art the King of Israel, 

Thou David's royal son, 

Who is the Lord's Name corniest, 

The King and blessed One. 

3. The company of angels 

Are praising Thee on high; 

And mortal men, and all things 

Created, make reply. 

4. The people of the Hebrews 

With palms before Thee went: 

Our praise and prayer and anthems • 

Before Thee we present. 

5. To Thee, before Thy Passion, 

They sang their hymns of praise; 

To Thee, now high exalted. 

Our melody we raise. 

6. Thou didst accept their praises; 

Accept the prayers we bring, 

Who in all good delightest, 

Thou good and gracious King. 

20 
1. When I survey the wonderous cross 

On which the prince of glory died, 

My richest gain I count but loss, 

And pour contempt on all my pride. 

2. Forbid it Lord, that I should boast, 

Save in the cross of Christ my God: 

All the vain things that charm me most 

I sacrifice them to His blood. 

3. See from His head, His hands, His feet, 

Sorrow and love flow mingled down: 

Did e’er such love and sorrow meet, 

Or throns compose so rich a crown7 

4. Were the whole realm of nature mine, 

That were an offering far too small; 

Love so amazing, so divine, 

Demands my soul, my life, my all! 

21 
1. Rock of Ages, cleft for me, 

Let me hide myself in Thee; 

Let the water and the blood, 

From Thy riven side which flowed, 

Be of sin the double cure 

Cleanse me from its guilt and power 

I 2. 

All glory... 

! 

u 
All glory... 

All glory... 

All glory... j 

All glory.. 
! 1. 

Not the labour of my hands 

Can fulfil Thy law’s demands; 

Could my zeal no respite know, 

Could my tears for ever flow, 

All for sin could not atone; 

Thou must save, and Thou alone. 

Nothing in my hand I bring, 

Simply to Thy cross I cling; 

Naked, come to Thee for dress; 

Helpless, look to Thee for grace; 

Foul, I to the fountain fly: 

Wash me. Saviour, or I die! 

While I draw this fleeting breath, 

When mine eyelids close in death, 

When I soar to worlds unknown, 

See Thee on Thy judgment throne: 

Rock of Ages, cleft forme, 

Let me hide myself in Thee! 

0 sacred Head, once wounded, 

With grief and pain weighed down 

How scornfully surrounded 

With thorns. Thine only crown; 

How art Thou pale with anguish, 

With sore abuse and scorn! 

How does that visage languish 

Which once was bright as morn! 

2. 0 sacred Head what glory 

What bliss till now as Thine 

Yet Tho’ despised and gosy 

I joy to call Thee mine 

Thy grief and thy compassion 

Were all for sinners gain 

Mine, mine was the transgression 

But Thine the deadly pain. 

3 What language I shall borrow 

To praise Thee, heavenly Friend, 

For this Thy dying sorrow, 

Thy pity without end? 

Lord make me Thine forever; 

Nor let me faithless prove 

0 let me never never 

Abuse such dying love. 
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Communion 

1. Hallelujah! Hallelujah! Hallelujah! 

The strife is O’er, the battle done; 

The victory of life is won; 

The song of triumph has begun. 

2. The powers of death have done their worst, 

But Christ their legions hath dispersed; 

Let shouts of holy joy outburst. 

3. The three sad days have quickly sped: 

He rises glorious from the dead; 

All glory to our risen Head! 

4. He brake the bonds of death and hell; 

The bars from heaven’s high portals fell: 

Let hymns of praise His triumph tell. 

5. Lord, by the stripes which wounded Thee, 

From death’s dread sting Thy servants free, 

That we may live, and sing to Thee. 

24 

Hallelujah! 

Hallelujah! ^ 

Hallelujah! I 
3. 

Hallelujah! 

Just as I am- without one plea, 

But that Thy blood was shed for me, 

And that Thou bid’st me come to Thee 

0 Lamb of God, I come! 

Just as I am- and waiting not 

To rid my soul of one dark blot, 

To thee whose blood can cleanse each spot, 

0 Lamb of God, I come! 

Just as I am, though tossed about 

With many a conflict, many a doubt, 

Fightings and fears, within, without, 

0 Lamb of God, I come! 

4. 

Hallelujah! j 

Just as I am-poor, wretched, blind- 

Sight, riches, healing of the mind, 

Yea, all I need, in Thee to find, 

0 Lamb of God, I come! 

1. Christ, the Lord, is risen today: Hallelujah! 

Sons of men and angels say, hallelujah! 

Raise your joys and triumphs high; Hallelujah! 

Sing, ye heavens; thou earth, reply, Hallelujah! 

15. Just as I am-Thou wilt receive, 

Wilt welcome, pardon, cleanse, relieve: 

Because Thy promise I believe, 

0 Lamb of God, I come! 

2. Love’s redeeming work is done; 

Fought the fight, the battle won; 

Lo! Our Sun’s eclipse is O'er; 

Lo! He sets in blood no more. 

6. Just as I am-Thy love unknown 

Has broken every barrier down; 

Now to be Thine, yea. Thine alone, 

0 Lamb of God, I come! 

3. Vain the stone, the watch, the seal, 

Christ hath burst the gates of hell; 

Death in vain forbids Him rise! 

Christ haith opened paradise. 

4. Lives again our glorious King! 

Where, 0 death, is now thy sting? 

Once He died our souls to save; 

Where thy victory, 0 grave? 

5. Soar we now where Christ hath led, 

Following our exalted Head: 

Made like Him, like Him we rise, 

Ours the cross, the grave, the skies. 

6. Hails the Lord of earth and heaven, 

Praise to Thee by both be given; 

Thee we greet triumphant now, 

hail, the resurrection Thou! 

26 

1. Break Thou the Bread of Life, 

Dear Lord, to me, 

As Thou didst break the bread 

Beside the sea; 

Beyond the sacred page 

I seek Thee, Lord, 

My spirit longs for Thee, 

Thou Living Word. 

2. Thou art the Bread of Life, 

0 Lord, to me, 

Thy Holy Word the truth 

That saveth me; 

Give me to eat and live 

With Thee above, 

Teach me to love Thy truth, 

For Thou art love. 
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3. Oh, send Thy Spirit, Lord, 

Now unto me, 

That He may touch my eyes 

And makes me see; 

Show me the truth concealed 

Within Thy Word, 

And in Thy Book revealed 

I see Thee, Lord. 

4. Bless Thou the Bread of life 

To me, to me, 

As Thou didst bless the loaves 

By Galilee; 

Then shall all bondage cease, 

All fetters fall, 

And I shall find my peace. 

My All in all. 

General 

27 
1. Jesus, Lover of my soul, 

Let me to Thy bosom fly, 

While the nearer waters roll, 

While the tempest still is high: 

Hide me, 0 my Saviour, hide, 

Till the storm of life be past1 

Safe into the heaven guide, 

Oh, receive my soul at last! 

2. Other refuge have I none, 

Hangs my helpless soul on Thee: 

Leave, ah, leave me not alone, 

Still support and comfort me. 

All my trust on Thee is stayed, 
All my help from Thee I bring: 

Cover of my defenceless head 

With the shadow of Thy wing. 

3. Thou, 0 Christ, art all I want; 

More than all in Thee I find: 
Raise the fallen, cheer the faint, 

Heal the sick, and lead the blind; 

Just and holy is thy Name, 

I am all unrighteousness; 

Vile, and full of sin I am, 

Thou art full of truth and grace. 

4. Plenteous grace with Thee is found, 

Grace to pardon all my sin; 

Let the healing streams abound. 

Make and keep me pure within. 

Thou of life the fountain art, 
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Freely let me take of Thee, 

Spring Thou up within my heart, 

Rise to all eternity. 

1. What a friend we have in Jesus, 

All our sins and griefs to bear! 

What a privilege to carry 

Everything to God in prayer! 

Oh, what peace we often forfeit! 

Oh, what needless pain we bear! 

All because we do not carry 

Everything to God in prayer. 

j 2. Have we trials and temptations? 

Is there trouble anywhere? 

We should never be discouraged; 

Take it to the Lord in prayer. 

Can we find a friend so faithful 

Who will all our sorrows share? 

Jesus knows our every weakness; 

Take it to the Lord in prayer. 

I 3. Are we weak and heavy-laden, 

Cumbered with a load of care? 

Precious Saviour, still our refuge- 

Take it to the Lord in prayer. 

Do thy friend despise, forsake thee? 

Take it to the Lord in prayer; 

In His arms He’ll take and shield thee, 

Thou wilt find a solace there. 

129 
] 1. “There shall be showers of blessing” 

This is the promise of love: 

There shall be seasons refreshing, 

Sent from the Saviour above. 

Show...ers of blessing, 

Showers of blessing we need; 

Mercy drops round us are falling, 

But for the showers we plead. 

2. “There shall be showers of blessing" 

Precious reviving again; 

Over the hills and the valleys, 

Sound of abundance of rain. 

| 3. “There shall be showers of blessing” 

Send them upon us, 0 Lord! 

Grant to us now a refreshing, 

Come, and now honour thy word. 
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4. “There shall be showers of blessing” 

Oh, that today they might fall, 

Now as to God we’re confessing, 

Now as on Jesus we call! 

30 
1. There is fountain filled with blood 

Drawn from Immanuel’s veins; 

And sinners plunged beneath that flood, 

Lose all their guilty stains. 

I do believe, I will believe, 

That Jesus died forme, 

That on the cross He shed His blood, 

From sin to set me free. 

2. The dying thief rejoiced to see 

That fountain in his day; 

And there may I, though vile as he, 

Wash all my sins away. 

3. Dear dying Lamb, Thy precious blood 

Shall never lose its power, 

Till all the ransomed church of God 

Be saved, to sin no more. 

4. E’ver since, by faith, I saw my stream 

Thy flowing wounds supply, 

Redeeming love has been my theme, 

And shall be still I die. 

5. Then in a nobler, sweeter song 

I’ll sing Thy power to save, 

When this poor lisping, stammering tongue 

Lies silent in the grave. 

31 
1. Tell me the old, old story 

Of unseen things above, 

of Jesus and His glory, 

Of Jesus and His love: 

Tell me the story simply, 

As to a little child, 

For I am weak and weary, 

And helpless and defiled. 

Tell me the old, old story, 

Tell me the old, old story, 

Tell me the old, old story, 

of Jesus and His love. 

2. Tell me the story slowly, 

That I may take it in* 

That wonderful redemption, 

God's remedy for sin 

Tell me the story often, 

For I forget so soon; 

The early dew of morning 

Has passed away at noon. 

13. Tell me the story softly, 

With earnest tones and grave; 

Remember! I’m the sinner 

Whom Jesus came to save, 

Tell me that story always, 

If you would really be, 

In anytime of trouble, 

A comforter to me. 

14. Tell me the same old story 

When you have cause to fear 

That this world’s empty glory 

Is costing me too dear. 

Yes, and when that world’s glory 

Is dawning on my soul 

Tell me the old, old story- 

“Christ Jesus makes thee whole”. 

32 
I 1. HAVE you been to Jesus for the cleansing power? 

Are you washed in the blood of the Lamb? 

Are you fully trusting in His grace this hour? 

Are you washed in the blood of the Lamb? 

Are you washed... in the blood, 

In the soul-cleansing blood of the Lamb? 

Are you garments spotless? Are they white as snow 

Are you washed in the blood of the Lamb? 

j 2. Are you walking daily by the Saviour’s side? 

Are you washed in the blood of the Lamb? 

Do you rest each moment in the Crucified? 

Are you washed in the blood of the Lamb? 

; 3. When the Bridegroom cometh, will your robes be white 

Pure and white in the blood of the Lamb? 
I 

Will your soul be ready for the mansions bright, 

And be washed in the blood of the Lamb? 

4. Lay aside the garments that are stained with sin, 

And be washed in the blood of the Lamb7 

There’s a fountain flowing for the soul unclean- 

Oh, be washed in the blood of the Lamb? 
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33 

Come to the Saviour, make no delay; 
Here in His Word He has shown us the way; 
Here in our midst He’s standing today, 

Tenderly saying, "Come!” 

Joyful, joyful will the meeting be, 
When from sin our hearts are pure and free; 
And we shall gather, Saviour, with Thee, 

In our eternal home. 

"Suffer the children”- oh; hear His voice, 
Let every heart leap forth and rejoice, 
And let us freely make Him our choice; 
Do not delay, but come. 

Think once again, He’s with us today; 
Heed now His blest command and obey, 
Hear now His accents tenderly say, 
“Will you, My children, come?" 

34 

1. Softly and tenderly Jesus is calling¬ 
calling for you and for me, 

Patiently Jesus is waiting and watching- 
Watching for you and for me. 

“Come home!... come home!... 
Ye Who are weary, come home! 
Earnestly, tenderly Jesus is calling. 
Calling, “0 sinner, come home!” 

2. Why should we tarry when Jesus is pleading- 
Pleading for you and for me? 

Why should we linger and heed not His mercies- 
Mercies for you and for me? 

3. Time is now fleeting, the moments are passing- 
Passing from you and from me, 
Shadows are gathering, death may be coming- 
Coming for you and for me! 

4. Oh, for the wonderful love He has promised- 
promised for you and for me! 
Though we have sinned, He has mercy and pardon- 
Pardon for you and for me! 

35 
Sing them over again to me, 
Wonderful words of life! 
Let me more of their beauty see, 
Wonderful words of life1 
Words of life and beauty! 
Teach me faith and duty! 

Beautiful words! Wonderful words! 

Wonderful words of life! 

Christ, the blessed One, gives to all 

Wonderful words of life! 

Sinner, list to the loving call, 

Wonderful words of life! 

All so freely given, 

Wooing us to heaven! 

Sweetly echo the Gospel call, 

Wonderful words of life! 

Offer pardon and peace to all, 

Wonderful words of life! 

Jesus only Saviour, 

Sanctify for ever! 

36 

1. Standing on the promises of Christ my King, 
Through eternal ages let His praises ring; 

Glory in the highest, I will shout and sing. 
Standing on the promises of God. 

Stand. ...ing_stand. ..ing... 

Standing on the promises of God my Saviour, 
Stand...ing...stand...ing, 

I’m standing on the promises of God. 

2. Standing on the promises that cannot fail, 

When the howling storms of doubt and fear assail; 

By the living Word of God! I shall prevail, 
Standing on the promises of God. 

3. Standing on the promises I now can see, 

Perfect, present cleansing in the blood for me; 

Standing in the liberty where Christ makes free, 
Standing on the promises of God. 

1. Standing on the promises of Christ the Lord, 
Bound to Him eternally by love’s strong cord 
Overcoming daily with the spirit’s sword, 
Standing on the promises of God. 

5. Standing on the promises I cannot fall, 
Listening every moment to the spirit's call. 
Resting in my Saviour as my All-in -all, 
Standing on the promises of God. 

i 37 

1. Blessed assurance-Jesus is mine! 
Oh. what a forestate of glory divine! 

Heir of salvation, purchase of God; 
Born of His spirit washed in His blood. 
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This is my story, this is my song, 

Praising my Saviour all the day long. 

2. Perfect submission, perfect delight, 

Visions of rapture burst on my sight, 
Angels, descending, bring from above 

Echoes of mercy, whispers of love. 

3. Perfect submission, all is at rest, 
I in my Saviour am happy and blest; 

Watching and waiting, looking above, 

Filled with His goodness, lost in his love. 

38 

1. I’m not ashamed to own my lord, 

Or to defend His cause, 
Maintain the honour of His Word, 

The Glory of His cross. 

At the cross! at the cross! where I first saw the light, 
And the burden of my heart rolled away; 
It was there by faith I received my sight, 
And now I am happy all the day! 

2. Jesus my God! I know His Name- 
His Name is all my trust; 

Nor will He put my soul to shame, 
Nor let my hope be lost. 

3. Firm as His throne His promise stands, 
And He can well secure 

What I’ve committed to His hands, 
Till the decisive hour. 

4. Then will He own my worthless name 
Before His Father’s face; 
And, in the new Jerusalem, 

Appoint my soul a place. 

39 

1. 0 God, our help in ages past, 
Our hope for years to come; 
Our shelter from the stormy blast, 

And our eternal home. 

2. Under the shadow of thy throne 
Thy saints have dwelt secure; 

Sufficient is Thine arm alone, 
And our defence is sure. 

3. Before the hills in order stood, 
Or earth received her frame, 
From everlasting Thou art God, 

To endless years the same. 

4. A thousand ages in Thy sight 

Are like an evening gone; 
Short as the watch that ends the night 

Before the rising sun. 

5. Time, like an ever-rolling stream, 

Bears all its sons away; 

They fly, forgotten, as a dream 

Dies at the opening day. 

6. 0 God, our help in ages past, 

our hope for years to come; 

Be thou our guard while life shall last, 

And our eternal home. 

1. 0 Happy day! That fixed my choice 
On Thee, my Saviour and my God; 
Well may this glowing heart rejoice, 

And tell its raptures all abroad. 

Happy day, happy day, 

When Jesus washed my sins away! 
He teaches me to watch and pray! 
And live rejoicing everyday. 

Happy day, happy day, 
When Jesus washed my sins away! 

j 2. Tis done! the great transactions done! 
I am my Lord’s and He is mine; 
He drew me, and I followed on, 

Charmed to confess the voice divine. 

13. Now rest, my long-divided heart; 
Fixed on this blissful centre, rest; 
Nor ever from thy Lord Depart, 
With Him of every good possessed. 

14. High heaven that heard the solemn vow, 
That vow renewed shall daily hear; 
Till in life’s latest hour I bow, 

And bless in death a bond so dear. 

1. How I praise Thee, precious Saviour, 
That Thy love laid hold of me; 

Thou hast saved and cleansed and filled me 
That I might Thy channel be 

Channels only, blessed Master, 
But with all Thy wondrous power 

Flowing through us, Thou canst use us 
Every day and every hour. 
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2. Just a channel, full of blessing, 

To the thirsty hearts around; 

To tell out Thy full salvation, 

All thy loving message sound. 

3. Emptied that Thou shouldest fill me, 

A clean vessel in Thine hand; 

With no power but as Thou givest 

Graciously with each command. 

4. Witnessing Thy power to save me; 

Setting free from self and sin; 

Thou hast bought me to possess me; 

In Thy fulness, Lord, come in. 

5. Jesus, fill now with Thy Spirit 

Hearts that full surrender know; 

That the streams of living water 
From our inner man may flow. 

42 

2. Not a shadow can rise, 

Not a cloud in the skies, 
But His smile quickly drives it away; 

Not a doubt not a fear, 

Not a sigh nor a tear, 

Can abide while we trust and obey! 

3. Not a burden we bear, 

Not a sorrow we share, 

But our toil He doth richly repay: 

Not a grief nor a loss, 
Not a frown nor a cross, 

But is blest if we trust and obey. 

4. But we never can prove 

The delights of His love 
Until all on the altar we lay; 

For the favour He shows, 

And the joy He bestows, 
Are for them who will trust and obey. 

1. Down in the valley with my Saviour I would go, 

Where the flowers are blooming and the sweet waters flow; 

Everywhere He leads me I would follow, follow on; 

Walking in his footsteps till the crown be won: 

Follow! follow! I would follow Jesus; 
Anywhere, everywhere, I would follow on! 

Follow! follow! I would follow Jesus; 
Everywhere He leads me I would follow on! 

2. Down in the valley with my Saviour I would go, 
Where the storms are sweeping and the dark waters flow; 

With His hand to lead me I will never, never fear; 

Danger cannot harm me if my Lord is near. 

3. Down in the valley or upon the mountain steep, 
Close beside my Saviour would my soul ever keep 
He will lead me safely in the path that He has trod, 

Up to where they gather on the hills of God. 

43 

1. When we walk with the Lord, 

In the light of His Word, 
What a glory He sheds on our way! 
While we do His good will 

He abides with us still, 
And with all who will trust and obey! 

Trust and obey1 
Forther's no other way 

To be happy in Jesus- 
But to trust and obey. 

5. Then in fellowship sweet 

We will sit at His feet, 
Or we’ll walk by his side in the way; 

What He says we will do, 

Where He sends we will go- 
| Never fear, only trust and obey! 

144 

1. Take my life, and let it be 

Consecrated, Lord, to Thee; 

Take me moments and my days, 
Let them flow in ceaseless praise. 

! 2. Take my hands, and let them move 

At the impulse of Thy love; 
Take my feet, and let them be 

Swift and beautiful for Thee. 

1 3. Take my voice, and let me sing 

Always, only, for my King; 
Take my lips, and let them be 
Filled with messages from Thee. 

4. Take my silver and my gold, 

Not a mite would I withhold; 
Take my intellect, and use 
Every power as Thou shalt choose. 

I 5. Take my will, and make it Thine; 
It shall be no longer mine: 
Take my heart, it is Thine own; 
It shall be Thy royal throne. 
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6. Take my love, my Lord, I pour 

At Thy feet its treasure store: 
Take myself, and I will be 
Ever, only, all for Thee. 

45 
1. Yield not to temptation, for yielding is sin; 

Each victory will help you some other to win; 
Fight manfully onward, dark passions subdue, 
Look ever to Jesus, He’ll carry you through. 

Ask the Saviour to help you, 
Comfort, strengthen, and keep you; 
He is willing to aid you, 
He will carry you through. 

2. Shun evil companions, bad language disdain, 
God’s name hold in reverence, nor taken it in vain; 
Be thoughtful and earnest, kind hearted and true, 
Look ever to Jesus, He’ll carry you through. 

3. To him that o’ercometh God giveth a crown, 
Through faith we shall conquer, though often cast down; 
He, who is our Saviour, our strength will renew; 
Look ever to Jesus, He’ll carry you through. 

46 
1. Stand up! Stand up for Jesus! 

Ye soldiers of the cross; 
Lift high His royal banner, 
It must not suffer loss; 
From victory unto victory 
His arm shall He lead, 
Till every foe is vanquished, 
And Christ is Lord indeed. 

2. Stand up! Stand up for Jesus! 
The trumpet call obey; 
Forth to the mighty conflict 
In this His glorious day! 
Ye that are men, now serve Him 
Against unnumbered foes; 
Let courage rise with danger, 
And strength to strength oppose. 

3. Stand up! Stand up for Jesus! 
Stand in His strength alone; 
The arm of flesh will fail you; 
Ye dare not trust your own. 
Put on the Gospel armour; 
And. watching unto prayer, 
Where duly calls, or danger, 

Be never wanting there. 
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4. Stand up! Stand up for Jesus! 

The strife will not be long; 

This day the noise of battle- 
The next the victor’s song. 

To him that overcometh 

A crown of life shall be; 
He, with the King of glory, 

Shall reign eternally. 

47 
11. Lead, kindly Light, amid the encircling gloom, 

Lead Thou me on; 
The night is dark, and I am far from home; 

Lead Thou me on. 
Keep Thou my feet, I do not ask to see 
The distant scene; one step enough for me. 

12. I was not ever thus, nor prayed that Thou 
Should’stleadmeon; 

I love to choose and see my path, but now 

Lead Thou me on. 
I loved the garish day, and, spite of fears. 
Pride ruled my will: remember not past years. 

13. So long Thy power hath blest me, sure it still 

Will lead me on 
O’er moor and fen, o’er crag and torrent, till 

The night is gone, 
And with the morn those angel-faces smile 
Which I have loved long since and lost awhile. 

48 
11. When upon life’s billows you are tempesttossed, 

When you are discouraged, thinking all is lost. 
Count your many blessings, name them one by one, 

And it will surprise you what the Lord hath done. 

Count... your blessings, name one by one, 
; 

Count... your blessings, see what God hath done; 

Count... your blessings, name one by one, 
And it will surprise you what the Lord hath done. 

12. Are you ever burdened with a load of care? 
Does the cross seem heavy you are called to bear? 
Count your many blessings, every doubt will fly, 

And you will be singing as the days go by. 

3. When you look at others with their lands and gold, 
Think that Christ has promised you His wealth untold: 
Count your many blessings; wealth can never buy 

Your reward in heaven, nor your home on high. 
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4. So, amid the conflict, whether great or small, 

Do not be discouraged, God is over all; 

Count your many blessings, angels will attend, 

Help and comfort give you to your journey’s end. 

49 
1. Nearer, my God, to Thee. 

Nearer to thee: 

E’en though it be a cross 

That raiseth me: 

Still all my song shall be- 

Nearer, my God. to Thee, 

Nearer to thee. 

2. Though, like the wanderer, 

The sun gone down, 

Darkness comes over me, 

My rest a stone: 

yet in my dreams I’d be 

Nearer, my God. to Thee, 

Nearer to thee. 

3. There let my way appear 

Steps unto heaven; 

All that Thou sendestme 

In mercy given; 

Angels to beckon me 

Nearer, my God. to Thee. 

Nearer to thee. 

4. Then, with my waking thoughts 

Bright with Thy praise, 

Out of my stony griefs 

Bethel I'll raise; 

So by my woes to be 

Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to thee. 

5. Or if on joyful wing, 

Cleaving the sky, 

Sun, moon, and stars forgot, 

Still all my song shall be, 

Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to thee. 

50 
1. He leadeth me! Oh, blessed though! 

Oh, words with heavenly comfort fraught 

Whate’er I do, where’er I be, 

StiH’tis God's hand that leadeth me1 

He leadeth me! He leadeth me! 

By His own hand He leadeth me! 

His faithful follower I would be; 

For by His hand He leadeth me! 

2. Sometimes 'mid scenes of deepest gloom, 

Sometimes where Eden’s bowers bloom, 

By waters still, o’er troubled sea, 

j Still'tis His hand that leadeth me! 

3. Lord, I would place my hand in Thine, 

Nor ever murmur nor repine; 

Content whatever lot I see, 

Since’tis my God that leadeth me. 

; 4. And when my task on earth is done, 

When by Thy grace, the victory’s won, 

E’en death's cold wave I will not flee; 

Since Thou through Jordan leadeth me. 

51 
1. Hark, my soul! it is the Lord; 

’Tis thy Saviour, hear His word 

Jesus speaks, and speaks to thee, 

“Say, poor sinner, lov’st thou Me?" 

2. “I delivered thee when bound; 

And, when bledding, healed thy wound; 

Sought thee wandering, set thee right, 

Turned thy darkness into light. 

I 3. “Mine is an unchanging love, 

Higher than the heights above; 

Deeper than the depths beneath; 

Free and faithful, strong as death. 

4. “Thou shalt see My glory soon, 

When the work of grace is done: 

Partner of My throne shalt be; 

Say, poor sinner, love’st thou Me9” 

5. Lord! It is my chief complaint 

That my love is weak and faint; 

Yet I love Thee, and adore: 

Oh, for grace to love Thee more! 

152 
M. Safe in the arms of Jesus, 

Safe of His gentle breast, 

There by His love o’ershaded, 

Sweetly my soul shall rest: 

Hark! ‘tis the voice of angels 

Borne in a song to me, 

126 

ORDER OF THE HOLY QURBANA Mar Thoma Syrian Church of Malabar 



127 

Over the fields of glory, 

Over the Jasper sea. 

Safe in the arms of Jesus 

Safe on His gentle breast, 

There by His love o’ershaded, 

Sweetly my soul shall rest. 

2. Safe in the arms of Jesus, 

Safe from corroding care, 

Safe from the world’s temptations, 

Sin cannot harm me there; 

Free from the blight of sorrow, 

Free from my doubts and fears; 

Only a few more trials, 

Only a few more tears. 

3. Jesus, my heart’s dear Refuge, 

Jesus has died for me; 

Firm on the Rock of Ages 

Ever my trust shall be; 

Here let me wait with patience, 

Wait till the night is o’er; 

Wait till I see the morning 

Break on the golden shore. 

53 

i. 

4. 

Breathe on me, Breath of God, 

Fill me with a life anew, 

That I may love what Thou dost love 

And do what Thou wouldst do. 

Breathe on me. Breath of God, 

Until my heart is pure; 

Until my will is one with Thine 

To do and to endure. 

Breathe on me, Breath of God, 

Till I am wholly Thine; 

Until this earthly part of me. 

Glows with Thy fire divine. 

Breathe on me, Breath of God, 

So shall I never die, 

But live with Thee the perfect life 

Of Thine eternity. 

54 

i. Holy Spirit, faithful Guide 

Ever near the Christian’s Side 

Gently lead us by the hand, 

Pilgrims in a desert land; 

Weary souls fore’er rejoice, 

! 2. 

13. 

While they hear that sweetest voice, 

Whispering softly, “wand’rer, come! 

Follow me, I’ll guide thee home.’’ 

Ever present, truest Friend, 

Ever near Thine aid to lend, 

Leave us not to doubt and fear, 

Groping on in darkness drear; 

When the storms are raging sore, 

Hearts grow faint, and hopes give o’er, 

Whisper softly “Wand’rer, come! 

Follow me, I’ll guide thee home.’’ 

When our days of toil shall cease, 

Waiting still for sweet release, 

Nothing left but heave’n and prayer; 

Wondering if our names were there; 

Wading deep the dismal flood, 

Pleading naught but Jesus, blood, 

Whisper softly “Wand’rer, come! 

Follow me, I’ll guide thee home.” 

155 

| 1. Sweet hour of prayer! Sweet hour of prayer! 

That calls me from a world of care, 

And bids me at my Father’s throne 

make all my wants and wishes known; 

In seasons of distress and grief, 

My soul has often found relief; 

And oft escaped the tempter’s snare, 

By thy return, sweet hour of prayer! 

| 2. Sweet hour of prayer! Sweet hour of prayer! 

The joys I feel, the bliss I share, 

Of those whose anxious spirits burn 

With strong desires for thy return! 

With such I hasten to the place 

Where God my Saviour shows His face, 
i 

And gladly take my station there, 

And wait for thee, sweet hour of prayer! 

| 3. Sweet hour of prayer! Sweet hour of prayer! 

Thy wings shall my petition bear 

To Him whose truth and faithfulness 

Engage the waiting soul to bless; 

And since he bids me seek His face. 

Believe His Word and trust His grace, 

I’ll cast on Him my ever care, 

And wait for thee, sweet hour of prayer! 
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56 
1. The Church’s one foundation 

Is Jesus Christ her Lord; 

She is His new creation 

By water and the Word: 

From heaven He came and sought her 

To be His holy Bride, 

With His own blood He bought her, 

And for her life he died 

2. Elect from every nation 

Yet one o’er all the earth, 

Her charter of salvation 

One Lord, one faith, on birth; 

One holy name she blesses. 

Partakes one holy food, 

And to one hope she presses, 

With every grace endued. 

3. Though with a scornful wonder 

Men see her sore oppressed, 

By schisms rent asunder, 

By heresies distressed; 

Yet saints their watch are keeping, 

Their cry goes up, “How long'?” 

And soon the night of weeping 

Shall be the morn of song. 

4. ‘Mid toil and tribulation, 

And tumult of her war, 

She waits the consummation 

Of peace forevermore; 

Till with the vision glorious 

Her longing eyes are blest, 

And the great Church victorious 

Shall be the Church at rest. 

5. Yet she on earth hath union 

With God the Three in one, 

And mystic sweet communion 

With those whose rest is won, 

Oh, happy ones and holy! 

Lord, give us grace that we 

Like them, the meek and lowly, 

On high may dwell with Thee! 

57 
1. We are one in the Spirit 

We are one in the Lord, 

We are one in the Spirit 

We are one in the Lord, 

And we pray that all unity 

May one day be restored: 

Chorus 

And they’ll know we are Christians 

By our love, by our love, 

Yes, they’ll know we are Christians 

By our love. 

.2. We will walk with each other, 

We will walk hand in hand 

We will walk with each other, 

We will walk hand in hand 

And together we’ll spread the news 

That God is in our land: 

; 3. We will work each other, 

We will work side by side 

We will work with each other, 

We will work side by side, 

And we’ll guard each man’s dignity 

And save each man’s pride: 

4. All praise to the father, 

From whom all things come 

And all praise to Christ Jesus, 

His only son, 

And all praise to the Spirit 

Who make as one. 

58 
1. All to Jesus I surrender 

All to Him I freely give, 

I will ever love and trust Him, 

In His presence daily live. 

I surrender all... I surrender all... 

All to Thee, my blessed Saviour, I surrender, all 

! 2. All to Jesus I surrender, 

Humbly at His feet I bow; 

Worldly pleasures all forsaken- 

Take me, Jesus, take me now. 

! 3. All to Jesus I surrender, 

Make me, Saviour, wholly Thine, 

Let the Holy Spirit witness 

I am Thine and Thou art mine 

4. All to Jesus I surrender, 

Lord, I give myself to Thee; 

Fill me with Thy love and power, 

Let Thy blessing rest on me. 
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5. All to Jesus I surrender, 
Now I feel the sacred flame, 

Oh the joy of full salvation! 

Glory, glory to His name! 

59 

1. Must I go-an empty-handed? 

Thus my dear Redeemer meet? 

Not one day of service give Him, 

Lay no trophy at His feet? 

“Must I go-an empty-handed?” 
Must I meet my Saviour so? 

Not one soul with which to great Him? 

Must I empty-handed go? 

2. Not at death I shrink or falter, 
For my Saviour saves me now; 

But to meet Him empty-handed, 

Thought of that now clouds my brow 

3. Oh, the years of sinning wasted, 
Could I but recall them now, 

I would give them to my Saviour, 
To His will I’d gladly bow. 

4. Up ye saints, arouse, be earnest; 
UP and work while yet’tis day; 

Ere the night of death o’ertake you, 
Strive for souls while yet you may. 

60 

1. Abide with me, fast falls the eventide; 

The darkness deepens; Lord with me abide; 
When other helpers fail, and comforts flee, 
Help of the helpless, oh abide with me. 

2. Swift to its close ebbs out life’s little day; 

Earth’s joys grow dim, its glories pass away; 
Change and decay in all around I see; 

0 Thou, who changest not, abide with me. 

3. I need Thy presence every passing hour: 

What but Thy grace can foil the tempter’s power? 
Who like Thyself my guide and stay can be? 

Through cloud and sunshine, Lord, abide with me. 

4. I fear no foe, with Thee at hands to bless, 

I’lls have no weight, and tears no bitterness; 

Where is death’s sting? where, grave, thy victory? 
I triumph still, if Thou abide with me. 

5. 

63 

I 1. 

Reveal Thyself before my closing eyes, 

Shine through the gloom, and point me to the skies; 

Heaven’s morning breaks, and earth's vain shadows flee: 
In life, in death, 0 Lord, abide with me. 

Amazing grace! how sweet the sound 

That saved a wretch like me; 

I once was lost, but now am found 
Was blind but now I see. 

T was grace that taught my heart to fear, 
And grace my fears relieved; 

How precious did that grace appear 
Thy hour I first believed. 

Through many dangers, toils, and snares, 
I have already come; 

Tis grace that brought me safe thus far, 
And grace will lead me home. 

Yes, when his heart and flesh shall fail, 
And mortal life shall cease, 
I shall possess within the vail 

A life of joy and peace. 

Marriage 

0 Perfect love, all human thought transcending, 
Lowly we kneel in prayer before Thy Throne, 

That theirs may be the love which knows no ending 
Whom Thou for evermore dost join in one. 

0 Perfect life, be Thou their full assurance 
Of tender charity and steadfast faith, 

Of patient hope and quiet brave endurance, 
With child-like trust that fears nor pain nor death. 

Grant them the joy which brightens earthly sorrow, 

Grant them the peace which calms all earthly strife, 
And to life’s day the glorious unknown morrow 
That dawns upon eternal love and life. 

The voice that breathed o’er Eden 
That earliest wedding day, 

The primal marriage blessing, 
It hath not passed away. 

Still in the pure espousal 

Of Christian man and maid, 

The Holy Three are with us, 
The three-fold grace is said. 
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3. Be present son of Mary 

To join their loving hands, 

As Thou didst join two natures 

In Thin Eternal bands 

4. 0 spread Thy pure wing o’er them 

Let no ill-power find place, 

As onward to Thine Altar, 

The hallow'd path they trace. 

5. To cast their crowns before Thee 

In perfect sacrifice 

Till to the home of gladness 

With Christ's own Bride they rise. 

General 

64 

1. Guide me. 0 Thou great Jehovah, 

Pilgrim through this barren land; 

I am weak, but Thou art mighty; 

Hold me with Thy powerful hand; 

Bread of heaven, Bread of heaven, 

Feed me till I want no more. 

2. Open now the crystal fountain, 

Whence the healing waters flow; 

Let the fiery, cloudy pillar 

Lead me all my journey through: 

Strong Deliverer, Strong, Deliverer, 

Be Thou still my strength and shield. 

3. When I tread the verge of Jordan, 

Bid my anxious fears subside; 

Bear me through the swelling current, 

Land me safe on Canaan's side: 

Songs of Praises, songs of Praises 

I will ever give to Thee. 

65 

1. Lead us, heavenly Father,lead us 

O’er the world’s tempestuous sea; 

Guard us, guide us, keep us, feed us, 

For we have no help but Thee; 

Yet possessing every blessing, 

If our God our Father be. 

2. Saviour, breathe forgiveness o’er us; 

All our weakness Thou dost know; 

Thou didst tread this earth before us, 

Thou didst feel its keenest woe; 

Lone and dreary, faint and weary, 

Through the desert Thou didst go. 
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3. Spirit of our God, descending, 

Fill our hearts with heavenly joy; 

Love with every passion blending, 

Pleasure that can never cloy: 

Thus provided, pardoned, guided, 

Nothing can our peace destroy. 

166 
1. Lord, dismiss us with Thy blessing, 

Fill our hearts with joy and peace; 

Let us each, Thy love possessing, 

Triumph in redeeming grace; 

Oh, refresh us! 

Travelling through this wilderness. 

: 2. Thanks we give, and adoration, 

For Thy Gospel’s joyful sound; 

May the fruits of Thy salvation 

In our hearts and lives abound; 

May Thy presence 

With us evermore be found! 

3. So, wheneer the singal’s given 

Us from earth to call away, 

Borne on angels’ wings to heaven, 

Glad the summons to obey, 

May we ever 

Reign with Christ in endless day! 

167 

Praise God, from whom all blessings flow; 

Praise Him, all creatures here below; 

Praise Him above, ye heavenly host; 

Praise Father, Son, and Holy Ghost. 

168 
1 0 Master, let me walk with Thee 

In lowly paths of service free; 

Tell me Thy secret; help me bear 

The strain of toil, the fret of care. 

2. Help me the slow of heart to move 

By some clear, winning word of love; 

Teach me the wayward feet to stay, 

And guide them in the homeward way. 

3. Teach me Thy patience, still with Thee 

In closer, dearer company, 

In work that keeps faith sweet and strong, 

In trust that triumphs over wrong. 
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In hope that sends a shining ray 
Far down the feature’s broadening way; 
In peace that only Thou canst give, 
With Thee, 0 Master, let me live. 

69 

4. 

Love divine, all loves excelling, 
Joy of heaven to earth come down! 

Fix in us Thy humble dwelling, 
All Thy faithful mercies crown! 

Jesus, Thou art all compassion, 
Pure, unbounded love Thou art; 

Visit us with Thy salvation, 
Enter every trembling heart. 

Breathe, 0, breathe Thy loving Spirit 
Into every troubled breast! 

Let us all in Thee inherit, 
Let us find Thy promised rest; 

Take away the love of sinning; 
Alpha and Omega be; 

End of faith, as its beginning, 
Set our hearts at liberty. 

Come, Almighty to deliver, 
Let us ail Thy grace receive! 

Suddenly return, and never, 
Never more Thy temples leave; 

Thee we would be always blessing, 
Serve Thee as Thy hosts above, 

Pray, and praise Thee without ceasing, 
Glory in Thy perfect love. 

Finish, then Thy new creation; 
Pure and spotless may we be; 

Let us see our whole salvation 
Perfectly restored in Thee! 

Changed from glory into glory, 
Till in heaven we take our place, 

Till we cast our crowns before Thee, 
Lost in wonder, love and praise. 

70 

i. Be Thou my vision, 0 Lord of my heart; 
Naught be all else to me, save that Thou art- 
Thou my best thought, by day or by night, 
Walking or sleeping, Thy presence my light. 

Be Thou my wisdom, Thou my true word; 
I ever with Thee, Thou with me, Lord; 
Thou my great Father, I Thy true son; 

Thou in me dwelling, and I with Thee one. 

3. Be Thou my battle- shield, sword for the fight, 
Be Thou my dignity, Thou my delight, 

Thou my soul’s shelter, Thou my high tower: 

Raise Thou me heavenward, 0 power of my power. 

14. Riches I heed not, nor man’s empty praise 

Thou mine inheritance, now and always: 

Thou and Thou only first in my heart, 
High King of heaven, my treasure Thou art. 

i. High King of heaven, after victory won, 

May I reach heaven’s joys, 0 bright heaven’s Sun! 
Heart of my own heart, whatever befall, 

Still be my vision, 0 Ruler of all. 

71 
; 

j 1. Jesus Christ is risen today, 
Hallelujah! 

Our triumphant holy day, 
Hallelujah! 

: 

Who did once, upon the cross, 
Hallelujah! 

Suffer to redeem our loss, 
Hallelujah! 

: 

12. Hymns of praise then let us sing, 

Unto Christ, our heavenly King: 
j 

Who endured the cross and grave, 
Sinners to redeem and save. 

13. But the pains which He endured 
Our Salvation have procured; 
Now above the sky He’s King, 
Where the angels ever sing. 

72 

11. Jesus, Saviour, pilot me 
Over life’s tempestuous sea; 

Unknown waves before me roll, 
Hiding rock and treacherous shoal; 
Chart and compass come from Thee! 
Jesus, Saviour, pilot me! 

; 2. As a mother stills her child, 
Thou canst hush the ocean wild 

i 

Boisterous waves obey Thy will 
When Thou say’st to them, "Be still!” 
Wondrous Sovereign of the sea, 
Jesus, Saviour, pilot me! 

3. When at last I near the shore, 
And the fearful breakers roar 
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’Twixt me and the peaceful rest, 
Then, while leaning on Thy breast, 

May I hear Thee say to me, 

'Fear not, I will pilot thee! 

73 

1. Now the day is over, 

Night is drawing nigh, 

Shadows of the evening 

Steal across the sky. 

2. Now the darkness gathers, 

Starts their watches keep, 

Birds and beasts and flowers 
Soon will be asleep. 

3. Jesus, give the weary 

Calm and sweet repose; 
With Thy tenderest blessing 

May mine eyelids close. 

4. Grant to little children 

Vision bright of Thee; 

Grant the sailors tossing 

On the deep blue sea. 

5. Comfort ever sufferer 
Watching late in pain; 

Those who plan some evil 
From their sin restrain. 

6. Through the long night watches 

May Thine angels spread 
Their white wings above me. 

Watching round my bed. 

7. When the morning wakens, 
Then may I arise 

Pure and fresh and sinless 

In Thy holy eyes. 

8. Glory to the Father, 

Glory to the Son, 

And to Thee, blest Spirit, 
Whilst all ages run. 

74 

1. 0 Come. 0 Come, Emmanuel! 
Redeem Thy captive Israel, 

That into exile drear is gone 
Far from the face of Gods dear Son. 

Rejoice! Rejoice' Emmanuel 

Shall come to Thee , 0 Israel. 

132 

j 2. 0 Come, Thou Branch of Jesse! draw 

The quarry from the lion’s claw; 

From the dread caverns of the grave, 

From nether hell, Thy people save. 

3. 0 Come, 0 Come, Thou Dayspring bright! 

Pour on our souls Thy healing light; 

Dispel the long night’s lingering gloom, 

And pierce the shadows of the tomb. 

4. 0 Come, Thou Lord of David’s Key! 
The royal door fling wide and free; 

Safeguard for us the heavenward road, 

And bar the way to death’s abode. 

; 5. 0 Come, 0 Come, Adonai, 

Who in Thy glorious majesty 
From that high mountain clothes with awe 

Gavest Thy folk the elder law. 

175 

Onward, Christian soldiers, 
Marching as to war, 

Looking unto Jesus, 

Who is gone before: 

1. Christ, the Royal Master, 

Leads against the foe; 

Forward into battle, 

See, His banners go, 
Onward. Christian Soldiers, 

Marching as to war, 
Looking unto Jesus, 

Who is gone before. 

2. At the Name of the Jesus, 
Satan’s host doth flee: 

On them, Christian soldiers. 
On to victory! 

Hell’s foundations quiver 

At the shout of praise: 
Brothers, lift your voices: 

Loud your anthems raise. 

3. Like a mighty army, 
Moves the church of God: 

Brothers, we are treading 

Where the saints have trod; 
We are not divided, 

All one body we, 
One in hope and doctrine, 

One in charity. 
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4. Crowns and thrones may perish, 

Kingdoms rise and wane; 

But the church of Jesus 
Constant will remain: 

Gates of hell can never 
'Gainst that church prevail; 

We have Christ’s own promise, 

And that cannot fail. 

5. Onward, then, ye people, 
Join our happy throng; 

Blend with ours your voices 
In the triumph-song 

Glory, praise, and honour, 
Unto Christ the King; 

This through countless ages 
Men and angels sing. 

76 

1. When the trumpt of the Lord shall sound 

and time shall be non 
And the morning breaks, eternal bright and fair; 
When the saved of earth shall gather over on the other shore 

And the roll is call’d up yonder, I’ll be there 

When the roll... is call’d up yonder (3) 
When the roll is call’d up yonder I’ll be there. 

2. On that bright and cloudless morning, 
When the dead in Christ, shall 

And the glory of His resurrection share; 

When his chosen ones shall gather to their 
home beyond the skies 

And the roll is call’d up yonder, I’ll be there. 

3. Let me labour for the Master from the dawn 

till setting sun 
Let me talk of all His wondrous love and care; 
Then when all of life is over, and my work 

on earth is done, 
And the roll is call’d up yonder, I’ll be there. 

77 
1. Would you be free from your burden of sin? 

There’s power in the blood; power in the blood; 

Would you o’er evil a victory win? 
There's wonderful power in the blood. 

There is power... power, wonder-working power 

In the blood... of the Lamp! 
There is power... power, wonder-working power 

In the precious blood of the Lamp. 

2. Would you be free from your passion and pride? 
There’s power in the blood; power in the blood; 

Come for a cleansing to Calvary’s tide, 

There’s wonderful power in the blood. 

1 3. Would you be whiter, much whiter than snow? 

There’s power in the blood; power in the blood; 

Sin-stains are lost in its life-giving flow, 

There’s wonderful power in the blood. 

i 4. Would you do service for Jesus your King? 

There’s power in the blood; power in the blood; 

Would you live in daily His praises to sing? 

There’s wonderful power in the blood. 

78 
Heaven came down and glory filled my soul, 

When at the cross the Saviour made me whole 

My sins were washed away and my night 
was turned to day 

Heaven came down and glory filled my soul. 

1. 0 what a wonderful, wonderful day 

Day I will never forget 
After I’d wondered in darkness away 

Jesus my Saviour I met 
0 what a tender compassionate friend 

He met the need of my heart 
Shadows dispelling, what joy I am telling 

i 

He made all the darkness depart 

2. Now I’ve a hope that will surely endure 

After the passing of time 
: 

I have a future in heaven for sure 

There in those mansions sublime 

j 3. And it’s because of that wonderful day 

When at the cross I believed 
Riches eternal And blessings supernal 

From His precious hand I received. 

179 
I 1. Art thou weary? art thou languid? 

Art thou sore distrest? 
> 

“Come to Me” saith One; “and Coming, 

Be at rest!” 

2. Hath He marks to lead me to Him, 

If He be my Guide? 
"In His feet and hands are woundprints 

And His side." 
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3. Is there diadem as Monarch 

That His brow adorns? 

"Yea, a crown in very surety, 

But of thorns." 

4. If I find Him, if I follow, 

What His guerdon here? 

“Many a sorrow, many a labour, 

Many a tear”. 

5. If I still hold closely to Him. 
What hath He at last? 

“Sorrow vanquished labour ended, 
Jordan passed.” 

6. If I ask Him to receive me, 
Will he say me nay? 

“Not till earth and not till heaven, 

Pass away.” 

7. Finding, following, keeping, 
Struggling, 

Is he sure to bless7 

“Saints, apostles, prophets, martyrs 
Answer-Yes”. 

1. Jesus is tenderly calling thee home- 

Calling today, calling today! 
Why from the sunshine of love wilt thou roam, 

Farther and farther away? 

CalL.ing today! calL.ing today! 

Je...sus is calL.ing, is tenderly calling today? 

; 2. Jesus is calling the weary to rest- 

Calling today, calling today! 

Bring Him thy burden and thou shalt be blest: 
He will not turn thee away. 

| 3. Jesus is waiting, oh, come to Him now- 

Waiting today, waiting today! 

Come with thy sins, at His feet lowly b o.v; 
Come, and no longer delay! 

; 4. Jesus is pleading oh list to His voice- 
Hear Him today, hear Him today! 

They who believe on His Name shall rejoice; 
Quickly arise and away! 
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The Malayalam alphabets and its correspondinq English letters 
used when it is transliterated 

ana = a c/3 = Ih nO = ha 2 = Ilia 

6D = i (3 = r cddJ = ksha = 11a 

2 = u 61J = Kha o = rra = 1 lha 

= e 0£j = Gha 6TT) 
6TT) 

= nnha 3. on na 

6)o£) = ai dJsiA = Chcha com = ththa 6m = nha 

oo = O 6T3LI = ncha (JL) = dha 4. § = tta 

o3 = n 6TU) = nja = PPa oo = ttha 

= I O = t 6Tii = ba COTO) = ththa 

end = n h § = tta a = ma oJOd)6)2<£b = Parakkuka 

c£b = Ka OO = ttha (0 = ra nJO(66)^dh - parrakkua 

0) = ga 6m = nha QJ = va (0T0(dlCQ>0o = ariyaam 

6T3 = nga (O') = tha oo = sha (OTddldWOo = arriyaam 

qJ = Cha LO = dha cm = sa cd^GJO = Kulam 

82 = ja 3 = da 2 = lha = Kulham 

CDLO = tdh m = na = zha 6)odOGJ]cjd = kolluka 

S = da aJ = pa 6)cdO(B63 jcd - Kollhuka 

OJD = da aO = pha Note the following ffl(T)o = manam 

OTfo) = aa (3 = bha differences 2)6TT)o = Mannhm 

gom = ee 22) = mma 1. o = ra = Katta 

22 = Oo QQ) = ya o = rra <£hO 
o 

= Kattha 

= ae QJ = la col = n (0)(0T0) = thaththa 

63 = 0 qj = wa ol = iri 
63 m = Ou oSU = sha 2. GJ = la 

Aacharnham = 
Aadakal = 
Aaadaram = 
Adhipathyam = 
Aagamanam = 
Aagatham = 
Aagrahikkuka = 
Aakarshikka = 
Aalambam = 
Aala = 
Aamagam = 
Aanandam = 
Aaraadhippaan = 
Aardramathe = 
Aardravaan = 
Aasanam = 
Aashayam = 
Aashritha = 
Aashcharyam = 
Aashu = 
Aashirvadikka = 
Aashirvaadam = 

A 

Observance, custom 
Costumes, garments 
Respect, submission 
Supermacy, soverignity 
Arrival, advent 
Coming, incident 
to desire 
attract, to draw to entice 
support, basis, protection 
workshop; Cow shed 
Grief, indisposition 
happiness 
To worship 
One who is merciful; Lord 
compassionate 
Seat; buttocks 
Idea, meaning 
Dependant; depending 
wonder, marvel astonishment 
quick; brisk swift 
To bless, to pray for 
blessing, benediction 

Aashisham = Blessings 
Aasthayodu = Regard for, respect,affection 
Aashwaasam = Consolation, relief 
Aathankam Sickness, Pain; uncertainity; 

hesitation 
Aattharikaththu rr river side 
Aattuka — To drive away 
Aavi the soul; life breath; vapour 
Aayodhanam = Warfare; battlefield; killing 
Aayuss — The duration of life; age 
Aazham — Depth, Pit or hollow, 

profoundness 
Aazhi — The sea’ the Discuss, Ocean 
Agathi Poverty; destitution 
Agocharam — Not perceivable by the 

senses 
Akalaaththa One who never separates 
Akathaaril = In the heart 
Akattheedum = Will remove, will keep away 
Akatthi = Apart from keeping away 
Akhilam = Whole, entire 
Akhileshan = God 
Akriththyam — Iniquity, wickedness, sin 
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Alanja = Weary, fatique Baadha = Illness, pldgue;torment 
Alhavenye = Without measure Baahullyam Plentitude 
Allal = Sorrow, grief, fear, dread Baddhappeduka = To move with haste; 
Amba = Mother to be tied, fastened 
Ambaram = Sky; cloth Bahukaalam = A long time 
Ampu — Arrow Bahula — Dense, abundant 
Amsham = A part, share Bahulam — The sky 
Anaadi = Eternal Bahuthwam Abundance 
Analpam — Not a little, much, great Bahvidha — of various kinds 
Anantham = That which is endless Banddhanam = Binding, imprisioning, a tie 
Andham — End Banddhithar — Those who are bound, 
Andhakaaranam — The mind, the heart; secret slaves, captives 
Angam = member Bandhu — A relative, a friend 
Anhachcha = Embraced Balaheenam — Weak 
Annam = Food; the swan Balaheenatha — Weakness, loss of strength 
Anpinroopi = The incarnation of love Bali = A sacrifice 
Anpu = Love, mercy Bhaagyam — Fortune, lick God’s favour 
Anudinam — Everyday, day by day Bhaagyadosham = Misfortune 
Anugraham — Blessing, favour Bhaagyashaali — Fortunate, blessed man 
Anukoolam = Favourable, to support Bhajaniyamaam = Worthy of being worship; 
Anthyam = End enjoyable 
Anuvadam = Permission Bhajichidumpol = When we worship, or serve 
Apakadam — Danger Bhangam — Breakage, disappointment 
Apamaanam — Disrespect, dishonour Bhangi — Beauty, charm 
Apekshikunnu — To Request Bhakshanham = Food 
Arachan = King Bhayamenye — Without fear 
Ari — a) To cut b) To separate c) Bheekaram = Terrific, dreadful 

Small d) Wheel e) Grain of Bheeru = Cowardly, easily frightened 
rice f) Enemy Bheethi = Fear, fright 

Arivaan — To cut into pieces Bhinnichchu = Divided separated 
Arrivaan = To know Bhooniskhepam = Treasures in this world 
Arppikkuka = To offer to dedicate Bhoovaasikal — Dwellers on the earth 
Arulhka = Cammand; grant, favour Bhramikkuka = To wander, to be amazed 

Aruma = A derling, love Bhujam — The Hand 
Arunhan = The sun Bhujikuka = To eat and drink; to enjoy 
Athi — Denoting excess or great Buddhi = Intellect 
Athikramam Offence, trespass 

Athimodam — Much happy, great joy C 

Athirattha — Without limit Chaaduka = To jump, to skip 

Aththal = Grief, regret Chaanchalyam — hesitation; speediness 
Athulyam = Unequal Chaanchaaduka = To totter, to dance 
Athyantham — Excessively, wholly Chaaraththu = Near 
Athbhutham = Miracle, admiration Chaaral — Keeping or placing slantingly 
Avarnnhyam — Indescribable or obliquely 
Aveshan = Disabled, weak Chaari = Wayfarer, a pedstrian 

Avishwaassam = Disbelief Chaaruka — To lean on, to approach 

Azhaku = Beauty Chaarruka — To drizzle 

Azhikkuka = To untie Challha — Mud; difficult 

E3 
Chalanam — Motion; agitation 

Chamachcha — Created, decorated 

Baandhavam Relationship; affection Chana — To grow ripe 

Baddhar — Captive Chanchalam — Shaking, Vacillation 
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Chandaala — Savage, an out caste Dharikkuka = To wear; to grasp 

Chappu — Rubbish Dheeratha = Boldness; courage 

Chathakuka Crushing, bruising Dhooman — Smoke 

Chaaraththu — Near Dhoopam = Incense 

Chantham = Beauty, complexion Dhoorththa = Lavish, prodigal, 

Chathi — Cheating, disappointment troublesome 

Chedikkuka — To be disgusted with; to be Dhwaanam = Sound, humming 

angry Dhwasakan = Destroyer, killer 

Chekidanmaar — Deaf people Dhyaanikkuka — To meditate 

Chela — Cloth Dikku = corners 

Chelodu — Beautifully Divyam — Divine, sacred or holy 

Chellhu — Tick, a kind of bees Dooreekarikkuka — To remove 

Cheruka — Join Doshi = Faulty, harmful 

Chetham — Loss, wastage Dirshtaantham = Example 

Chethass — The heart, consciousness Drishti = The eye, look 

Chevakan = Soldier Durghadangal = Calamities, dangers 

Chinnam = A sign, a seal Duritham = Suffering 

Chinthaakulangal Worries, anxiety Durmoham = Evil desires 

Chinthi to shed, to spill Dushtar = Enemies, wicked 

Chinthikika — Tothink Dwani — Voice, echo 

Chirraku = Wings Dweep = Island 

Chiththam = Mind Dyuthi = Shining; greatness; vigour 

Chonna = Said 

Chorika — To shower, to pour out E 

Chorinja — Poured out Ederruvaan = To last; to be happy 
Chumbanam — Kiss Ekam = Single, united 
Chuvadukal — Foot steps Ekkaalham — A musical instrument 

Ekuka To give; to entrust with 
D Engum — Everywhere 

Daathaav — A giver, a conferrer Ennu = When 

Daasar — Servants, one who realises Errina = Begun, in creased 

or recognises the supreme Eshanhi = Falsehood, back- biting 
being Eahuka = To touch, to hit 

Dahana — Burning consuming Ethir = Opposition, enmity 

Dambhangal = Rompness, arrogance Ethirelpaan = To receive, to welcome 

Dambhi — A proudy, arrogant Evarum — Everybody 

Damsh Kopam — Thoughtless anger Ezhakal = A poor or helpless person 

Damshaka — Incapable Ezhunellhuka = To proceed, to march in 
Daridran A poor man procession 

Darshikkuka = To view, to guide 

Daya — mercy, favour 
Dayaapara — Merciful Gamanam — Journey, motion, a march 

Dayaaparan = A merciful person Gambheera — Majestic, 

Dehi = Life, soul man noble incomprehensible 

Deshangal Places, countries Gambheeram — Depth, depth of mind 

Deerkhakaalam Long period Gamippaan — To move 

Dhaathrri - The earth; a nurse Ganham — Group; species; number 

Dhairyam = Courage Garththam — A hole, a deep hollow 

Dhanam Wealth Gathi = Motion, course 

Dhara Bearing; possession Ghadana — Struture 

Dharaa — The earth; the womb Ghoran — A dreadful or fierce person 

Dharanhi = The earth Ghoshikkuka = To announce; to celebrate 
with pomp 
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Giri = Venerable; hill 
Golham = A sphere; 

a confluence of stars 
Goshaala — Cow- shed 
Gunham — Goodness, attribute 
Graham — House 
Grahikkuka To understand, to grasp 

M 

Ha — Alas, wonderful, grand 
Hanipaan — To object; to destroy 
Hara — Removing; attracting 
Haran = A Plunderer, a confiscator 
Haritha — Green, flourishing 
Heenamaam That which is condemned 
Heena = Inferior, mean 
Heenam — Lowest position 
Hethu — Cause, origin 
Himsa = Killing, Torture 
Himam = Snow, dew 
Hitham = wish, desire 
Hirdayam = Heart 

( 

Idam — A place, the left side 
Idarraathe Without stumbling 
Idathoodu 

= 
Towards the left; 
enmity, heresy 

Idayan = Shepherd 
Iddhara — This earth 
lham — Here, in this world 
Imbangal — Pleasures 
Innu — Today 
Inneram — Now 
Ippol — Now 
Iranneeduka — To beg, to plead 
Irrakkuka — To cause to descend, 

to unload 
Irul — Darkness 
Ishttam — Likeness, wish 
Izhayuka To creep, to crawl 

Jaagarikkuka — To be watchful, To be vigilant 
Jalaashayam — Reservoir, The sea 
Jalam — Water 
Jalpanam — Babbling, Prattling 
Janeshwaran — King 
Japam — Victory 
Jeernnha — Worn out, destroyed, 

decaying 
Jeevanattha — Life- less 
Jwelikkuka — Blazing shining, burning 

K 

Kaahalham = A trumpet, clarion 
Kaamsha = Desire 
Kaamkshikkuka — To desire 
Kaananam — Forest 
Kanhanham — Must see 
Kaanthi = Splendour, complexion 
Kaappaan = To watch over 
Kaarmukil Dark cloud 
Kaarnham = Reason, because 
Kaarunhyam = Mercy, compassion 
Kaatholikam = Universal 
Kaatinyam = Must show 
Kaaththu = Waited 
Kaavalkkaaran = Watchman 
Kaayam = The physical body 
Kaaykkuka — To bear fruits 
Kadaakshikkuka = To grace, to regard, to ogle 
Kadal = Sea 
Kadam = Debt, obligation 
Kaippu — Bitter 
Kaiththiri — A small torch or flame 
Kalaham — Quarrel 
Kalakkam = Confusion, turbidity 
Kalhimanh = Cley 
Kallolam = A wave, a billow 
Kalmssham — Hell, sin stain 
Kallu Stone 
Kapadam — Fraud, hypocrisy 
Kalppana — Commandment order 
Kampam Fear; agitation 
Kaninju = Fondness, sympathy 
Kani Ripe fruit 
Kanmasham — Impurity; sin 
Kanhi = Snare 
Kannheer = Eye drops 
Kannam = The cheek 
Karachchil = Crying, wailing 
Karanheeyam = The proper thing, apt 
Karnnham = Ear 
Karra = Sap, a stain 
Karunha Merciful, pitiable 
Karunhaasanam = Seat of mercy 
Kashtam = Hardship, affliction, pity 
Kashttaanubhavam = Experience of afflication 
Kathire — A ray 
Katinam — Firm, strong 
Kattha — Sheaf of corn 
Kaushalam = Skill, cunningness 
Kauthukam — Interest, eagerness 
Katti = Hard 
Kavacham = Breast plate 
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Kedakam = A shield 
Keerththi — Fame 
Kelkkuka — Listen 
Kenchchuka = Listen 
Kenchuka = To beg, to supplicate 
Keshaadipadam — From head to foot 
Khedam = Grief, distress 
Khedam — Shield 
Khinnatha — Sorrow, distress 
Kireedam = Crown 
Kiranham — Ray 
Klesham = Hardship, difficulties 
Kodi — Flag 
Kodiya — Big, violent, fierce 
Kodum — Dense, Cruel, Intense 
Koiththu = To harvest 
Kola = Killing, murder 
Kolaahalam — uproar, confused sound 
Kolayaalhi — Murderer 
Kollha = Robbery, exploitation 
Kondaadum — Will clebrate 
Koodaaram — Tent 
Koormatha Sharpness, 

concentration, Zeal 
Koorrullhoru — With affaction or attachment 
Korirulin — Pitchy darkness 
Kopam — Anger 
Koottam — Crowd, group 
Kottalhi = A companion in action 
Kotta — A fortress 
Kottuka = To beat a drum to knock 
Kripa = Grace 
Kriyakal — Actions, deeds 
Krodham = Anger 
Krrooran = Cruel, pitiless 
Krrooranmaar = Pitiless people, cruel people 
Ksheeram = Milk 
Kshithi — Earth 
Kshithi — Earth 
Kulungunnu = Shaking 
Kumpiduka — To bow down, to worship 
Kunjaadu Lamb 
Kuntham = Spear 
Kurudan = Blind 
Kuruthi Sacrifice 
Kuruththola = Palm leaves 
Kushavan = Potter 
Kushtam — Leprosy 
Kuthukam — Eagerness, amazement 
Kuzhanjidunnu = To be in a turmoil exhausted 

in strength 

Laakku = Aim 
Laavanhyam = Charm, salinity 
Lajjithan — Timid or shy 
Lakshanham = Characteristic 
Langhikkuka = Transgress; to attack 
Lebhippaan = To get, to acquire 
Lesham = A bit smallaness 

rvi 

Maahaathmyam — Greatness, Glory 
Maalinyam = Impurity, Blemish 
Maalokar = People in general 
Maanam The sky, Honour 
Mannidam — The mind 
Maanvan — Man, Man of honour 
Mannidam = The earth 
Maarri = To keep aloof; changed 
Maarvil — At the chest 
Madhyasthan = Mediator 
Mahathwam = Glory 
Mahi = Vastness; The earth 
Maheshan — God 
Mahima = Greatness 
Mahipathi — The lord of the earth 
Maheshan = Great ocean 
Mahonnathan — One who is elevated 
Malinatha = Defilement 
Malian A wrestler, gaint 
Manayuka = To make 
Mandalam = A state or Province 
Mandapam — An open shed or hall 
Mangalam — Auspiciouness, blessing 
Mangatham = Fortune, welfare 
Manhiyarra = A Royal Chamber 
Mannatha = Dullness, weakness 
Mannavan — King 
Maranham — Death 
Marichcha — Dead 
Maarannu = Forgotten 
Marupradesham = Desert 
Mayakkam = Slumber 
Maunam — Silence 
Mechchil — Pasture 
Meni = The body, measure 
Melanki — A mantle 
Megham — Cloud 
Medini — The earth 
Methippaan — To tread, to thrash 
Meviduka — To dwell 
Meviya — Reconciled 
Mevidunnu = To desire or long for 
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Mlhaanatha — insipidness, weariness Ninayuka = To think 

Mochanam = Liberation Ninham — Blood l 
Modam = Joy, pleasure Niraashrayar — Dependent, helpless 

Modi — Splendour, pompness Nirantharam = Ceaselessly 

Moolam = Root, principle cause Nirappu = Level, harmony 

Modikkum = Will rejoice Nirmichchavan = One who created 

Mozhi A saying Nirrakka = To fill 

Mozhiyuka — To say Nischalam — Motionless, firm 

Mrithyu = Dead Nishayil = At night 

Mrithi = Death Nishchayam — Certainty, determination 

Mukhaantharam = Because of, Due to Nishedhikkuka = To deny 

Mulhachchu Sprout Nithya jeevan — Eternal life 

Mulmudi = Crown of throns Nithyam = Eternal, always 

Murrakai — Customs, procedure Nivaaranha = One who prevents 

Murriv = Wound Nivarththikkum Will fulfill 

Muththam = Kiss Nivriththi = Abandonment; 

Muththuka = To kiss remedy, fulfilment 

Nizhal — Shadow 
IM Njangalhil — In us 

Naadhan ~ Lord, protector, husband — Groaning 

Naalh — A day Njerukkam — Pressure, strain, difficulty 

Naalhe — Tomorrow Nokkuka — To look at 

Naalhil — On that day Nomparam — Pain 

Naari — Woman Noonam — Surely, just now 

Naarri — Putrified Nyaayam — Justice, right 

Nadappaan — To walk Nyaaya Vidhi — Judgement 

Nadi = River 

Nalkuka — To give 
O 

Namikkunnu Worshipping, bowing Olhi — Light; a place for hiding 

Nankooram ~ Anchor Ooma — Dumb 

Nampuka — To depend, to please Oonam anye — Without blemish or fault 

Naraganham — Crowd, people Oozhi — The earth 

Naran — Man Oramsham — A part, a share 

Nurrungi ZZ Broken, shattered Othiduka = To recite, to teach 

Nashtam = Loss Ozhike = Except 

Nattam thiriyuka = Wandering, histrionics Ozhukkiya = that which is poured out 

Nattavar — Friends, associates Ozhukuka = To flow 

Neduveerppu — Sigh, hard breathing 

Neechan = Mean or wicked person 

Neecharaam Those who are vile or wicked Paanjoddunnu = Running rushly 

Neethi Vasthrram = Dress of righteousness Paalikka = Sustain 

Neetheekarikkunnavan = One who makes us righteous Paapollaasam — Joy in sin 

Neeyozhike — Apart from you Paaraathe — At once, without hesitation 

Nenchakam — The heart Paaridam — Earth 

Neridumpol — When meet; when resist Paarppaan = To stay 

Nidhi ZZ A treasure Paarththidam = Earth 

Nidra — Sleep, Laziness Paarththidaam = Let us stay 

Nigalham Pride Paarththalam = The world, the Universe 

Nijam One’s own; truth Paarthdhivan = King; an earth dweller 

Nijan ZZ A relative Paasham — Rope, a cord 

Nikhilam — Entire Paavanam — Pure, Holy 

Nikshepam = Wealth Padachchavan — The Creator 
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Padachchu Created Prassidhi Fame; embellishment 

Padayaalhikal zz Soldiers Prayanthnangal — Labours, endeavours 

Padhyam — Fit; desired Priyapetta — Dear, close 

Paka — Hatred; enmity Prraabanchika = Pertaining to the world 

Pakshavaadam — Advocacy; interceede Prraanha naadhan — A beloved husband 

Pallhangal zz Low lands Prrathyaasha — Hope 

Paradeshi — Foreigner Pukazhathuka — Praising 

Paramaanandam = Heavenly joy Punchiri = Smile 

Paramaasannam 1= abode in heaven Punnhyam — Goodness,viture 

Paranaarthdhatha — Honesty Pushtti — Abundance, increase 

Parameede = The Supreme Being Puthtnan — New 

Paramesha — The Divine Being, God 

Parasparam — Mutual 

Paricha = Sheild j Raavile — Morning 

Parihaassi = One who mocks Rahasyam — Secret, mystery 

Parrakkunnu — Flying Rajani — Night 

Parihaaram — Remedy Rakshakan = Saviour 

Parihaasi = One who mocks Rakthasaakshi — Martyr 

Parrakkunu — Flying Ripu — Enmy 

Parihassichchu — To ridicule, laugh at Rodanam = Cry 

Parmalham = Scent, fragrance Rpgam = Illness 

Paripaalichcha — Protected, supported Rudhiram — Blood 

Parrakunnu — Flying 

Patharruka zz To be confused, To totter 

Patharrukilla zz Will not be tottered, Saadaram — Respectifully; humbly 

will not be confused Saabhu Correctly; virtuous 

Pathir — Chaff; Insignificant : Saagram = The sea 

Peetam = A seat, an altar Saakshi = Seeing, witness 

Pekkanhi — Snare of satan Saannidhyam = Presence 

Peruththa — Much, increasingly Saashttaangam — Prostratingly 

Pichchalha — Brass Saayaahnnam = Evening 

Pilharkunnu zz To break; to divide Sadaa = Always 

Pinthudaruka = To follow Sadassu — Audience 

Pooshunnu To smear, to anoint Sahathaapam — Sympathy 

Ponmudi — Gloden crown 1 Sainyam — Army 

Por = War, fight | Samarppanham = Dedication 

Porul — Meaning, essence | Sampaadippaan To save, to earn, to get 

Pon — Gloden | Sampathth = Wealth 

Poraattam — Struggle, fight Sampoornhamaai — Totally, wholly 

Porrukkuka Forgive, heal Sampoornhatha = Perfectneess, wholeness 

Poruthuka Fight; to contest | Samsargam = Fellowship 

Poshippikkuka — Nourish, Perserve Samshyam = Doubt 

Prabha = Splendour, ray | Samudram — Sea 

Prabhaatham — Dawn, morning Sancharichu = Travelled 

Prabhaavan Majesty, power, pomp Sanketham = Refuge, Shelter 

Pramodham zz Pleasure Sannaahamode = With preparation 

Prajakal — Citizen, Subjects j Sannibhan = One who is similar to, 

Pralhayangal — Flood, deluge i equal to 

Prapanchan — Universe Sannidhi — Presence 

Prathikoolam — Unfavourable, hostile Saarva = All 

Prathinidhi Representative Sarvam — Everything 

Prathishtikkuka — To consecrate, to install Saurabhayam — Fragrance 
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Santhaapam = Sorrow, repentance 
Sathatham — Continually 
Seema = Border, Limit 
Sevakae Servants 
Shaapam — Curse 
Shaashwatham = Enternal, permanent 
Shaishavam — Childhood 
Shakthi — Power 
Shamanam — Relief, Repose 
Sharangal = Arrows 
Shathru = Enemy 
Sharanham = Refuge 
Shaurayam - Anger 
Shailam = Rock, mountain 
Shayya — Bed 
Shekarippaan = To collect, to receive 
Sheeghram = Quickly, Sudden 
Sheetham Cold 
Shiksha — Punishment 
Shirasthram — Hairnet 
Shirassu — Head 
Shodanakal Trials, temptations 
Shodhichchu = Tried, tempted 
Shokam = Grief, affiction 
Shoonyam = Vaccum, empty space 
Shreshttatha — Nobility, perfection 
Shuddham — Purity, cleanliness 
Shuddhar = Holy people 
Shuddheekari- 

kkunnavan — One who cleanse us 
Simhaasanasthan = One who is the throne 
Sthiram = Permanent 
Sthothrram — Praise, hail 
Sthuthi = Praise, hail 
Sukaham = Pertaining to joy, wellbeing 
Sunnahados — Synod (Bishops Council) 
Sugandham — Sweet smell 
Suraadhipa = Lord of heaven 
Suaganham = Angles 
Suthan — Son 
Swaarthodham = Selfishnees 
Swabhaava 

prakaaram By nature 
Swathanthram Free 
Swasthamaakuka — To make ease, to retire 
Sweekarikkuka — To recive 

T 

Thaathan — Father 
Thaalham — Rhythm in music 
Thaanguka = To support 
Thaapam = Heat 

Thaathparyam = Interest, desire 
Thaazhchakal — Failures 
Thaazhama — Humility 
Thaazhavra = Valley 
Thakarththu = Destroyed 
Thalamurra — Generation 
Thalharnnu — Tired 
Tallha — Mother 
Thallhiduvaan — To castoff 
Thaloduka — To fondle 
Thanhal — Shade 
Thejass = Splendour, glory 
Thejoymayan = The sun; God 
Thelum = Little 
Thirichcharrivaan = to discern 
Thinma — Evil act 
Thoongunnu — Hanging 
Thoyam = Water 
Thozhaam = Let us bow down 

(to worship) 
Thrikazhal = At they feet 
Thripthi Satisfaction 
Thudakkuka — To erase 
Thudassam — Beginning 
Thullyam = Equal 
Thumapam = Trouble, grief 
Thungam = High, noble 
Thunha = Aid, help 
Thunhakkuka = To help 
Thurraka = Open 
Thushta — Pleased, Satisfied 
Thyachichaal = If you forsake 

LJ 

Uchcharikkuka — To pronounce, to utter 
Udal = The body 
Udampadi — Contract, treaty 
Udampu = Body 
Uddhaarakan — Redeemer 
Uddhaaranham = Redemption 
Uddharikka = To redeem, to lift; to quote 
Ullaasam = Happiness 
Ullha — Being, having 
Ullham — The mind, thought 
Unnatham — Great, noble 
Upakaarangal = Favours, benefits 
Upavaasam = Fasting 
Upeshikuka — to renounce 
Urachcha — Said 
Urrappu = Strength 
Uruki rr Melted 
Urvi zn The earth 
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Ushassu — Day break 

Uthavi — Help, servive 

Uththunga — High, lofty 

Uyir — Life, Vitality 

Uyirkkuka = To resurrect 

Uzhaluka = To wander 

\/ 

Vaadam — Argument, dispute 

Vaagdaththangal — Promises 

Vaanam — The Sky 

Vaanchikkunna — To desire, to long for 

Vannheeduka — To rule 

Vaanhidum — Will rule 

Vaanor = Angels 

Vaaraannidhi — the occean 

Vaathsalyam = fondness, affection 

Vaattam = Dryness, to fead 

Vaazhuka = to reign, to live 

Vairaagyam = Detachment, contempt 

Vairi = Enemy 

Vakshaasu — The chest 

Vala = Net 

Valanjiduka = To be wearied 

Vallabham = A gallant, a beloved man 

Vampu — Pride, Boasting 

Vamsham = Race, family 

Vanam — Forest 

Vanhangi — To salute, to bow 

Vanchana = Deception 

Vanchippaan = To cheat or deceive 

Vanichikkuka — To cheat 
Vannanam — Respectful salutation 

Varandu = Become dry 

Varam = Superior, boon 

Varangal = Gifts, boons 

Varddhikkuka — To increase 

Varddhana = Increase 

Varnnhikkuka — To explain at length 

Vathsala = Affectionate 

Varunnavan = One who has to came 

Varththam — Affliction, worry 

Vayatthil — In the stomach 

Vaazhththuka — Praising 

Vedana — Relinquished, forsaken 

Vedinju — Relinquished, forsaken 

Vegam — Quickly, hurry 

Veekshanham — A sight 

Veenhuzalum = Wandering after a fall 

Veeshuka — To fan, to spread 

Vekkam = Sudden, quick 

Velhkkuka — To marry 

Ve'luvilhi — Challenge 

Venhmayaai = In wait, Bright 

Verriyar — Contemptous people 

Vichithrram — Fantastic; an adornment 

! Vidhi — Faith, judgment 

Viduthal Release, redemption 

Vikritham — Awkwardness, disgust 

Vila mathiyaa- 
thulllhathu — Very precious 

Vilhangidum = Will shine 

Vimalajan — Undefiled person 

Vimochanam — Relief; liberation 

I Vimoksham — Freeing, release 

: Vina — Tuoubles, calamities 

| Vinayam = Humility 

Vipathu = Dangers 

| Vipareetha = Opposite, perverse 

| Viranju = Hastily 

| Viravodanhayum i = Will reach quickly 

j Virodam = Enmity, opposition 

Vishaadam 
: 

= Sadness, dejection 

| Vinh prasaadam = Heavenly blessing 

Vishudhi = Holiness 

Vishruthan = Renowned person 

Vishwasthan A faithful person 

| Vismayam = Amazement, doubt 

i Visthaaram — Breadth; expansion 

1 Vitharri — Scattered 

| Vithth = Seed 

Vizhunguka = Swallow 

Vridhaalaapam = Useless saying 

i Vridha — In vain 

Vriddha = Aged 

| Vrishti = Rainy 
Vrithathaantham — History 

Vyaajam — Lie; hypocrisy 

i Vyaadhi — Sickness, ailment 

Vyaakulam = Grief, distress, 

j Vyaapi — Spreadable 

Vyadha — Affliction, sorrow 

| Vyarthdhamaakkuka = To make useless 

j Vyarthdham = Useless, waste 

V 

Yaachana — Requests, prayers 

Yaavana = Food 

j Yogyam — Apt, qualified, deservable 

j Yuddam = War, fight 

i 
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